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No. 550 
 

Vinicio Alvarado Espinel 
SECRETARIO NACIONAL DE LA  

ADMINISTRACIÓN PÚBLICA 
 

Considerando: 
 
Que, el artículo 227 de la Constitución de la República 
prescribe que la administración pública constituye un 
servicio a la colectividad que se rige por los principios de 
eficacia, eficiencia, calidad, jerarquía, desconcentración, 
descentralización, coordinación, participación, 
planificación, transparencia y evaluación. 

 
Que, el primer inciso del artículo 13 del Estatuto de 
Régimen Jurídico y Administrativo de la Función 
Ejecutiva establece que la Secretaría Nacional de la 
Administración Pública es una entidad de derecho público, 
con personalidad jurídica y patrimonio propio, dotada de 
autonomía presupuestaria, financiera, económica y 
administrativa. 
 
Que, mediante Decreto Ejecutivo No. 253, publicado en el 
Registro Oficial Suplemento II No. 205  del 17 de marzo 
de 2014 se designó al Doctor Vinicio Alvarado Espinel 
como Secretario Nacional de la Administración Pública.  
 
Que, la Constitución de la República en su artículo 154 
numeral 1, determina que les corresponde “a las ministras 
y ministros de Estado, además de las atribuciones 
establecidas en la ley, ejercer la rectoría de las políticas 
públicas del área a su cargo y expedir los acuerdos y 
resoluciones administrativas que requieran su gestión”. 
 
Que, de acuerdo a la letra n) artículo 15 del Estatuto de 
Régimen Jurídico y Administrativo de la Función 
Ejecutiva es atribución de la Secretaría Nacional de la 
Administración Pública expedir acuerdos, resoluciones, 
órdenes y disposiciones conforme a la ley y el Estatuto en 
referencia, dentro del ámbito de su competencia.  
 
Que, el artículo 35 de la Ley de Modernización del Estado, 
establece que cuando la “conveniencia institucional lo 
requiera, los máximos personeros de las instituciones del 
Estado dictarán acuerdos, resoluciones u oficios que sean 
necesarios para delegar sus atribuciones…”. 
 
Que, el artículo 17 del Estatuto del Régimen Jurídico y 
Administrativo de la Función Ejecutiva se establece 
que “los Ministros de Estado son competentes para el 
despacho de todos los asuntos inherentes a sus ministerios 
sin necesidad de autorización alguna del Presidente de la 
República, salvo los casos expresamente señalados en 
leyes especiales. Los Ministros de Estado, dentro de la 
esfera de su competencia, podrán delegar sus atribuciones 
y deberes al funcionario inferior jerárquico de sus 
respectivos Ministerios, cuando se ausenten en comisión 
de servicios al exterior o cuando lo estimen conveniente, 
siempre y cuando las delegaciones que concedan no 
afecten a la buena marcha del Despacho Ministerial…”. 
 
Que, el artículo 55 del Estatuto del Régimen Jurídico y 
Administrativo de la Función Ejecutiva determina que “las 
atribuciones propias de las diversas entidades y 

autoridades de la Administración Pública Central e 
Institucional, serán delegables en las autoridades u órganos 
de inferior jerarquía, excepto las que se encuentren 
prohibidas por Ley o por Decreto…”. 
 
Que, el artículo 61 de la Ley Orgánica del Sistema 
Nacional de Contratación Pública faculta a la máxima 
autoridad de la entidad contratante delegar la suscripción 
de contratos a funcionarios o empleados de la entidad u 
organismos adscritos a ella o bien a funcionarios o 
empleados de otras entidades del Estado, siempre y cuando 
se emita la respectiva resolución. 
 
Que, el artículo 4 del Reglamento General de la Ley 
Orgánica del Sistema Nacional de Contratación Pública 
dispone que en aplicación de los principios de Derecho 
Administrativo son delegables todas las facultades 
previstas para la máxima autoridad tanto en la Ley      
como en el Reglamento General, aún cuando no conste en 
dicha normativa la facultad de delegación expresa y que, la 
Resolución que la máxima autoridad emita para el      
efecto, determinará el contenido y alcance de la 
delegación. 
  
Que, los artículos 9 y 11 de la Ley Orgánica de la 
Contraloría General del Estado y 16 de su Reglamento, 
disponen que el control interno constituye un proceso 
aplicado por la máxima autoridad, y que las entidades 
establecerán la distinción entre ordenadores de gasto y 
ordenadores de pago. 
 
Que, mediante Acuerdo Ministerial No. 118 de 02 de 
agosto de 2013, se emitió el Estatuto Orgánico de Gestión 
Organizacional por Procesos de la Secretaría Nacional de 
la Administración Pública. 
 
En uso de sus facultades y atribuciones que le confiere el 
artículo 15 literal n) del Estatuto del Régimen Jurídico y 
Administrativo de la Función Ejecutiva, 
  

Acuerda: 
 
Delegar las funciones y atribuciones del/la Secretario/a 
Nacional de la Administración Pública, en los ámbitos 
administrativos, financieros y jurídicos. 
 
Art. 1.- Objeto.- Es objeto del presente Acuerdo Minis-
terial es delegar las competencias, funciones, atribuciones 
y responsabilidades establecidas legalmente al/la 
Secretario/a Nacional de la Administración Pública como 
autoridad nominadora, autorizador del gasto, autorizador 
de procesos y representante legal, como Máxima 
Autoridad de la Institución, a favor de las diferentes 
Unidades Institucionales. 
 
Art. 2.- Ámbito.- El  presente Acuerdo Ministerial será 
aplicable a todos los procedimientos delegados y 
consecuentemente desconcentrados en los ámbitos 
administrativos, de talento humano, financiero y jurídico, 
de carácter funcional y territorial. Entiéndase de carácter 
funcional la delegación de competencias, atribuciones, 
funciones y responsabilidades del/la Secretario/a Nacional 
de la Administración Pública a otras Unidades 
Administrativas.  



 
Registro  Oficial  Nº  311      --      Jueves  14  de  agosto  de  2014        --         3 

 
CAPÍTULO I 

DE LA ADMINISTRACIÓN DEL  
TALENTO HUMANO 

 
Art. 3.- Delegar al/la Coordinador/a General Adminis-
trativo/a Financiero/a el ejercicio de las siguientes 
atribuciones: 
 
1. Resolver, en caso de ser necesario, las impugnaciones 

que, eventualmente, se presenten a la Máxima 
Autoridad de la Secretaría Nacional de la Adminis-
tración Pública, en contra de los actos y hechos 
administrativos relacionados a la administración de 
personal. 
 

2. Suscribir nombramientos previstos en la Ley Orgánica 
del Servicio Público, así como remociones, aceptación 
de renuncias y cesación de funciones de los puesto de 
libre nombramiento y remoción de los funcionarios de 
la SNAP a excepción de los siguientes los/las 
Subsecretarios/as Generales, los/las Subsecretarios/as, 
Coordinadores/as Generales. 

 
3. Previo al conocimiento de la Máxima Autoridad, 

aprobar los planes anuales de Recursos Humanos; de 
Evaluación del Desempeño; de Capacitación; de Salud 
Ocupacional y otros necesarios para el buen 
desempeño del personal de la Institución. Los planes 
serán elaborados y presentados por la Dirección de 
Administración del Talento Humano. 

 
4. Autorizar el inicio del proceso para la selección del 

personal de carrera administrativa, mediante concursos 
públicos de méritos y oposición; debiendo al finalizar 
los mismos informar los resultados a la Máxima 
Autoridad. 

 
5. Integrar los tribunales de méritos y oposición, o los de 

apelación para los concursos públicos de méritos y 
oposición. 

 
6. Designar al integrante, tanto de los tribunales de 

méritos y oposición como de apelación, cuando la 
delegación de la Máxima Autoridad recaiga en la 
misma persona. 

 
7. Suscribir los nombramientos provisionales del personal 

que ha sido seleccionado y declarado ganador de los 
concursos públicos de méritos y oposición. 

 
8. Autorizar la contratación de personal bajo la 

modalidad de prestación de servicios ocasionales y 
contratos civiles de servicios sin relación de 
dependencia; las adendas a que hubiere lugar en virtud 
de tales contratos; convenios de pagos; así como las 
resoluciones de terminación de la relación contractual, 
cualquiera sea su causa, con sujeción a la Ley 
Orgánica del Servicio Público, su Reglamento General, 
y demás normas y resoluciones emitidas por el 
Ministerio de Relaciones Laborales. 

 
9. Autorizar las contrataciones bajo cualquiera de las 

modalidades previstas en el Código del Trabajo, que 
sean procedentes para la contratación de trabaja-
dores/as en el sector público, y sus respectivas 
adendas, cuando sea del caso. 

10. Imponer las sanciones disciplinarias de amonestación 
verbal, escrita y pecuniaria administrativa a los 
servidores que laboran en la Institución, excepto a los 
funcionarios del nivel jerárquico superior. 

 
11. Suscribir, de considerarlo procedente, previo 

requerimiento y sustentación de la necesidad, 
debidamente motivada por el Jefe Inmediato    
Superior, los actos administrativos de encargos y/o 
subrogaciones de las autoridades de la institución. 

 
12. Suscribir comunicaciones y consultas que se remitan a 

las diferentes instituciones del sector público, 
relacionadas con la Administración de los Recursos 
Humanos de la Institución. 

 
13. Suscribir resoluciones y acciones del personal que 

labora en todas las provincias, relativas a: 
nombramientos, aceptación de renuncias, remociones, 
ascensos, creación de puestos, clasificación, revisión a 
la clasificación, valoración, revaloración y 
reclasificación de puestos, traspasos presupuestarios, 
traslados y cambios administrativos, licencias y 
comisiones con y sin remuneración, permisos, 
vacaciones, sanciones administrativas, encargos de 
funciones y subrogaciones; cesación definitiva de 
funciones de los puestos de libre nombramiento y 
remoción. 

 
14. Suscribir la documentación relacionada con la solicitud 

de dictámenes y autorizaciones sobre comisiones de 
servicios. 

 
15. Autorizar el gasto para los contratos de servicios 

profesionales y técnicos, con personas naturales 
nacionales o extranjeras, suscritos conforme las 
disposiciones de la LOSEP y su Reglamento. 

 
16. Aprobar y conceder anticipos de sueldo y los gastos. 
 
Art. 4.- Delegar al Director/a de la Unidad de 
Administración del Talento Humano, el ejercicio de las 
siguientes atribuciones: 
 
1. Suscripción de los contratos de prestación de servicios 

ocasionales y contratos civiles de servicios sin  
relación de dependencia; las adendas a que hubiere 
lugar en virtud de tales contratos; así como las 
resoluciones y actas de terminación de la relación 
contractual, cualquiera sea su causa, previamente 
autorizados por el/la Coordinador/a Administrativo/a 
Financiero/a o el delegado de la Máxima       
Autoridad, con sujeción a la Ley Orgánica del Servicio 
Público, su Reglamento General, y demás normas y 
resoluciones emitidas por el Ministerio de Relaciones 
Laborales. 

 
2. Suscripción de los contratos de trabajo eventuales, de 

prueba, por tiempo fijo, por tiempo indefinido, y en 
general aquellos previstos en el Código del Trabajo, 
que sean procedentes para la contratación de 
trabajadores/as en el sector público, y sus respectivas 
adendas, cuando sea del caso, previamente autorizados 
por el/la Coordinador/a Administrativo/a Financiero/a 
o el delegado de la Máxima Autoridad. 
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3. Suscribir mediante acciones de personal, los siguientes 

actos administrativos: 
 
a) Vacaciones anuales y permisos con cargo a vacaciones 

de los servidores de la Institución, previa aprobación 
del correspondiente inmediato superior del servidor. 
 

b) Licencias con remuneraciones prescritas en la LOSEP. 
 

c) Licencias sin remuneración, de acuerdo con lo 
dispuesto en la LOSEP. 

 
d) Permisos de hasta dos horas diarias de conformidad a 

lo dispuesto en el artículo 33 de la LOSEP. 
 
4. Autorizar y suscribir con su firma a nombre de la 

Secretaría Nacional de la Administración Pública, los 
formularios del Ministerio de Relaciones Laborales en 
la parte pertinente a la firma de la Máxima Autoridad. 
 

5. Elaborar nóminas de pago del personal de los 
servidores y trabajadores de la Secretaría Nacional de 
la Administración Pública. 

 
6. Elaborar los avisos de entrada y salida al IESS del 

personal de la Secretaría Nacional de la 
Administración Pública. 

 
7. Ejercer las atribuciones de empleador en los 

procedimientos de visto bueno de conformidad al 
Código del Trabajo, su Reglamento y demás normativa 
conexa; en conjunto con la Coordinación General de 
Asesoría Jurídica de la entidad. 

 
8. Conocer y autorizar los pedidos de reconsideración y/o 

recalificación en los procesos de evaluación al 
desempeño de acuerdo a la normativa vigente 

 
CAPÍTULO II 

DE LOS PROCESOS DE LA  
CONTRATACIÓN PÚBLICA 

 
Art. 5.- Delegar al/la Coordinador/a General 
Administrativo/a Financiero/a, para que desempeñe las 
siguientes funciones: 
 
1. La facultad para revisar y autorizar, conjuntamente con 

la Coordinación General de Asesoría Jurídica todos los 
procedimientos precontractuales -excepto las 
contrataciones delegadas al/la Director/a Admi-
nistrativo/a; y, suscribir y presidir los procedimientos 
precontractuales correspondientes; designar los 
integrantes de las comisiones técnicas de contratación 
pertinentes, con apego a la norma; gestionar y suscribir 
los contratos de bienes, obras, servicios y de 
consultoría; así como, los procedimientos de Régimen 
Especial -excepto las contrataciones delegadas al/la 
Director/a Administrativo/a-, conforme la normativa 
vigente a nombre y representación de esta Institución, 
con estricto apego a la normativa vigente, regulación 
interna, a la programación presupuestaria y conforme a 
los planes previamente aprobados. 

 
2. Llevar adelante desde su inicio hasta su adjudicación, 

cancelación o declaratoria de desierto con o sin 
reapertura, todos los procedimientos en materia de 

contratación pública -excepto las contrataciones 
delegadas al/la Director/a Administrativo/a-, conforme 
al objeto y trámite determinados en la Ley Orgánica 
del Sistema Nacional de Contratación Pública, su 
Reglamento General y las resoluciones del Servicio 
Nacional de Contratación Pública -SERCOP-, en 
coordinación permanente y bajo la asesoría de la 
Coordinación General de Asesoría Jurídica. 

 
3. Aprobar y/o modificar los pliegos y demás documentos 

precontractuales en materia de contratación  pública -
excepto las contrataciones delegadas al/la Director/a 
Administrativo/a-,  conforme  al  objeto  y   procedi-
miento determinados en la Ley Orgánica del Sistema 
Nacional de Contratación Pública, su Reglamento 
General y las resoluciones del Servicio Nacional de 
Contratación Pública -SERCOP-. 

 
4. Suscribir los contratos que se adjudiquen en los 

procesos de contratación pública conforme a la 
cuantía, objeto y procedimiento determinados en la 
Ley Orgánica del Sistema Nacional de Contratación 
Pública y su Reglamento General -excepto las 
contrataciones delegadas al/la Director/a Administra-
tivo/a-, dentro de su competencia, así como  suscribir   
y aprobar contratos complementarios y   modificatorios 
-excepto aquellos derivados de las contrataciones 
delegadas al/la Director/a Administrativo/a-. 

 
5. Aprobar, reformar, modificar, ampliar y disponer la 

publicación del Plan Anual de Contrataciones, en 
función de las respectivas metas institucionales de cada 
área y de conformidad con la Ley Orgánica del 
Sistema Nacional de Contratación Pública y su 
Reglamento General. 

 
6. Convenir y suscribir los documentos legales y 

administrativos que sean necesarios para la 
terminación por mutuo acuerdo de los contratos sujetos 
a la Ley Orgánica del Sistema Nacional de 
Contratación Pública y su Reglamento General, 
siempre que cuenten con el respectivo criterio de la 
Coordinación General de Asesoría Jurídica. 

 
7. Tramitar y resolver desde su inicio hasta su 

culminación, los procesos de declaratoria de 
terminación anticipada y unilateral de los contratos 
sujetos a la Ley Orgánica del Sistema Nacional de 
Contratación Pública y su Reglamento General. 

 
8. Designar a la o las personas autorizadas y  

responsables para utilizar las herramientas del Sistema 
Nacional de Contratación Pública y actualizar el 
mismo cuando corresponda. 

 
9. Expedir o aprobar las reformas presupuestarias y 

resoluciones presupuestarias, de acuerdo a lo 
establecido en la normativa emitida para el efecto. 

 
10. Emitir resoluciones de extinción, reforma, rectificación 

de los actos administrativos, previstas en el Estatuto 
del Régimen Jurídico y Administrativo de la Función 
Ejecutiva.  
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Art. 6.- Delegar al/la Director/a Administrativo/a: 
 
1. La facultad para revisar, autorizar, disponer, suscribir y 

presidir los procedimientos precontractuales de menor 
cuantía e infima cuantia; gestionar y suscribir los 
contratos de bienes, obras y servicios bajo el 
procedimiento de menor cuantía, conforme la 
normativa vigente a nombre y representación de esta 
Institución, con estricto apego a la normativa    
vigente, regulación interna, a la programación 
presupuestaria y conforme a los planes previamente 
aprobados. 

 
2. Llevar adelante desde su inicio hasta su adjudicación, 

cancelación, declaratoria de desierto, o reapertura de 
los procesos que en materia de contratación pública 
correspondan al procedimiento de menor cuantía, 
conforme al objeto y trámite determinados en la Ley 
Orgánica del Sistema Nacional de Contratación 
Pública, su Reglamento General y las resoluciones   
del Servicio Nacional de Contratación Pública -
SERCOP-. 

 
3. Aprobar y/o modificar los pliegos y demás documentos 

precontractuales en materia de contratación pública, 
correspondiente a las contrataciones bajo el 
procedimiento de menor cuantía, conforme al objeto y 
procedimiento determinado en la Ley Orgánica del 
Sistema Nacional de Contratación Pública, su 
Reglamento General y las resoluciones del Servicio 
Nacional de Contratación Pública -SERCOP-, con 
estricto apego a la programación presupuestaria y 
conforme a los planes previamente aprobados. 

 
4. Suscribir los contratos complementarios y 

modificatorios que se adjudiquen en los procesos de 
contratación pública bajo el procedimiento de menor 
cuantía, conforme al objeto y procedimiento 
determinado en la Ley Orgánica del Sistema Nacional 
de Contratación Pública y su Reglamento General. 

 

5. La facultad para revisar, autorizar, disponer el inicio, 
cancelación, declaratoria de desierto, o reapertura de 
los procesos que se deriven de los procedimientos 
precontractuales previstos en los numerales 6 y 7 del 
artículo 2 de la Ley Orgánica del Sistema Nacional de 
Contratación Pública y el respectivo procedimiento 
contemplado en el Reglamento General de aplicación 
de dicha Ley Orgánica y las resoluciones del Servicio 
Nacional de Contratación Pública -SERCOP-, con 
estricto apego a la normativa vigente, regulación 
interna, a la programación presupuestaria y conforme a 
los planes previamente aprobados; así como, suscribir 
los contratos, suscribir y aprobar contratos 
complementarios y modificatorios derivados de dicho 
procedimiento de contratación. 

 
6. Aprobar y/o modificar los pliegos y demás documentos 

precontractuales en materia de contratación pública, 
correspondiente a las contrataciones previstas en los 
numerales 6 y 7 del artículo 2 de la Ley Orgánica del 
Sistema Nacional de Contratación Pública, conforme al 
objeto y procedimiento determinado en dicha Ley 
Orgánica, su Reglamento General y las resoluciones 
del Servicio Nacional de Contratación Pública -
SERCOP-. 

7. La facultad para revisar, autorizar, aprobar, disponer, 
suscribir,  adjudicar, declarar desierto o cancelar todos 
los procedimientos de ínfima cuantía, inclusive la 
suscripción de los contratos que en virtud de este 
procedimiento de contratación se requieran, conforme 
la normativa vigente a nombre y representación de esta 
Institución, con estricto apego a la normativa  vigente, 
regulación interna y a la programación presupuestaria. 

 
Art. 7.- Delegar a los/las Subsecretarios/as Generales, 
los/las Subsecretarios/as y a los/las Coordinadores/as 
Generales, la facultad para: 
 
1. Elaborar  los términos de referencia e informes 

técnicos de viabilidad y de calificación para todos los 
procedimientos precontractuales con estricto apego a la 
normativa vigente, regulación interna, a la 
programación presupuestaria y conforme a los planes 
previamente aprobados. 
 

2. Autorizar y suscribir convenios de pago a nombre y 
representación de la Institución, con estricto apego a 
las disposiciones legales y reglamentarias vigentes, de 
las Direcciones a su cargo, dentro del ámbito de su 
competencia. 

 
Art. 8.- Delegar a los Directores, según sea el caso, la 
facultad para elaborar y/o revisar los términos de 
referencia e informes técnicos de convalidación de errores 
y de calificación, dentro de todos los procedimientos para 
la contratación, adquisición o arrendamiento de bienes, 
ejecución de obras y prestación de servicios, incluidos los 
de consultoría en el ámbito de sus competencias con 
estricto apego a las disposiciones reglamentarias vigentes, 
regulación interna, a la programación presupuestaria y 
conforme a los planes previamente aprobados. 
 
Art. 9.- Las contrataciones internacionales no se rigen a la 
Ley Orgánica del Sistema Nacional de Contratación 
Pública, sin embargo, las mismas serán autorizadas por  
el/la Coordinador/a General Administrativo/a Financiero/a 
y deberán observar lo siguiente: 
 
1. Determinación de la necesidad de contratación, debida-

mente suscrita por el técnico responsable a cargo y 
aprobada por la autoridad competente en el área 
requirente, de acuerdo al plan de compras o inversión; 
y, en el caso de optar por contratación directa, adjuntar 
informe de idoneidad  y motivación que justifique la 
misma. 

 
2. Para el caso de bienes y servicios que van a ser 

importados por la Entidad, verificación de no exis-
tencia de producción u oferta nacional, de conformidad 
con el instructivo emitido por el SERCOP. 

 
3. Términos de Referencia. 
 
4. Certificación de disponibilidad presupuestaria. 
 
5. Certificación de que la contratación está incluida en el 

Plan Anual de Contrataciones. 
 
6. Resolución motivada que justifique el proceso de 

contratación en el exterior. 
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7. El pliego correspondiente. 
 
8. Suscripción de contrato debidamente acompañado de 

los documentos habilitantes apostillados, relacionados 
a la oferta y a los representantes de las partes. 

 
9. Publicación obligatoria en el Portal de 

COMPRASPUBLICAS. En caso de un proceso 
competitivo, a más de la publicación en el Portal, se 
publicará la convocatoria en medios de comunicación 
internacionales. 

 
10. Para proceder al pago de la contratación internacional, 

el Inmediato Superior del Área Requirente, 
responsable de la generación de la necesidad de la 
contratación, deberá presentar previamente el informe 
de entrega de los bienes o servicios debidamente 
suscrito por el Proveedor; y, el informe final de 
recepción de los bienes o servicios a conformidad del 
Área Requirente. 

 
CAPÍTULO III 

DE LA ADMINISTRACIÓN DE LOS BIENES Y 
OTROS ACTOS DE ADMINISTRACIÓN 

 
Art. 10.- Delegar al/la Coordinador/a General Administra-
tivo/a Financiero/a, las siguientes atribuciones y 
facultades: 
 
1. Suscribir convenios generales, marco o interinsti-

tucionales, acuerdos, resoluciones y actas a nombre y 
representación de esta Institución, con estricto apego a 
las disposiciones legales y reglamentarias vigentes, a la 
programación presupuestaria conforme a los planes 
previamente aprobados; previa revisión que realizará la 
Coordinación General de Asesoría Jurídica. 

 
2. Expedir resoluciones presupuestarias de la Institución, 

previo informe de la Dirección Financiera. 
 
3. Resolver a nombre y representación de la Secretaría 

Nacional de la Administración Pública, sobre la 
transferencia de dominio de bienes inmuebles con otras 
instituciones del sector público. 

 
4. Autorizar el gasto de viáticos y/o subsistencias, 

movilizaciones y/o alimentación e inclusive la 
asignación de pasajes aéreos, incluidos en días 
feriados, para el cumplimiento de comisiones de 
servicios, debidamente justificados, al personal que 
labore en la Institución, incluidos los del nivel 
jerárquico superior. 

 
5. Realizar los trámites que la Institución deba ejecutar 

ante las compañías de seguros, entidades públicas y 
privadas relacionadas con inclusiones, exclusiones, 
reclamos u otros referidos a siniestros que afectan 
activos o personal de la Institución; en coordinación 
con la participación de la Coordinación General de 
Asesoría Jurídica, en lo que sea de su competencia. 

 
6. Autorizar y suscribir convenios de pago a nombre y 

representación de la Institución, con estricto apego a 
las disposiciones legales y reglamentarias vigentes, 
únicamente de las Direcciones a su cargo. 

Art. 11.- Delegar al/la Director/a Administrativo, el 
ejercicio de las siguientes atribuciones: 
 
1. Ejecutar o disponer la ejecución de los procesos 

relativos a la custodia, registro y conciliación de 
inventario, mantenimiento, utilización, ingreso y 
egreso de bienes, que se asignen a la dependencia a su 
cargo como resultado de contrataciones, comodatos, 
donaciones, traspasos, y en general cualquier otra 
forma, de acuerdo a lo previsto en el Reglamento 
General Sustitutivo para el Manejo de Bienes del 
Sector Público. 

 
2. Presidir la Junta de Remates. 
 
3. Autorizar y emitir los salvoconductos necesarios para 

la movilización de los vehículos oficiales institucio-
nales asignados que pudieren requerirse 
exclusivamente para la ejecución de actividades 
estrictamente oficiales, durante los fines de semana o 
días feriados, y conforme los formatos y directrices 
emitidos para el efecto. 

 
4. Expedir resoluciones para el egreso de bienes muebles 

de la Secretaría Nacional de la Administración Pública, 
conforme lo establece la Ley y el Reglamento General 
Sustitutivo para el Manejo y Administración de Bienes 
del Sector Público. 

 

5. Expedir resoluciones para dar de baja la documen-
tación de la Institución, conforme lo establece la Ley y 
el Reglamento General Sustitutivo para el Manejo y 
Administración de Bienes del Sector Público. 

 

6. Autorizar los gastos que correspondan por la 
prestación de servicios de tracto sucesivo de agua 
potable, luz eléctrica, telefonía, alícuotas de 
mantenimiento. 

 

7. Disponer y suscribir los contratos que sean requeridos 
para el servicio de telefonía celular, reglamentando el 
uso y distribución de los equipos para los funcionarios 
autorizados por la Contraloría General del Estado. 

 
8. Llevar a cabo el control y mantenimiento preventivo y 

correctivo de los vehículos. 
 
9. Disponer la distribución y uso de vehículos por parte 

del personal que labora en la Secretaría Nacional de la 
Administración Pública, de acuerdo al Reglamento 
correspondiente y otorgar los salvoconductos cuando 
éstos sean requeridos y debidamente justificados. 

 
10. Autorizar y disponer la baja o destrucción de bienes 

muebles, conforme al Reglamento General Sustitutivo 
para el Manejo y Administración de Bienes del Sector 
Público. 

 
11. Autorizar la asignación de cupos para la provisión de 

combustible, previo análisis de la Unidad responsable. 
 

CAPÍTULO IV 
DE LOS ASUNTOS FINANCIEROS 

 
Art. 12.- Delegar al/la Coordinador/a General de 
Planificación, las siguientes atribuciones: 
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1. Elaboración del Plan Operativo Anual -POA- de la 

Institución, para la correspondiente aprobación del 
Secretario Nacional de la Adminsitración Pública.  

 
2. Aprobación de las reformas al Plan Operativo Anual 

POA de la Institución. 
 
Art. 13.- Delegar al/la Director/a Financiero/a para que 
actúe en calidad de representante de la Secretaría Nacional 
de la Adminsitración Pública,  ante el Instituto Ecuatoriano 
de Seguridad Social y el Servicio de Rentas Internas, a fin 
de que cumpla con todas las obligaciones patronales y 
tributarias. 
 
Art. 14.- Delegar al/la Director/a Financiero/a de la 
Institución, el ejercicio de las siguientes atribuciones: 
 
1. Suscribir las reformas presupuestarias que 

correspondan, de acuerdo a las disposiciones del 
Código Orgánico de Planificación y Finanzas Públicas 
y demás normativa aplicable, previa aprobación del/la 
Coordinador/a General de Planificación y del/la 
Coordinador/a General Administrativo/a Financiero/a, 
conforme corresponda. 

 
2. Comparecer y suscribir todo documento para que en 

calidad de Agente de Retención cumpla con todas las 
obligaciones tributarias ante el Servicio de Rentas 
Internas. 

 
3. Disponer la baja o destrucción de especies valoradas 

inservibles conforme al Reglamento General 
Sustitutivo para el Manejo y Administración de Bienes 
del Sector Público. 

 
Art. 15.- Ordenadores de Gasto.- Son ordenadores de 
gasto, quienes autorizan el gasto e inicio del proceso de 
contratación pública, así como quienes adjudican 
contrataciones y suscriben contratos públicos en el ámbito 
de su competencia y procedimiento, de acuerdo al 
presupuesto inicial del Estado de cada ejercicio 
económico. 
 
Son ordenadores de gasto de la Secretaría Nacional de la 
Administración Pública, el/la Secretario/a Nacional, el/la 
Coordinador/a General Administrativo/a Financiero/a y 
Director/a Administrativo/a. 
 
Art. 16.- Ordenadores de Pago.- Son ordenadores de pago, 
quienes en el ámbito de su competencia, autorizan el pago 
una vez verificado el cumplimiento de los procedimientos 
establecidos en la normativa legal vigente, en el contrato, 
en la orden de compra, en la factura, en la documentación 
de respaldo, en el Acta Entrega Recepción o en el informe 
a satisfacción del Administrador del Contrato. 
 
Son ordenadores de pago, el/la Director/a Financiero/a de 
la Secretaría Nacional de la Administración Pública. 
 
Art. 17.- Solicitud de pago.- Los/las Subsecretarios/as 
Generales, los/las Subsecretarios/as y los/las Coordina-
dores/as Generales de las áreas requirentes; Director/a 
Administrativo/a, una vez autorizados los informes de los 
Administradores del Contrato, deberán solicitar al/la 
Director/a Financiero/a, el pago de anticipos u otros rubros 

fijados en el contrato, quienes en el ámbito de su 
competencia, informan la procedencia del pago una vez 
verificado el cumplimiento de los procedimientos 
establecidos en la normativa legal vigente, en el contrato, 
en la orden de compra, en la factura o en la documentación 
de respaldo. 

 
CAPÍTULO V 

DE LOS ACTOS JURÍDICOS VINCULADOS CON 
EL PATROCINIO DE LOS INTERESES 

INSTITUCIONALES 
  
Art. 18.- Delegar al/la Coordinador/a General de Asesoría 
Jurídica, el ejercicio de las siguientes competencias y 
atribuciones propias de la Máxima Autoridad: 
 
1. Intervenir por delegación de la Máxima Autoridad en 

todas las causas judiciales o procedimientos 
administrativas en los que sea necesaria la intervención 
de la Máxima Autoridad conforme al ordenamiento 
jurídico vigente, ya sea en representación del Estado 
sea como actor, como demandado o como tercerista; ya 
sea como órgano administrativo que ejerce la potestad 
de instrucción, resolución o sanción dentro del 
procedimiento administrativo, cualquiera sea su 
naturaleza; excepción de las atribuciones y compe-
tencias que sean delegadas a otros órganos 
administrativos de manera específica en razón de la 
materia. 

 
2. En tal virtud, el/la Coordinador/a General de Asesoría 

Jurídica está facultado/a expresamente a lo siguiente, 
sin que esta constituya enumeración taxativa: 

 
1. Suscribir, presentar, contestar demandas, escritos, 

denuncias y reconocer firma y rúbrica de las mismas, 
en juicios penales, civiles, administrativos, laborales, 
de tránsito, de inquilinato y demás que se ventilen en 
la Función Judicial, Corte Constitucional y Defensoría 
del Pueblo en todas sus instancias, así, como para 
iniciar juicios, continuarlos, impulsarlos, presentar o 
impugnar pruebas; interponer recursos, sin limitación 
alguna, hasta su conclusión, en defensa de los intereses 
de la Institución. 

 
2. Conocer y resolver peticiones, reclamaciones, así 

como los recursos contenidos en el Estatuto de 
Régimen Jurídico y Administrativo de la Función 
Ejecutiva por actos administrativos propuestos ante la 
Institución. 

 

3. Iniciar, sustanciar y resolver, cuando la competencia 
esté asignada al/la Secretario/a Nacional, sumarios 
administrativos, procedimientos sancionatorios o 
cualquier otro procedimiento administrativo de confor-
midad con la legislación vigente, sin que esto 
constituya detrimento de las disposiciones contenidas 
en el Estatuto Orgánico de Gestión Organizacional por 
Procesos vigente, así como las competencias y 
facultades especiales que se deleguen en otros 
acuerdos ministeriales. 

 
4. El Coordinador General Jurídico de la Secretaría 

Nacional de la Administración Pública, puede 
intervenir a nombre y representación del Secretario 
Nacional, personalmente y/o con el patrocinio de un 
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profesional del Derecho, bajo su responsabilidad, en 
todas las causas constitucionales, judiciales de carácter 
civil, penal, laboral, contencioso administrativas, 
fiscales, tramites de desahucio, vistos buenos, 
diligencias previas, mediación y/o arbitrajes, recursos 
de índole administrativo contenidos en el Estatuto del 
Régimen Jurídico y Administrativo de la Función 
Ejecutiva o especiales, y para que resuelva estos 
últimos. 

 
5. El Coordinador/a General de Asesoría Jurídico de la 

Secretaría Nacional de la Administración Pública 
queda facultado/a para otorgar procuración judicial 
para toda clase de juicios laborales planteados por ex - 
trabajadores o trabajadores, en contra de la Secretaría 
Nacional de la Administración Pública. El procurador 
estará investido de las facultades constantes en el 
artículo 44 del Código de Procedimiento Civil, 
incluyendo de manera especial las de comparecer a 
audiencias, transigir, suscribir el Acta de Mediación 
total o parcial o de imposibilidad de acuerdo, según 
corresponda, y comparecer a todas las instancias de los 
procesos arbitrales, para lo cual se requerirá el 
otorgamiento de una Escritura Pública de Procuración 
Judicial para cada caso. 

 
3. Suscribir convenios generales, marco o interins-

titucionales, acuerdos, resoluciones y actas a nombre y 
representación de esta Institución, con estricto apego a 
las disposiciones legales y reglamentarias vigentes. 

 
DISPOSICIONES GENERALES: 

 
Primera: Todos los Términos de Referencia y demás 
documentos precontractuales necesarios para la 
celebración de convenios, contratación de bienes y 
prestación de servicios, normalizados y no normalizados, y 
para la ejecución de obras, excepto para aquellas de ínfima 
cuantía y catálogo electrónico, deberán contar con la 
revisión previa de la Coordinación General de Asesoría 
Jurídica de la Secretaría Nacional de la Administración 
Pública. 
 
Segunda: Las referidas contrataciones deberán constar en 
el Plan Anual de Contrataciones PAC de la Secretaría 
Nacional de la Administración Pública del correspondiente 
ejercicio fiscal y además contar con la respectiva 
certificación presupuestaria de disponibilidad y existencia 
de fondos suficientes, misma que será emitida por el/la 
Director/a Financiero/a, o quien hiciere sus veces. 
 
Tercera: Para la ejecución del presente Acuerdo de 
Delegación, las autoridades a las que mediante este 
Acuerdo se les confiere el ejercicio de diversas 
atribuciones, deberán observar las siguientes disposiciones 
generales: 
 
Velar que sus actos o hechos se realicen con estricta 
observancia de las normas del ordenamiento jurídico del 
país; 
 
Serán responsables por los actos, procesos, resoluciones, 
aprobaciones, contratos, convenios y demás hechos 
cumplidos referentes a los procesos materia del presente 
acuerdo de desconcentración; 

Serán personal y exclusivamente responsables por sus 
acciones u omisiones en el cumplimiento de su calidad de 
ordenadores del gasto, quedando sujetos a las 
responsabilidades administrativas, civiles y penales a que 
hubiere lugar; 
 
Las autoridades requirentes serán responsables solidarios 
del contenido y alcance de los términos de referencia o 
especificaciones técnicas preparados para la contratación 
de obras, bienes o servicios. La revisión que realice la 
respectiva unidad de Coordinación General de Asesoría 
Jurídica a los respectivos pliegos se referirá estrictamente a 
la existencia de los contenidos legales para la ejecución del 
proceso y elaboración del contrato. 
 
Cuarta.- El Coordinador/a General de Asesoría Jurídica 
podrá delegar en cualquier abogado de la unidad de 
Asesoría Jurídica, cualquiera de sus funciones, establecidas 
en el Estatuto Orgánico por Procesos de la Secretaría 
Nacional de la Administración Pública, a efectos de una 
más rápida y eficaz gestión de los intereses de la 
Institución; para lo cual emitirá el documento en donde 
realice esta delegación, el mismo que servirá al funcionario 
como título suficiente para legitimar su intervención en 
cualquier acto a nombre de la Institución. 
 
Quinta.- La autoridad delegante, cuando lo considere 
procedente, podrá retomar las atribuciones delegadas en 
virtud del presente Acuerdo, sin necesidad de que este sea 
reformado o derogado. 
 
Sexta.- Los funcionarios y/o servidores que ostenten 
delegaciones serán responsables de llevar los registros, 
expedientes y archivos referentes a las contrataciones 
conforme las disposiciones legales aplicables y directrices 
emitidas por la Institución. 
 
Séptima.-  En los casos relevantes y de importancia 
institucional los delegados informarán por escrito a su 
inmediato superior, a quien realizó la delegación y a la 
Máxima Autoridad sobre las acciones tomadas en ejercicio 
de la presente delegación. 
 

DISPOSICIÓN FINAL 
 
Archívese un ejemplar en la Institución, de conformidad 
con lo establecido en el párrafo tercero del artículo 17 del 
Estatuto del Régimen Jurídico y Administrativo de la 
Función Ejecutiva; y, publíquese el presente Acuerdo 
Ministerial en el Portal COMPRASPÚBLICAS. 
 
Deróguense expresamente todos los Acuerdos que se 
contradigan u opongan al presente instrumento. 
 
Dado y aprobado en Quito a los 2 de mayo de 2014. 
   
Comuníquese y publíquese. 
 
f.)  Dr. Vinicio Alvarado Espinel, Secretario Nacional de la 
Administración Pública 
 
Es fiel copia del original.- LO CERTIFICO.- Quito, 14 
de julio del 2014.- f.) Abg. Ernesto Valle Minuche, 
Coordinador General de Asesoría Jurídica (E), Secretaría 
Nacional de la Administración Pública.  
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MINISTERIO DE INDUSTRIAS Y 

PRODUCTIVIDAD 

 
No. 14 294 

 
SUBSECRETARÍA DE LA CALIDAD 

 
Considerando: 

 
Que de conformidad con lo dispuesto en el Artículo 52 de 
la Constitución de la República del Ecuador, “Las 
personas tienen derecho a disponer de bienes y servicios  
de óptima calidad y a elegirlos con libertad, así como a 
una información precisa y no engañosa sobre su contenido 
y características”; 
 
Que el Protocolo de Adhesión de la República del Ecuador 
al Acuerdo por el que se establece la Organización 
Mundial del Comercio – OMC, se publicó en el  Registro 
Oficial Suplemento No. 853 del 2 de enero de 1996; 
 
Que el Acuerdo de Obstáculos Técnicos al Comercio - 
AOTC de la OMC, en su Artículo 2 establece las 
disposiciones sobre la elaboración, adopción y aplicación 
de Reglamentos Técnicos por instituciones del gobierno 
central  y su notificación a los demás Miembros; 
 
Que se deben tomar en cuenta las Decisiones y 
Recomendaciones adoptadas por el Comité de Obstáculos 
Técnicos al Comercio  de la OMC; 
 
Que el Anexo 3 del Acuerdo OTC establece el Código de 
Buena Conducta para la elaboración, adopción y 
aplicación de normas; 
 
Que la Decisión 376 de 1995 de la Comisión de la 
Comunidad Andina creó el “Sistema Andino de 
Normalización, Acreditación, Ensayos, Certificación, 
Reglamentos Técnicos y Metrología”, modificado por la 
Decisión 419 del 30 de julio de 1997; 
 
Que la Decisión 562 de 25 de junio de 2003 de la 
Comisión de la Comunidad Andina establece las 
“Directrices para la elaboración, adopción y aplicación de 
Reglamentos Técnicos en los Países Miembros de la 
Comunidad Andina y a nivel comunitario”; 
 
Que mediante Ley No. 2007-76, publicada en el 
Suplemento del Registro Oficial No. 26 del 22 de febrero 
de 2007, reformada en la Novena Disposición 
Reformatoria del Código Orgánico de la Producción, 
Comercio e Inversiones, publicado en el Registro Oficial 
Suplemento No. 351 del 29 de diciembre de 2010, 
constituye el Sistema Ecuatoriano de la Calidad, que tiene 
como objetivo establecer el marco jurídico destinado a: “i) 
Regular los principios, políticas y entidades relacionados 
con las actividades vinculadas con la evaluación de la 
conformidad, que facilite el cumplimiento de los 
compromisos internacionales en esta materia; ii) 
Garantizar el cumplimiento de los derechos ciudadanos 
relacionados con la seguridad, la protección de la vida y 
la salud humana, animal y vegetal, la preservación del 
medio ambiente, la protección del consumidor contra 
prácticas engañosas y la corrección y sanción de estas 

prácticas; y, iii) Promover e incentivar la cultura de la 
calidad y el mejoramiento de la competitividad en la 
sociedad ecuatoriana”; 
 

Que el Instituto Ecuatoriano de Normalización, INEN, de 
acuerdo a las funciones determinadas en el Artículo 15, 
literal b) de la Ley No. 2007-76 del Sistema Ecuatoriano 
de la Calidad, reformada en la Novena Disposición 
Reformatoria del Código Orgánico de la Producción, 
Comercio e Inversiones publicado en el Registro Oficial 
Suplemento No. 351 del 29 de diciembre de 2010, y 
siguiendo el trámite reglamentario establecido en el 
Artículo 29 inciso primero de la misma Ley, en donde 
manifiesta que:“La reglamentación técnica comprende la 
elaboración, adopción y aplicación de reglamentos 
técnicos necesarios para precautelar los objetivos 
relacionados con la seguridad, la salud de la vida humana, 
animal y vegetal, la preservación del medio ambiente y la 
protección del consumidor contra prácticas engañosas” ha 
formulado el Reglamento Técnico Ecuatoriano RTE 
INEN 113 “CABLES Y ALAMBRES DE COBRE O 
ALUMINIO SIN AISLAMIENTO TÉRMICO”; 
 

Que en conformidad con el Artículo 2, numeral 2.9.2 del 
Acuerdo de Obstáculos Técnicos al Comercio de la OMC 
y el Artículo 11 de la Decisión 562 de la Comisión de la 
Comunidad Andina, CAN, este proyecto de Reglamento 
Técnico fue notificado a la CAN el 11 de diciembre de 
2013 y a la OMC fue notificado 16 de diciembre de 2013, 
a través del Punto de Contacto y a la fecha se han 
cumplido los plazos preestablecidos para este efecto y no 
se han recibido observaciones; 
 

Que mediante Informe Técnico-Jurídico contenido en la 
Matriz de Revisión No.REG 0019, se sugirió proceder a la 
aprobación y oficialización del Reglamento materia de esta 
Resolución, el cual recomienda aprobar y oficializar con el 
carácter de OBLIGATORIO el Reglamento Técnico 
Ecuatoriano RTE INEN 113 “CABLES Y ALAMBRES 
DE COBRE O ALUMINIO SIN AISLAMIENTO 
TÉRMICO”; 
 

Que de conformidad con la Ley del Sistema Ecuatoriano 
de la Calidad y su Reglamento General, el Ministerio de 
Industrias y Productividad es la institución rectora del 
Sistema Ecuatoriano de la Calidad, en consecuencia, es 
competente para aprobar y oficializar el Reglamento 
Técnico Ecuatoriano RTE INEN 113 “CABLES Y 
ALAMBRES DE COBRE O ALUMINIO SIN 
AISLAMIENTO TÉRMICO”; mediante su promulgación 
en el Registro Oficial, a fin de que exista un justo 
equilibrio de intereses entre proveedores y consumidores; 
 

Que mediante Acuerdo Ministerial No. 11446 del 25 de 
noviembre de 2011, publicado en el Registro Oficial No. 
599 del 19 de diciembre de 2011, se delega a la 
Subsecretaría de la Calidad la facultad de aprobar y 
oficializar los proyectos de normas o reglamentos técnicos 
y procedimientos de evaluación de la conformidad 
propuestos por el INEN en el ámbito de su competencia de 
conformidad con lo previsto en la Ley del Sistema 
Ecuatoriano de la Calidad y en su Reglamento General;  
 

Que mediante acción de personal No. 0497194 de junio 19 
de 2014 el Ing. Hugo Manuel Quintana Jedermann asume 
la subrogación de la Subsecretaría de la Calidad desde 
Junio 20 hasta el 30 del mismo mes del 2014. 
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En ejercicio de las facultades que le concede la Ley, 
 

Resuelve: 
 
ARTÍCULO 1.- Aprobar y oficializar con el carácter de 
OBLIGATORIO el siguiente: 
 

REGLAMENTO TÉCNICO ECUATORIANO RTE 
INEN 113 “CABLES Y ALAMBRES DE COBRE O 

ALUMINIO SIN AISLAMIENTO TÉRMICO” 
 

1.   OBJETO 
 
1.1  Este reglamento técnico establece los requisitos que 
deben cumplir los cables y alambres de cobre o aluminio 
sin aislamiento térmico, con la finalidad de proteger la 
seguridad y la vida de las personas, el medio ambiente; así 
como evitar la realización de prácticas que puedan inducir 
a errores  a los usuarios.  
 

2.   CAMPO DE APLICACIÓN 
 
2.1 Este reglamento técnico se aplica a los siguientes 
productos que se fabriquen a nivel nacional, importen, o se 
comercialicen en el Ecuador: 
 
2.1.1 Todos los tipos de conductores eléctricos de cobre o 
de aluminio sin aislamiento térmico para la conducción de 
electricidad.  
 
2.1.2 Alambres, trenzas y artículos similares de cobre 
 
2.1.3 Alambres, trenzas y artículos similares de aluminio 
 
2.2   Estos productos se encuentran comprendidos en las 
siguientes clasificaciones arancelarias: 
 
CLASIFICACIÓN DESCRIPCIÓN 
7413.00.00 Cables, trenzas y artículos 

similares, de cobre, sin aislar para 
electricidad. 

7614 Cables, trenzas y similares, de 
alumínio, sin aislar para 
electricidad. 

7614.10.00 - Con alma de acero 
7614.90.00 - Los demás 

 
3.   DEFINICIONES 

 
3.1 Para efectos de este reglamento técnico son válidas las 
definiciones contenidas en la norma NTE INEN 210, 
vigente.   
 

4.   CLASIFICACIÓN 
 
4.1  Los cables y alambres de cobre o aluminio sin 
aislamiento térmico,  se  clasifican  de  acuerdo  con  lo 
dispuesto en  las normas NTE INEN 2170, NTE INEN 335, 
NTE INEN 2545 respectivamente, vigentes. 
 

5.   REQUISITOS 
 
5.1 Los cables y alambres de cobre o aluminio sin 
aislamiento térmico, deben cumplir con los requisitos 
establecidos en las normas ASTM B 399, ASTM B 524, 

NTE INEN 2170, NTE INEN 2545, NTE INEN 2173, 
NTE INEN 2174, NTE INEN 2175 respectivamente, 
vigentes.   
 
6. ENSAYOS PARA EVALUAR LA CONFORMIDAD 
 
6.1 Los métodos de ensayo utilizados para verificar los 
requisitos establecidos en este reglamento técnico, son los 
indicados en las normas ASTM B 399, ASTM B 524, NTE 
INEN 2170, NTE INEN 2545, NTE INEN 2173, NTE 
INEN 2174, NTE INEN 2175, NTE INEN 2170 
respectivamente, vigentes. 
 

7.   REQUISITOS DE ROTULADO 
 
7.1 El rotulado de los cables y alambres debe contener la 
siguiente información: 
 
7.1.1  Nombre o denominación del producto 
 
7.1.2  Indicación del material 
 
7.1.3  Número de la orden de compra  
 
7.1.4  Diámetro nominal en mm 
 
7.1.5  Marca comercial  
 
7.1.6  Identificación del lote de producción  
 
7.1.7 Longitud, masa bruta y neta del producto, de acuerdo 
al Sistema Internacional de Unidades, SI 
 
7.1.8  Razón social y dirección completa de la empresa 
productora. 
 
7.1.9  Razón social y dirección completa del importador. 
 
7.1.10  País de fabricación del producto 
 
7.1.11 Fecha de fabricación del producto (año y mes)  
 
7.1.12  Norma de referencia  
 
7.1.13 En caso que el producto contenga algún insumo o 
materia prima que represente riesgo o peligro, debe 
declararse. 
 
7.1.14 Advertencia del riesgo o peligro que pudieran 
derivarse de la naturaleza o empleo del producto.  
 
7.1.15 La información del rotulado debe estar en idioma 
español, sin perjuicio de que se pueda incluir esta 
información en otro idioma. 
 

8.  MUESTREO 
 
8.1 El muestreo para la evaluación de la conformidad de 
los requisitos de los productos contemplados en este 
reglamento técnico son los indicados en la norma NTE 
INEN-ISO 2859-1 con un plan de muestreo simple para la 
inspección normal, nivel general de inspección II, con un 
AQL de 1,5 %, y según los procedimientos establecidos 
por el organismo de certificación de productos.  
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9. DOCUMENTOS DE REFERENCIA 

 
9.1 NTE INEN 210 Conductores,  alambres  y  cables  
para  uso eléctrico. Definiciones. 
 
9.2 NTE INEN 2170 Conductores de aluminio cableado 
concéntrico, reforzado con núcleo de acero recubierto 
(ACSR). Requisitos. 
 
9.3 NTE INEN 331 Alambres de aluminio desnudos de 
sección circular para uso eléctrico 1350-H19. Requisitos. 
 
9.4 NTE INEN 335 Cables desnudos de aluminio 1350 
para uso eléctrico. Requisitos e inspección.  
 
9.5 NTE INEN 2545 Alambres de aluminio 1350  de 
sección circular, recocidos y de temples intermedios para 
uso eléctrico. Requisitos. 
 
9.6 NTE INEN 2173 Alambre de cobre duro de sección 
circular para uso eléctrico. Requisitos. 
 
9.7 NTE INEN 2174 Alambre de cobre semiduro de 
sección circular para uso eléctrico. Requisitos. 
 
9.8 NTE INEN 2175 Alambres de cobre blando o recocido 
de sección circular para uso eléctrico. Requisitos. 
 
9.9 ASTM B399 Standard Specification for Concentric-
Lay-Stranded Aluminum-Alloy 6201-T81 Conductors. 
 
9.10 ASTM B 524 Standard Specification for Concentric-
Lay-Stranded Aluminum Conductors, Aluminum-Alloy 
Reinforced (ACAR, 1350/6201). 
 
9.11 Norma ISO/IEC 17067 “Evaluación de la 
conformidad. Fundamentos de certificación de productos y 
directrices aplicables a los esquemas de certificación de 
producto”. 
 
9.12 Norma Técnica Ecuatoriana NTE INEN–ISO/IEC 
17050-1 “Evaluación de la Conformidad –Declaración de 
la conformidad del proveedor.  Parte 1: Requisitos 
Generales”. 
 

10.  PROCEDIMIENTO PARA LA EVALUACIÓN 
DE LA CONFORMIDAD 

 
10.1 De conformidad con lo que establece la Ley No. 
2007-76 del Sistema Ecuatoriano de la Calidad, 
previamente a la comercialización de los productos 
nacionales e importados contemplados en este Reglamento 
Técnico, los fabricantes nacionales e importadores  
deberán demostrar su cumplimiento a través de un 
certificado de conformidad de producto, expedido por un 
organismo de certificación de producto acreditado o 
designado en el país, o por aquellos que se hayan emitido 
en relación a los acuerdos vigentes de reconocimiento 
mutuo con el país, de acuerdo a lo siguiente:  
 
a) Para productos importados. Emitido por un organismo 
de certificación de producto acreditado, cuya  acreditación 
sea reconocida por el OAE, o por un organismo de 
certificación de producto designado conforme lo establece 
la Ley del Sistema Ecuatoriano de la Calidad. 

b) Para productos fabricados a nivel nacional. Emitido 
por un organismo de certificación de producto     
acreditado por el OAE o designado conforme lo establece 
la Ley del Sistema Ecuatoriano de la Calidad. 
 
10.2 Para la demostración de la conformidad de los 
productos contemplados en este Reglamento Técnico, los 
fabricantes nacionales e importadores deberán demostrar 
su cumplimiento a través de la presentación del certificado 
de conformidad según las siguientes opciones: 
 
10.2.1 Certificado de Conformidad de producto según el 
Esquema de Certificación 1b (por lote) establecido en la 
Norma ISO/IEC 17067, emitido por un organismo de 
Certificación de Producto [ver numeral 10.1, literales  a) y 
b) de este Reglamento Técnico]. 

 
10.2.2 Certificado de Conformidad de producto según el 
Esquema de Certificación 5, establecido en la Norma 
ISO/IEC 17067, emitido por un organismo de   
certificación de producto [ver numeral 10.1, literales  a) y 
b) de este Reglamento Técnico], en el que se adjunte el 
Registro de Operadores, establecido mediante Acuerdo 
Ministerial No. 14114 del 24 de enero de  2014. 
 
10.2.3 Certificado de Conformidad de Primera Parte según 
la Norma NTE INEN–ISO/IEC 17050-1, debidamente 
legalizada por la Autoridad competente, en el que se 
adjunte lo siguiente: 
 
a) Informe de ensayos del producto emitido por un 
laboratorio acreditado, cuya acreditación sea reconocida 
por el OAE, que demuestre la conformidad del producto 
con este Reglamento Técnico o su equivalente, o 
 
b) Informe de ensayos del producto, realizados en el 
laboratorio del fabricante que demuestre la conformidad 
del producto con este Reglamento Técnico o su 
equivalente, y que se encuentre debidamente legalizado 
por el responsable del laboratorio. 
 
Para los literales a) o b), el importador debe adjuntar el 
Registro de Operadores establecido mediante Acuerdo 
Ministerial No. 14114 del 24 de enero de 2014. 
 
En este caso, previo a la nacionalización de la mercancía, 
el INEN o las Autoridades de Vigilancia y Control 
competentes, se reservan el derecho de realizar el 
muestreo, ensayos e inspección de rotulado, de 
conformidad con este Reglamento Técnico, en cualquier 
momento, a cuenta y a cargo del fabricante o importador 
del producto. 

 
10.3 El certificado de conformidad de primera parte se 
aceptará hasta que existan organismos de certificación de 
producto y laboratorios de ensayo, acreditados o 
designados en el país de destino, o acreditado en el país de 
origen, cuya acreditación sea reconocida por el OAE. 

 
10.4 Los productos de fabricación nacional que cuenten 
con Sello de Calidad INEN o Certificado de Conformidad 
INEN, Esquema 5, no están sujetos al requisito de 
certificado de conformidad para su comercialización. 
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11.   AUTORIDAD DE VIGILANCIA Y CONTROL 

 
11.1 De conformidad con lo que establece la Ley No. 
2007-76 del Sistema Ecuatoriano de la Calidad, el 
Ministerio de Industrias y Productividad y las instituciones 
del Estado que, en función  de sus leyes constitutivas 
tengan facultades de fiscalización y supervisión, son las 
autoridades competentes para efectuar las labores de 
vigilancia y control del cumplimiento de los requisitos del 
presente reglamento técnico, y demandarán de los 
fabricantes nacionales e importadores de los productos 
contemplados en este reglamento técnico,  la presentación 
de los certificados de conformidad  respectivos. 
 
11.2 Las autoridades de vigilancia del mercado ejercerán 
sus funciones de manera independiente, imparcial y 
objetiva, y dentro del ámbito de sus competencias. 
 

12.   RÉGIMEN DE SANCIONES 
 
12.1 Los proveedores de estos productos que incumplan 
con lo establecido en este reglamento técnico recibirán las 
sanciones previstas en la Ley No. 2007-76 del Sistema 
Ecuatoriano de la Calidad y demás leyes vigentes, según el 
riesgo que implique para los usuarios y la gravedad del 
incumplimiento. 
 
13. RESPONSABILIDAD DE LOS ORGANISMOS DE 

EVALUACIÓN DE LA CONFORMIDAD 
 
13.1 Los organismos de certificación, laboratorios o demás 
instancias que hayan extendido certificados de 
conformidad o informes de laboratorio erróneos o que 
hayan adulterado deliberadamente los datos de los ensayos 
de laboratorio o de los certificados, tendrán 
responsabilidad administrativa,  civil, penal y/o fiscal de 
acuerdo con lo establecido en  la Ley No. 2007-76 del 
Sistema Ecuatoriano de la Calidad y demás leyes vigentes. 
 

14.   REVISIÓN Y ACTUALIZACIÓN DEL 
REGLAMENTO TÉCNICO 

 
14.1 Con el fin de mantener actualizadas las disposiciones 
de este Reglamento Técnico Ecuatoriano, el Instituto 
Ecuatoriano de Normalización, INEN, lo revisará en un 
plazo no mayor a cinco (5) años contados a partir de la 
fecha de su entrada en vigencia, para incorporar avances 
tecnológicos o requisitos adicionales de seguridad para la 
protección de la salud, la vida y el ambiente, de 
conformidad con lo establecido en la Ley No. 2007-76 del 
Sistema Ecuatoriano de la Calidad. 
 
ARTÍCULO 2.-  Disponer al Instituto Ecuatoriano de 
Normalización, INEN, que de conformidad con el Acuerdo 
Ministerial No. 11 256 del 15 de julio de 2011, publicado 
en el Registro Oficial No. 499 del 26 de julio de 2011, 
publique el reglamento técnico ecuatoriano RTE INEN 
113 “CABLES Y ALAMBRES DE COBRE O ALUMINIO 
SIN AISLAMIENTO TÉRMICO” en la página Web de esa 
Institución (www.normalizacion.gob.ec). 
 
ARTÍCULO 3.- Este reglamento técnico entrará en 
vigencia transcurridos noventa (90) días calendario desde 
la fecha de su promulgación en el Registro Oficial. 

COMUNÍQUESE Y PUBLÍQUESE en el Registro Oficial. 
 
Dado en Quito, Distrito Metropolitano, 30 de Junio del 
2014 
 
f.) Ing. Hugo Quintana Jedermann, Subsecretario de la 
Calidad, Subrogante. 
 
MINISTERIO DE INDUSTRIAS Y PRODUCTIVIDAD.- 
Certifica es fiel copia del original que reposa en Secretaría 
General.- Fecha:  4 de julio  de 2014.- f.) Ilegible.  
 
 
 
 
 
  
 

MINISTERIO DE INDUSTRIAS Y 
PRODUCTIVIDAD 

 
 

No. 14 295 
 

SUBSECRETARÍA DE LA CALIDAD 
 

Considerando: 
 
Que de conformidad con lo dispuesto en el Artículo 52 de 
la Constitución de la República del Ecuador, “Las 
personas tienen derecho a disponer de bienes y servicios  
de óptima calidad y a elegirlos con libertad, así como a 
una información precisa y no engañosa sobre su contenido 
y características”; 
 
Que el Protocolo de Adhesión de la República del Ecuador 
al Acuerdo por el que se establece la Organización 
Mundial del Comercio – OMC, se publicó en el Registro 
Oficial Suplemento No. 853 del 2 de enero de 1996; 
 
Que el Acuerdo de Obstáculos Técnicos al Comercio - 
AOTC de la OMC, en su Artículo 2 establece las 
disposiciones sobre la elaboración, adopción y aplicación 
de Reglamentos Técnicos por instituciones del gobierno 
central  y su notificación a los demás Miembros; 
 
Que se deben tomar en cuenta las Decisiones y 
Recomendaciones adoptadas por el Comité de Obstáculos 
Técnicos al Comercio  de la OMC; 
 
Que el Anexo 3 del Acuerdo OTC establece el Código de 
Buena Conducta para la elaboración, adopción y 
aplicación de normas; 
 
Que la Decisión 376 de 1995 de la Comisión de la 
Comunidad Andina creó el “Sistema Andino de 
Normalización, Acreditación, Ensayos, Certificación, 
Reglamentos Técnicos y Metrología”, modificado por la 
Decisión 419 del 30 de julio de 1997; 
 
Que la Decisión 562 de 25 de junio de 2003 de la 
Comisión de la Comunidad Andina establece las 
“Directrices para la elaboración, adopción y aplicación de 
Reglamentos Técnicos en los Países Miembros de la 
Comunidad Andina y a nivel comunitario”; 
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Que mediante Ley No. 2007-76, publicada en el 
Suplemento del Registro Oficial No. 26 del 22 de febrero 
de 2007, reformada en la Novena Disposición 
Reformatoria del Código Orgánico de la Producción, 
Comercio e Inversiones, publicado en el Registro Oficial 
Suplemento No. 351 del 29 de diciembre de 2010, 
constituye el Sistema Ecuatoriano de la Calidad, que tiene 
como objetivo establecer el marco jurídico destinado a: “i) 
Regular los principios, políticas y entidades relacionados 
con las actividades vinculadas con la evaluación de la 
conformidad, que facilite el cumplimiento de los 
compromisos internacionales en esta materia; ii) 
Garantizar el cumplimiento de los derechos ciudadanos 
relacionados con la seguridad, la protección de la vida y 
la salud humana, animal y vegetal, la preservación del 
medio ambiente, la protección del consumidor contra 
prácticas engañosas y la corrección y sanción de estas 
prácticas; y, iii) Promover e incentivar la cultura de la 
calidad y el mejoramiento de la competitividad en la 
sociedad ecuatoriana”; 

 
Que el Instituto Ecuatoriano de Normalización, INEN, de 
acuerdo a las funciones determinadas en el Artículo 15, 
literal b) de la Ley No. 2007-76 del Sistema Ecuatoriano 
de la Calidad, reformada en la Novena Disposición 
Reformatoria del Código Orgánico de la Producción, 
Comercio e Inversiones publicado en el Registro Oficial 
Suplemento No. 351 del 29 de diciembre de 2010, y 
siguiendo el trámite reglamentario establecido en el 
Artículo 29 inciso primero de la misma Ley, en donde 
manifiesta que:“La reglamentación técnica comprende la 
elaboración, adopción y aplicación de reglamentos 
técnicos necesarios para precautelar los objetivos 
relacionados con la seguridad, la salud de la vida humana, 
animal y vegetal, la preservación del medio ambiente y la 
protección del consumidor contra prácticas engañosas” ha 
formulado el Reglamento Técnico Ecuatoriano RTE 
INEN 108 “ASPERSORES”; 
 
Que en conformidad con el Artículo 2, numeral 2.9.2 del 
Acuerdo de Obstáculos Técnicos al Comercio de la OMC 
y el Artículo 11 de la Decisión 562 de la Comisión de la 
Comunidad Andina, CAN, este proyecto de Reglamento 
Técnico fue notificado a la CAN el 11 de diciembre de 
2013 y a la OMC fue notificado 16 de diciembre de 2013, 
a través del Punto de Contacto y a la fecha se han 
cumplido los plazos preestablecidos para este efecto y no 
se han recibido observaciones; 
 
Que mediante Informe Técnico-Jurídico contenido en la 
Matriz de Revisión No. 0019, se sugirió proceder a la 
aprobación y oficialización del Reglamento materia de esta 
Resolución, el cual recomienda aprobar y oficializar con el 
carácter de OBLIGATORIO el Reglamento Técnico 
Ecuatoriano RTE INEN 108 “ASPERSORES”; 
 
Que de conformidad con la Ley del Sistema Ecuatoriano 
de la Calidad y su Reglamento General, el Ministerio de 
Industrias y Productividad es la institución rectora del 
Sistema Ecuatoriano de la Calidad, en consecuencia, es 
competente para aprobar y oficializar el Reglamento 
Técnico Ecuatoriano RTE INEN 108 “ASPERSORES”; 
mediante su promulgación en el Registro Oficial, a fin de 
que exista un justo equilibrio de intereses entre 
proveedores y consumidores; 

Que mediante Acuerdo Ministerial No. 11446 del 25 de 
noviembre de 2011, publicado en el Registro Oficial No. 
599 del 19 de diciembre de 2011, se delega a la 
Subsecretaría de la Calidad la facultad de aprobar y 
oficializar los proyectos de normas o reglamentos    
técnicos y procedimientos de evaluación de la conformidad 
propuestos por el INEN en el ámbito de su competencia de 
conformidad con lo previsto en la Ley del Sistema 
Ecuatoriano de la Calidad y en su Reglamento General;  
 
Que mediante acción de personal No. 0497194 de junio 19 
de 2014 el Ing. Hugo Manuel Quintana Jedermann asume 
la subrogación de la Subsecretaría de la Calidad desde 
Junio 20 hasta el 30 del mismo mes del 2014. 
 
En ejercicio de las facultades que le concede la Ley, 
 

Resuelve: 
 
ARTÍCULO 1.- Aprobar y oficializar con el carácter de 
OBLIGATORIO el siguiente: 
 

REGLAMENTO TÉCNICO ECUATORIANO RTE 
INEN 108   “ASPERSORES” 

 
1.   OBJETO 

 
1.1  Este reglamento técnico establece los requisitos que 
deben cumplir los aspersores, con la finalidad de proteger 
la salud, la vida y seguridad de las personas, el medio 
ambiente; así como evitar la realización de prácticas que 
puedan inducir a errores y provocar perjuicios a los 
usuarios.  
 

2.   CAMPO DE APLICACIÓN 
 
2.1 Este reglamento técnico se aplica a los siguientes 
productos que se fabriquen a nivel nacional, importen, o se 
comercialicen en el Ecuador: 
 
2.1.1  Aspersores y pulverizadores de equipos para 
irrigación y drenaje agrícola.  
 
2.1.2 Pulverizadores tipo mochila de equipos para 
protección de cultivos.  
 
2.2  Estos productos se encuentran comprendidos en las 
siguientes clasificaciones arancelarias: 
 
CLASIFICACIÓN DESCRIPCIÓN 

8424.30.00 - Máquinas y aparatos de chorro de 

arena o vapor y aparatos de chorro 

similares 

8424.81.20 - - - Aparatos portátiles de peso 

inferior a 20 kg 

8424.81.31.10 - - - - - Por goteo 

8424.81.31.29 - - - - - - Los demás 

8424.81.39 - - - - Los demás 

8424.81.90 - - - Los demás 

8424.89.00 - - Los demás 
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3.   DEFINICIONES 

 
3.1 Para efectos de este reglamento técnico son válidas las 
definiciones contenidas en las normas ISO 15886-1, ISO 
5681 vigentes y además la siguiente: 
 
3.1.1 Proveedor. Toda persona natural o jurídica de 
carácter público o privado que desarrolle  actividades de 
producción, fabricación, importación, construcción, distri-
bución, alquiler o comercialización de bienes, así como 
prestación de servicios a consumidores, por las que se  
cobre precio o tarifa. Esta definición incluye a quienes 
adquieran bienes o servicios para integrarlos a  procesos de 
producción o transformación, así como a quienes presten 
servicios públicos por delegación o concesión. 
 

4.   CLASIFICACIÓN 
 

4.1  Los  aspersores, se  clasifican  de  acuerdo  con  lo 
dispuesto en  la Norma ISO 15886-1, vigente.   
 

5.   REQUISITOS 
 
5.1 Los aspersores, deben cumplir con los requisitos 
establecidos en las Normas ISO 8026, ISO 15886-3, ISO 
7749-1, ISO 10988, ISO 19932-1, e ISO 16119 
respectivamente, vigentes.   
 
6. ENSAYOS PARA EVALUAR LA CONFORMIDAD 
 
6.1 Los métodos de ensayo utilizados para verificar los 
requisitos establecidos en este reglamento técnico, son los 
indicados en las Normas ISO 8026, ISO 15886-3, ISO 
10988 e ISO 19932-2, vigentes. 
 
 

7.   REQUISITOS DE ROTULADO 
 
7.1 El rotulado de los aspersores debe contener la siguiente 
información: 
 
7.1.1  Nombre o denominación del producto 
 
7.1.2  Designación del tipo o modelo  
 
7.1.3  Número de serie  
 
7.1.4 Tamaño de la Boquilla o flujo nominal 
 
7.1.5  Correcta posición de operación, si aplica 
 
7.1.6 Tipo de conexión 
 
7.1.7  Marca comercial  
 
7.1.8  Identificación del lote de producción  
 
7.1.9 Masa en vacío y volumen nominal del producto, de 
acuerdo al Sistema Internacional de     Unidades, SI 
 
7.1.10  Razón social y dirección completa de la empresa 
productora. 
 
7.1.11  Razón social y dirección completa del importador. 
 
7.1.12  País de fabricación del producto. 

7.1.13 Fecha de fabricación del producto (año y mes)  
 
7.1.14  Norma de referencia  
 
7.1.15 En caso que el producto contenga algún insumo o 
materia prima que represente riesgo o peligro, debe 
declararse. 

 
7.1.16 Advertencia del riesgo o peligro que pudieran 
derivarse de la naturaleza o empleo del producto.  

 
7.1.17 La información del rotulado debe estar en idioma 
español o ingles, sin perjuicio de que se pueda incluir esta 
información en otro idioma. 

 
8.  MUESTREO 

 
8.1  El muestreo para la evaluación de la conformidad de 
los requisitos de los productos contemplados en este 
reglamento técnico son los indicados en la norma         
NTE INEN-ISO 2859-1 con un plan de muestreo simple 
para     la inspección normal, nivel especial de inspección 
S-4, con un AQL de 2,5, y según los procedimientos 
establecidos por el organismo de certificación de 
productos.  
 

9. DOCUMENTOS DE REFERENCIA 
 
9.1 ISO 8026 Agricultural irrigation equipment – Sprayers 
– General requirements and test methods. 
 
9.2 ISO 15886-1 Agricultural irrigation equipment – 
Sprinklers – Part 1: Definition of terms and classification. 
 
9.3 ISO 15886-3 Agricultural irrigation equipment – 
Sprinklers – Part 3: Characterization of distribution and 
test methods. 
 
9.4 ISO 7749-1 Agricultural irrigation equipment – 
Rotating sprinklers – Part 1: Design and operational 
requirements. 
 
9.5 ISO 10988 Equipment for crop protection – Knapsack 
motorized air-assisted sprayers – Test methods and 
performance limits.  
 
9.6 ISO 5681 Equipment for crop protection – Vocabulary. 
 
9.7 ISO 19932-1 Equipment for crop protection – 
Knapsack sprayers – Part 1: Safety and environmental 
requirements. 
 
9.8 ISO 19932-2 Equipment for crop protection – 
Knapsack sprayers – Part 2: Test methods. 
 
9.9 ISO 16119-1 Agricultural and forestry machinery – 
Environmental requirements for sprayers – Part 1: 
General. 
 
9.10 Norma ISO/IEC 17067 “Evaluación de la 
conformidad. Fundamentos de certificación de productos y 
directrices aplicables a los esquemas de certificación de 
producto”. 
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9.11 Norma Técnica Ecuatoriana NTE INEN–ISO/IEC 
17050-1 “Evaluación de la Conformidad –Declaración de 
la conformidad del proveedor.  Parte 1: Requisitos 
Generales”. 
 

10.  PROCEDIMIENTO PARA LA EVALUACIÓN 
DE LA CONFORMIDAD 

 
10.1 De conformidad con lo que establece la Ley No. 
2007-76 del Sistema Ecuatoriano de la Calidad, 
previamente a la comercialización de los productos 
nacionales e importados contemplados en este Reglamento 
Técnico, los fabricantes nacionales e importadores deberán 
demostrar su cumplimiento a través de un certificado de 
conformidad de producto, expedido por un organismo de 
certificación de producto acreditado o designado en el país, 
o por aquellos que se hayan emitido en relación a los 
acuerdos vigentes de reconocimiento mutuo con el país, de 
acuerdo a lo siguiente:  
 
a) Para productos importados. Emitido por un organismo 
de certificación de producto acreditado, cuya acreditación 
sea reconocida por el OAE, o por un organismo de 
certificación de producto designado conforme lo establece 
la Ley del Sistema Ecuatoriano de la Calidad. 
 
b) Para productos fabricados a nivel nacional. Emitido 
por un organismo de certificación de producto acreditado 
por el OAE o designado conforme lo establece la Ley del 
Sistema Ecuatoriano de la Calidad. 
 
10.2 Para la demostración de la conformidad de los 
productos contemplados en este Reglamento Técnico, los 
fabricantes nacionales e importadores deberán demostrar 
su cumplimiento a través de la presentación del certificado 
de conformidad según las siguientes opciones: 
 
10.2.1 Certificado de Conformidad de producto según el 
Esquema de Certificación 1b (por lote) establecido en la 
Norma ISO/IEC 17067, emitido por un organismo de 
Certificación de Producto [ver numeral 10.1, literales  a) y 
b) de este Reglamento Técnico]. 
 
10.2.2 Certificado de Conformidad de producto según el 
Esquema de Certificación 5, establecido en la Norma 
ISO/IEC 17067, emitido por un organismo de certificación 
de producto [ver numeral 10.1, literales  a) y b) de este 
Reglamento Técnico], en el que se adjunte el Registro de 
Operadores, establecido mediante Acuerdo Ministerial No. 
14114 del 24 de enero de  2014. 
 
10.2.3 Certificado de Conformidad de Primera Parte según 
la Norma NTE INEN–ISO/IEC 17050-1, debidamente 
legalizada por la Autoridad competente, en el que se 
adjunte lo siguiente: 
 
a) Informe de ensayos del producto emitido por un 
laboratorio acreditado, cuya acreditación sea reconocida 
por el OAE, que demuestre la conformidad del producto 
con este Reglamento Técnico o su equivalente, o 
 
b) Informe de ensayos del producto, realizados en el 
laboratorio del fabricante que demuestre la conformidad 
del producto con este Reglamento Técnico o su 
equivalente, y que se encuentre debidamente legalizado 
por el responsable del laboratorio. 

Para los literales a) o b), el importador debe adjuntar el 
Registro de Operadores establecido mediante Acuerdo 
Ministerial No. 14114 del 24 de enero de 2014. 
 
En este caso, previo a la nacionalización de la mercancía, 
el INEN o las Autoridades de Vigilancia y Control 
competentes, se reservan el derecho de realizar el mues-
treo, ensayos e inspección de rotulado, de conformidad con 
este Reglamento Técnico, en cualquier momento, a cuenta 
y a cargo del fabricante o importador del producto. 
 
10.3 El certificado de conformidad de primera parte se 
aceptará hasta que existan organismos de certificación de 
producto y laboratorios de ensayo, acreditados o 
designados en el país de destino, o acreditado en el país de 
origen, cuya acreditación sea reconocida por el OAE. 
 
10.4 Los productos de fabricación nacional que cuenten 
con Sello de Calidad INEN o Certificado de Conformidad 
INEN, Esquema 5, no están sujetos al requisito de 
certificado de conformidad para su comercialización. 
 

11.   AUTORIDAD DE VIGILANCIA Y CONTROL 
 

11.1 De conformidad con lo que establece la Ley No. 
2007-76 del Sistema Ecuatoriano de la Calidad, el 
Ministerio de Industrias y Productividad y las instituciones 
del Estado que, en función  de sus leyes constitutivas 
tengan facultades de fiscalización y supervisión, son las 
autoridades competentes para efectuar las labores de 
vigilancia y control del cumplimiento de los requisitos del 
presente reglamento técnico, y demandarán de los 
fabricantes nacionales e importadores de los productos 
contemplados en este reglamento técnico,  la presentación 
de los certificados de conformidad  respectivos. 
 

11.2 Las autoridades de vigilancia del mercado ejercerán 
sus funciones de manera independiente, imparcial y 
objetiva, y dentro del ámbito de sus competencias. 
 

12.   RÉGIMEN DE SANCIONES 
 
12.1 Los proveedores de estos productos que incumplan 
con lo establecido en este Reglamento Técnico recibirán 
las sanciones previstas en la Ley No. 2007-76 del Sistema 
Ecuatoriano de la Calidad y demás  leyes vigentes, según 
el riesgo que implique para los usuarios y  la gravedad del 
incumplimiento. 
 

13. RESPONSABILIDAD DE LOS ORGANISMOS DE 
EVALUACIÓN DE LA CONFORMIDAD 

 

13.1 Los organismos de certificación, laboratorios o demás 
instancias que hayan extendido certificados de 
conformidad o informes de laboratorio erróneos o que 
hayan adulterado deliberadamente los datos de los ensayos 
de laboratorio o de los certificados, tendrán responsa-
bilidad administrativa,  civil, penal y/o fiscal de acuerdo 
con lo establecido en  la Ley No. 2007-76 del Sistema 
Ecuatoriano de la Calidad y demás leyes vigentes. 
 

14.   REVISIÓN Y ACTUALIZACIÓN DEL 
REGLAMENTO TÉCNICO 

 

14.1 Con el fin de mantener actualizadas las disposiciones 
de este Reglamento Técnico Ecuatoriano, el Instituto 
Ecuatoriano de Normalización, INEN, lo revisará en un 
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plazo no mayor a cinco (5) años contados  a  partir  de  la  
fecha  de  su  entrada  en  vigencia,  para  incorporar  avances  
tecnológicos  o requisitos  adicionales  de  seguridad  para  
la  protección  de  la  salud,  la  vida  y  el  ambiente,  de 
conformidad con lo establecido en la Ley No. 2007-76 del 
Sistema Ecuatoriano de la Calidad. 
 
ARTÍCULO 2.-  Disponer al Instituto Ecuatoriano de 
Normalización, INEN, que de conformidad con el Acuerdo 
Ministerial No. 11 256 del 15 de julio de 2011, publicado 
en el Registro Oficial No. 499 del 26 de julio de 2011, 
publique el reglamento técnico ecuatoriano RTE INEN 
108 “ASPERSORES” en la página Web de esa Institución 
(www.normalizacion.gob.ec). 
 
ARTÍCULO 3.- Este reglamento técnico entrará en 
vigencia transcurridos noventa (90) días calendario desde 
la fecha de su promulgación en el Registro Oficial. 
 
COMUNÍQUESE Y PUBLÍQUESE en el Registro Oficial. 
 
Dado en Quito, Distrito Metropolitano, 30 de Junio del 
2014. 
 
f.) Ing. Hugo Manuel Quintana Jedermann, Subsecretario 
de la Calidad, Subrogante. 
 
MINISTERIO DE INDUSTRIAS Y PRODUCTIVIDAD.- 
Certifica es fiel copia del original que reposa en Secretaría 
General.- Fecha:  4 de julio  de 2014.- f.) Ilegible.  
 
 
 
 
 
 
  
 

MINISTERIO DE INDUSTRIAS Y 
PRODUCTIVIDAD 

 
 No. 14 296 

 
SUBSECRETARÍA DE LA CALIDAD 

 
Considerando: 

 
Que de conformidad con lo dispuesto en el Artículo 52 de 
la Constitución de la República del Ecuador, “Las 
personas tienen derecho a disponer de bienes y servicios  
de óptima calidad y a elegirlos con libertad, así como a 
una información precisa y no engañosa sobre su contenido 
y características”; 
 
Que el Protocolo de Adhesión de la República del Ecuador 
al Acuerdo por el que se establece la Organización 
Mundial del Comercio – OMC, se publicó en el Registro 
Oficial Suplemento No. 853 del 2 de enero de 1996; 
 
Que el Acuerdo de Obstáculos Técnicos al Comercio - 
AOTC de la OMC, en su Artículo 2 establece las 
disposiciones sobre la elaboración, adopción y aplicación 
de Reglamentos Técnicos por instituciones del gobierno 
central  y su notificación a los demás Miembros; 

Que se deben tomar en cuenta las Decisiones y 
Recomendaciones adoptadas por el Comité de Obstáculos 
Técnicos al Comercio  de la OMC; 
 
Que el Anexo 3 del Acuerdo OTC establece el Código de 
Buena Conducta para la elaboración, adopción y 
aplicación de normas; 
 
Que la Decisión 376 de 1995 de la Comisión de la 
Comunidad Andina creó el “Sistema Andino de 
Normalización, Acreditación, Ensayos, Certificación, 
Reglamentos Técnicos y Metrología”, modificado por la 
Decisión 419 del 30 de julio de 1997; 
 
Que la Decisión 562 de 25 de junio de 2003 de la 
Comisión de la Comunidad Andina establece las 
“Directrices para la elaboración, adopción y aplicación de 
Reglamentos Técnicos en los Países Miembros de la 
Comunidad Andina y a nivel comunitario”; 
 
Que mediante Ley No. 2007-76, publicada en el 
Suplemento del Registro Oficial No. 26 del 22 de febrero 
de 2007, reformada en la Novena Disposición 
Reformatoria del Código Orgánico de la Producción, 
Comercio e Inversiones, publicado en el Registro Oficial 
Suplemento No. 351 del 29 de diciembre de 2010, 
constituye el Sistema Ecuatoriano de la Calidad, que    
tiene como objetivo establecer el marco jurídico destinado 
a: “i) Regular los principios, políticas y entidades 
relacionados con las actividades vinculadas con la 
evaluación de la conformidad, que facilite el cumplimiento 
de los compromisos internacionales en esta materia; ii) 
Garantizar el cumplimiento de los derechos ciudadanos 
relacionados con la seguridad, la protección de la vida y 
la salud humana, animal y vegetal, la preservación del 
medio ambiente, la protección del consumidor contra 
prácticas engañosas y la corrección y sanción de estas 
prácticas; y, iii) Promover e incentivar la cultura de la 
calidad y el mejoramiento de la competitividad en la 
sociedad ecuatoriana”; 
 
Que el Instituto Ecuatoriano de Normalización, INEN, de 
acuerdo a las funciones determinadas en el Artículo 15, 
literal b) de la Ley No. 2007-76 del Sistema Ecuatoriano 
de la Calidad, reformada en la Novena Disposición 
Reformatoria del Código Orgánico de la Producción, 
Comercio e Inversiones publicado en el Registro Oficial 
Suplemento No. 351 del 29 de diciembre de 2010, y 
siguiendo el trámite reglamentario establecido en el 
Artículo 29 inciso primero de la misma Ley, en donde 
manifiesta que:“La reglamentación técnica comprende la 
elaboración, adopción y aplicación de reglamentos 
técnicos necesarios para precautelar los objetivos 
relacionados con la seguridad, la salud de la vida humana, 
animal y vegetal, la preservación del medio ambiente y la 
protección del consumidor contra prácticas engañosas” ha 
formulado el Reglamento Técnico Ecuatoriano RTE 
INEN 107 “ALCOHOL ETILICO”; 
 
Que en conformidad con el Artículo 2, numeral 2.9.2 del 
Acuerdo de Obstáculos Técnicos al Comercio de la OMC 
y el Artículo 11 de la Decisión 562 de la Comisión de la 
Comunidad Andina, CAN, este proyecto de Reglamento 
Técnico fue notificado a la CAN el 11 de diciembre de 
2013 y a la OMC fue notificado 16 de diciembre de 2013, 
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a través del Punto de Contacto y a la fecha se han 
cumplido los plazos preestablecidos para este efecto y no 
se han recibido observaciones; 
 
Que mediante Informe Técnico-Jurídico contenido en la 
Matriz de Revisión No. 019 se sugirió proceder a la 
aprobación y oficialización del Reglamento materia de esta 
Resolución, el cual recomienda aprobar y oficializar con el 
carácter de OBLIGATORIO el Reglamento Técnico 
Ecuatoriano RTE INEN 107 “ALCOHOL ETILICO”; 
 

Que de conformidad con la Ley del Sistema Ecuatoriano 
de la Calidad y su Reglamento General, el Ministerio de 
Industrias y Productividad es la institución rectora del 
Sistema Ecuatoriano de la Calidad, en consecuencia, es 
competente para aprobar y oficializar el Reglamento 
Técnico Ecuatoriano RTE INEN 107 “ALCOHOL 
ETILICO”; mediante su promulgación en el Registro 
Oficial, a fin de que exista un justo equilibrio de intereses 
entre proveedores y consumidores; 
 

Que mediante Acuerdo Ministerial No. 11446 del 25 de 
noviembre de 2011, publicado en el Registro Oficial No. 
599 del 19 de diciembre de 2011, se delega a la 
Subsecretaría de la Calidad la facultad de aprobar y 
oficializar los proyectos de normas o reglamentos técnicos 
y procedimientos de evaluación de la conformidad 
propuestos por el INEN en el ámbito de su competencia de 
conformidad con lo previsto en la Ley del Sistema 
Ecuatoriano de la Calidad y en su Reglamento General;  
 
Que mediante acción de personal No. 0497194 de junio 19 
de 2014 el Ing. Hugo Manuel Quintana Jederman asume la 
subrogación de la Subsecretaría de la Calidad desde Junio 
20 hasta el 30 del mismo mes del 2014; y, 
 
En ejercicio de las facultades que le concede la Ley, 
 

Resuelve: 
 
ARTÍCULO 1.- Aprobar y oficializar con el carácter de 
OBLIGATORIO el siguiente: 
 

REGLAMENTO TÉCNICO ECUATORIANO RTE 
INEN 107  “ALCOHOL ETILICO” 

 

1.   OBJETO 
 
1.1 Este reglamento técnico establece los requisitos que 
debe cumplir el alcohol etílico, con la finalidad de prevenir 
los riesgos para salud  y la vida de las personas y evitar 
prácticas que puedan inducir a error a los consumidores. 
 

2.   CAMPO DE APLICACIÓN 
 
2.1 Este reglamento técnico se aplica  a los siguientes 
productos que se fabriquen  a nivel nacional, importen o se 
comercialicen en el Ecuador: 
 
2.1.1 Alcohol etílico rectificado 

 
2.1.2 Alcohol etílico rectificado extraneutro  

 
2.1.3 Alcohol industrial 
 
2.2 Este reglamento técnico no se aplica a bebidas 
alcohólicas;  

2.3 Estos productos se encuentran comprendidos  en la 
siguiente clasificación arancelaria: 
 
CLASIFICACIÓN  DESCRIPCIÓN  
22.07 Alcohol etílico sin desnaturalizar 

con grado alcohólico volumétrico 
superior o igual al 80% vol; 
alcohol etílico y aguardiente 
desnaturalizados, de cualquier 
graduación. 

2207.10.00 - Alcohol etílico sin desnaturalizar 
con grado alcohólico volumétrico 
superior o igual al 80% vol 

2207.20.00 - Alcohol etílico y aguardiente 
desnaturalizados, de cualquier 
graduación: 

2207.20.00.90 - - Los demás 

 
3.   DEFINICIONES 

 

3.1  Para efectos de este reglamento técnico se adoptan las 
definiciones establecidas en las normas  NTE INEN 375, 
NTE INEN 376, NTE INEN 1675, y la que a continuación 
se detalla:  

 
3.1.1 Proveedor. Toda persona natural o jurídica de 
carácter público o privado que desarrolle actividades  de 
producción, fabricación, importación, construcción, 
distribución, alquiler o comercialización de bienes, así 
como prestación de servicios a consumidores, por las que 
se cobre precio o tarifa. Esta definición incluye a quienes 
adquieran bienes o servicios para integrarlos a procesos de 
producción o transformación, así como a quienes presten 
servicios públicos por delegación o concesión. 
 

4.   REQUISITOS DEL PRODUCTO  
 
4.1 Los productos contemplados en este reglamento 
técnico deben cumplir con los requisitos establecidos en 
las siguientes normas: 
 

4.1.1 NTE INEN 375 Alcohol etílico rectificado. 
Requisitos; 
 

4.1.2 NTE INEN 376 Alcohol etílico industrial. 
Requisitos; 
 

4.1.3 NTE INEN 1675 Alcohol etílico rectificado 
extraneutro. Requisitos.  
 

5.   REQUISITOS DE ROTULADO 
 

5.1 El rotulado de los productos contemplados en este 
reglamento técnico deben cumplir con los requisitos 
establecidos en los capítulos de “Envasado y Rotulado” de 
las normas NTE INEN 375, NTE INEN 376, y NTE INEN 
1675 vigentes. 
 
5.2  La información del rotulado debe estar en idioma 
español, sin perjuicio de que se pueda incluir esta 
información en otros idiomas. 
 

6. MUESTREO 
 

6.1 La inspección y el muestreo para verificar el 
cumplimiento de los requisitos de los productos señalados 
en el presente reglamento técnico, se deben realizar de 
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acuerdo con lo especificado en las normas NTE INEN 375, 
NTE INEN 376 y NTE INEN 1675 vigentes y según los 
procedimientos establecidos por el organismo de 
certificación de productos. 
 
7. ENSAYOS PARA EVALUAR LA CONFORMIDAD 
 
7.1 Los métodos de ensayo utilizados para verificar el 
cumplimiento de los requisitos de los  productos 
contemplados en el presente reglamento técnico son los 
establecidos en las normas NTE INEN 375, NTE INEN 
376 y NTE INEN 1675 vigentes. 
 

8. DOCUMENTOS DE REFERENCIA 
 
8.1 NTE INEN 375 Alcohol etílico rectificado. Requisitos. 
 
8.2 NTE INEN 376 Alcohol etílico industrial. Requisitos. 
 
8.3 NTE INEN 1675 Alcohol etílico rectificado 
extraneutro. Requisitos.  
 
8.4 NTE INEN 339 Bebidas alcohólicas. Muestreo. 
 
8.5 NTE INEN 340 Bebidas alcohólicas. Determinación 
del grado alcohólico. 
 
8.6 NTE NEN 341 Bebidas alcohólicas. Determinación de 
la acidez. 
 
8.7 NTE INEN 342 Bebidas alcohólicas. Determinación 
de esteres. 
 
8.8 NTE INEN 343 Bebidas alcohólicas. Determinación 
de aldehídos. 
 
8.9 NTE INEN 344 Bebidas alcohólicas. Determinación 
de furfural. 
 
8.10 NTE INEN 345 Bebidas alcohólicas. Determinación 
de alcoholes superiores. 
 
8.11 NTE INEN 347 Bebidas alcohólicas. Determinación 
de metanol. 
 
8.12 NTE INEN 1546 Bebidas alcohólicas. Determinación 
del tiempo de permanganato. 
 
8.13 NTE INEN 362 Bebidas alcohólicas. Aguardiente de 
caña rectificado. Requisitos 
 
8.14 Norma Técnica Ecuatoriana NTE INEN 2266 
Transporte, almacenamiento y manejo de materiales 
peligrosos. Requisitos. 
 
8.15 Norma ISO/IEC 17067 “Evaluación de la 
conformidad. Fundamentos de certificación de productos y 
directrices aplicables a los esquemas de certificación de 
producto”. 

 
8.16 Norma Técnica Ecuatoriana NTE INEN–ISO/IEC 
17050-1 “Evaluación de la Conformidad –Declaración de 
la conformidad del proveedor.  Parte 1: Requisitos 
Generales”. 

9.  PROCEDIMIENTO PARA LA EVALUACIÓN DE 
LA CONFORMIDAD 

 
9.1 De conformidad con lo que establece la Ley No. 2007-
76 del Sistema Ecuatoriano de la Calidad, previamente a la 
comercialización de los productos nacionales e importados 
contemplados en este Reglamento Técnico, los fabricantes 
nacionales e importadores deberán demostrar su cumpli-
miento a través de un certificado de conformidad de 
producto, expedido por un organismo de certificación de 
producto acreditado o designado en el país, o por aquellos 
que se hayan emitido en relación a los acuerdos vigentes 
de reconocimiento mutuo con el país, de acuerdo a lo 
siguiente:  
 
a) Para productos importados. Emitido por un organismo 
de certificación de producto acreditado, cuya acreditación 
sea reconocida por el OAE, o por un organismo de 
certificación de producto designado conforme lo establece 
la Ley del Sistema Ecuatoriano de la Calidad. 
 
b) Para productos fabricados a nivel nacional. Emitido 
por un organismo de certificación de producto acreditado 
por el OAE o designado conforme lo establece la Ley del 
Sistema Ecuatoriano de la Calidad. 
 
9.2 Para la demostración de la conformidad de los 
productos contemplados en este Reglamento Técnico, los 
fabricantes nacionales e importadores deberán demostrar 
su cumplimiento a través de la presentación del certificado 
de conformidad según las siguientes opciones: 
 
9.2.1 Certificado de Conformidad de producto según el 
Esquema de Certificación 1b (por lote) establecido en la 
Norma ISO/IEC 17067, emitido por un organismo de 
Certificación de Producto [ver numeral 9.1, literales  a) y 
b) de este Reglamento Técnico]. 
 
9.2.2 Certificado de Conformidad de producto según el 
Esquema de Certificación 5, establecido en la Norma 
ISO/IEC 17067, emitido por un organismo de certificación 
de producto [ver numeral 9.1, literales  a) y b) de este 
Reglamento Técnico], en el que se adjunte el Registro de 
Operadores, establecido mediante Acuerdo Ministerial No. 
14114 del 24 de enero de  2014. 
 
9.2.3 Certificado de Conformidad de Primera Parte según 
la Norma NTE INEN–ISO/IEC 17050-1, debidamente 
legalizada por la Autoridad competente, en el que se 
adjunte lo siguiente: 
 
a) Informe de ensayos del producto emitido por un 
laboratorio acreditado, cuya acreditación sea reconocida 
por el OAE, que demuestre la conformidad del producto 
con este Reglamento Técnico o su equivalente, o 
 
b) Informe de ensayos del producto, realizados en el 
laboratorio del fabricante que demuestre la conformidad 
del producto con este Reglamento Técnico o su 
equivalente, y que se encuentre debidamente legalizado 
por el responsable del laboratorio. 
 
Para los literales a) o b), el importador debe adjuntar el 
Registro de Operadores establecido mediante Acuerdo 
Ministerial No. 14114 del 24 de enero de 2014. 
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En este caso, previo a la nacionalización de la mercancía, 
el INEN o las Autoridades de Vigilancia y Control 
competentes, se reservan el derecho de realizar el 
muestreo, ensayos e inspección de rotulado, de 
conformidad con este Reglamento Técnico, en cualquier 
momento, a cuenta y a cargo del fabricante o importador 
del producto. 
 
9.3 El certificado de conformidad de primera parte se 
aceptará hasta que existan organismos de certificación de 
producto y laboratorios de ensayo, acreditados o 
designados en el país de destino, o acreditado en el país de 
origen, cuya acreditación sea reconocida por el OAE. 
 
9.4 Los productos de fabricación nacional que cuenten con 
Sello de Calidad INEN o Certificado de Conformidad 
INEN, esquema 5, no están sujetos al requisito de 
certificado de conformidad para su comercialización. 
 

10.  AUTORIDAD DE VIGILANCIA Y CONTROL 
 
10.1 De conformidad con lo que establece la Ley No. 
2007-76 del Sistema Ecuatoriano de la Calidad, el 
Ministerio de Industrias y Productividad y las instituciones 
del Estado que, en función  de sus leyes constitutivas 
tengan facultades de fiscalización y supervisión, son las 
autoridades competentes para efectuar las labores de 
vigilancia y control del cumplimiento de los requisitos del 
presente reglamento técnico, y demandarán de los 
fabricantes nacionales e importadores de los productos 
contemplados en este reglamento técnico, la presentación 
de los certificados de conformidad  respectivos. 
 
10.2 Las autoridades de vigilancia del mercado ejercerán 
sus funciones de manera independiente, imparcial y 
objetiva, y dentro del ámbito de sus competencias. 
 

11.  RÉGIMEN DE SANCIONES 
 
11.1 Los proveedores de estos productos que incumplan 
con lo establecido en este reglamento técnico recibirán las 
sanciones previstas en la Ley No. 2007-76 del Sistema 
Ecuatoriano de la Calidad, su reglamento general y demás 
leyes vigentes. 
 
12. RESPONSABILIDAD DE LOS ORGANISMOS DE 

EVALUACIÓN DE LA CONFORMIDAD 
 
12.1 Los organismos de certificación, laboratorios o demás 
instancias que hayan extendido certificados de 
conformidad de producto o informes de laboratorio 
erróneos o que hayan adulterado deliberadamente los datos 
de los ensayos de laboratorio o de los certificados, tendrán 
responsabilidad administrativa, civil, penal y/o fiscal de 
acuerdo con lo establecido en la Ley No. 2007-76 del 
Sistema Ecuatoriano de la Calidad, su reglamento general 
y demás leyes vigentes. 
 

13.  REVISIÓN Y ACTUALIZACIÓN DEL 
REGLAMENTO TÉCNICO 

 
13.1 Con el fin de mantener actualizadas las disposiciones 
de este reglamento técnico, el Instituto Ecuatoriano de 
Normalización – INEN, lo revisará en un plazo no mayor a 
cinco (5) años contados a partir de la fecha de su entrada 

en vigencia, para incorporar avances tecnológicos o 
requisitos adicionales de seguridad para prevenir prácticas 
engañosas al usuario, de conformidad con lo que se 
establece en la Ley No. 2007-76 del Sistema Ecuatoriano 
de la Calidad y su reglamento general. 
 
ARTÍCULO 2.-  Disponer al Instituto Ecuatoriano de 
Normalización, INEN, que de conformidad con el Acuerdo 
Ministerial No. 11 256 del 15 de julio de 2011, publicado 
en el Registro Oficial No. 499 del 26 de julio de 2011, 
publique el reglamento técnico ecuatoriano RTE INEN 
107 “ALCOHOL ETÍLICO” en la página Web de esa 
Institución (www.normalizacion.gob.ec). 
 
ARTÍCULO 3.- Este reglamento técnico entrará en 
vigencia transcurridos noventa (90) días calendario desde 
la fecha de su promulgación en el Registro Oficial. 
 
COMUNÍQUESE Y PUBLÍQUESE en el Registro Oficial. 
 
Dado en Quito, Distrito Metropolitano, 30 de Junio del 
2014. 
 
f.) Ing. Hugo Quintana Jedermann, Subsecretario de la 
Calidad, Subrogante. 
 
MINISTERIO DE INDUSTRIAS Y PRODUCTIVIDAD.- 
Certifica es fiel copia del original que reposa en Secretaría 
General.- Fecha:  4 de julio  de 2014.- f.) Ilegible.  
 
 
 
 
 
  
 

MINISTERIO DE INDUSTRIAS Y 
PRODUCTIVIDAD 

 
No. 14 297 

 
SUBSECRETARÍA DE LA CALIDAD 

 
Considerando: 

 
Que de conformidad con lo dispuesto en el Artículo 52 de 
la Constitución de la República del Ecuador, “Las 
personas tienen derecho a disponer de bienes y servicios  
de óptima calidad y a elegirlos con libertad, así como a 
una información precisa y no engañosa sobre su contenido 
y características”; 
 
Que el Protocolo de Adhesión de la República del Ecuador 
al Acuerdo por el que se establece la Organización 
Mundial del Comercio – OMC, se publicó en el Registro 
Oficial Suplemento No. 853 del 2 de enero de 1996; 
 
Que el Acuerdo de Obstáculos Técnicos al Comercio - 
AOTC de la OMC, en su Artículo 2 establece las 
disposiciones sobre la elaboración, adopción y aplicación 
de Reglamentos Técnicos por instituciones del gobierno 
central  y su notificación a los demás Miembros; 
 
Que se deben tomar en cuenta las Decisiones y 
Recomendaciones adoptadas por el Comité de Obstáculos 
Técnicos al Comercio  de la OMC; 
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Que el Anexo 3 del Acuerdo OTC establece el Código de 
Buena Conducta para la elaboración, adopción y 
aplicación de normas; 
 
Que la Decisión 376 de 1995 de la Comisión de la 
Comunidad Andina creó el “Sistema Andino de 
Normalización, Acreditación, Ensayos, Certificación, 
Reglamentos Técnicos y Metrología”, modificado por la 
Decisión 419 del 30 de julio de 1997; 

 
Que la Decisión 562 de 25 de junio de 2003 de la 
Comisión de la Comunidad Andina establece las 
“Directrices para la elaboración, adopción y aplicación de 
Reglamentos Técnicos en los Países Miembros de la 
Comunidad Andina y a nivel comunitario”; 
 
Que mediante Ley No. 2007-76, publicada en el 
Suplemento del Registro Oficial No. 26 del 22 de febrero 
de 2007, reformada en la Novena Disposición 
Reformatoria del Código Orgánico de la Producción, 
Comercio e Inversiones, publicado en el Registro Oficial 
Suplemento No. 351 del 29 de diciembre de 2010, 
constituye el Sistema Ecuatoriano de la Calidad, que tiene 
como objetivo establecer el marco jurídico destinado a: “i) 
Regular los principios, políticas y entidades relacionados 
con las actividades vinculadas con la evaluación de la 
conformidad, que facilite el cumplimiento de los 
compromisos internacionales en esta materia; ii) 
Garantizar el cumplimiento de los derechos ciudadanos 
relacionados con la seguridad, la protección de la vida y 
la salud humana, animal y vegetal, la preservación del 
medio ambiente, la protección del consumidor contra 
prácticas engañosas y la corrección y sanción de estas 
prácticas; y, iii) Promover e incentivar la cultura de la 
calidad y el mejoramiento de la competitividad en la 
sociedad ecuatoriana”; 

 
Que el Instituto Ecuatoriano de Normalización, INEN, de 
acuerdo a las funciones determinadas en el Artículo 15, 
literal b) de la Ley No. 2007-76 del Sistema Ecuatoriano 
de la Calidad, reformada en la Novena Disposición 
Reformatoria del Código Orgánico de la Producción, 
Comercio e Inversiones publicado en el Registro Oficial 
Suplemento No. 351 del 29 de diciembre de 2010, y 
siguiendo el trámite reglamentario establecido en el 
Artículo 29 inciso primero de la misma Ley, en donde 
manifiesta que:“La reglamentación técnica comprende la 
elaboración, adopción y aplicación de reglamentos 
técnicos necesarios para precautelar los objetivos 
relacionados con la seguridad, la salud de la vida humana, 
animal y vegetal, la preservación del medio ambiente y la 
protección del consumidor contra prácticas engañosas” ha 
formulado el Reglamento Técnico Ecuatoriano RTE 
INEN 104 “MUEBLES”; 

 
Que en conformidad con el Artículo 2, numeral 2.9.2 del 
Acuerdo de Obstáculos Técnicos al Comercio de la OMC 
y el Artículo 11 de la Decisión 562 de la Comisión de la 
Comunidad Andina, CAN, este proyecto de Reglamento 
Técnico fue notificado a la CAN el 11 de diciembre de 
2013 y a la OMC fue notificado 16 de diciembre de 2013, 
a través del Punto de Contacto y a la fecha se han 
cumplido los plazos preestablecidos para este efecto y no 
se han recibido observaciones; 

Que mediante Informe Técnico-Jurídico contenido en la 
Matriz de Revisión No. REG-0019, se sugirió proceder a la 
aprobación y oficialización del Reglamento materia de esta 
Resolución, el cual recomienda aprobar y oficializar con el 
carácter de OBLIGATORIO el Reglamento Técnico 
Ecuatoriano RTE INEN 104 “MUEBLES”; 
 
Que de conformidad con la Ley del Sistema Ecuatoriano 
de la Calidad y su Reglamento General, el Ministerio de 
Industrias y Productividad es la institución rectora del 
Sistema Ecuatoriano de la Calidad, en consecuencia, es 
competente para aprobar y oficializar el Reglamento 
Técnico Ecuatoriano RTE INEN 104 “MUEBLES”; 
mediante su promulgación en el Registro Oficial, a fin de 
que exista un justo equilibrio de intereses entre 
proveedores y consumidores; 
 
Que mediante Acuerdo Ministerial No. 11446 del 25 de 
noviembre de 2011, publicado en el Registro Oficial No. 
599 del 19 de diciembre de 2011, se delega a la 
Subsecretaría de la Calidad la facultad de aprobar y 
oficializar los proyectos de normas o reglamentos técnicos 
y procedimientos de evaluación de la conformidad 
propuestos por el INEN en el ámbito de su competencia de 
conformidad con lo previsto en la Ley del Sistema 
Ecuatoriano de la Calidad y en su Reglamento General; y, 
 
En ejercicio de las facultades que le concede la Ley, 
 

Resuelve: 
 
ARTÍCULO 1.- Aprobar y oficializar con el carácter de 
OBLIGATORIO el siguiente: 
 

REGLAMENTO TÉCNICO ECUATORIANO RTE 
INEN 104  “MUEBLES” 

 
1.   OBJETO 

 
1.1 Este reglamento técnico establece los requisitos que 
deben cumplir los muebles destinados al uso, con el 
propósito de prevenir los riesgos para  la seguridad y la 
vida de las personas, el medio ambiente y el empleo de 
prácticas que puedan inducir a error a los usuarios en su 
manejo y utilización. 
 

2.   CAMPO DE APLICACIÓN 
 
2.1 Este reglamento técnico se aplica a los siguientes 
muebles que se fabriquen a nivel nacional o importado, 
que se comercialicen en el Ecuador: 
 
2.1.1 Muebles para uso en oficinas. 
 
2.1.2  Muebles para uso en el hogar. 
 
2.1.3 Muebles para uso escolar. 
 
2.2 Estos productos se encuentran comprendidos en las 
siguientes clasificaciones arancelarias: 
    
CLASIFICACIÓN DESCRIPCIÓN 

94.03 Los demás muebles y sus partes. 
9403.10.00 - Muebles de metal de los tipos 

utilizados en oficinas 
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9403.20.00.00 - Los demás muebles de metal 

9403.30.00 - Muebles de madera de los tipos 
utilizados en oficinas 

9403.40.00 - Muebles de madera de los tipos 
utilizados en cocinas 

9403.50.00 - Muebles de madera de los tipos 
utilizados en dormitorios 

9403.60.00.00 - Los demás muebles de madera 

 
3.   DEFINICIONES 

 
3.1 Para efectos de aplicación de este reglamento técnico, se 
consideran las definiciones establecidas en las normas NTE 
INEN 1556, NTE INEN 1646, NTE INEN1648, NTE 
INEN 1897, NTE INEN 1931, NTE INEN 2002, NTE 
INEN 2004, NTE INEN 2583, y la que a continuación se 
detalla: 
 
3.1.3 Proveedor. Toda persona natural o jurídica de 
carácter público o privado que desarrolle  actividades de 
producción, fabricación, importación, construcción, 
distribución, alquiler o comercialización de bienes, así 
como prestación de servicios a consumidores, por las que 
se cobre precio o tarifa. Esta definición incluye a quienes 
adquieran bienes o servicios para integrarlos a procesos de 
producción o transformación, así como a quienes presten 
servicios públicos por delegación o concesión. 
 

4. REQUISITOS 
 
4.1 Muebles para uso en oficinas 
 
4.1.1 Los muebles para uso en oficinas deben cumplir con 
los requisitos establecidos en las normas técnicas 
ecuatorianas NTE INEN 1641, NTE INEN 1642, NTE 
INEN 1647, NTE INEN 1648, NTE INEN 1649 y NTE 
INEN 1979 vigentes. 
 
4.2 Muebles para uso en el hogar  
 
4.2.1  Los muebles para uso en el hogar  deben cumplir 
con los requisitos establecidos en la norma técnica 
ecuatoriana NTE INEN 1897, NTE INEN 1944 y NTE 
INEN 1979, vigentes. 
 
4.3 Muebles para uso escolar 
 
4.3.1 Los muebles para uso escolar deben cumplir con los 
requisitos establecidos en la norma técnica ecuatoriana 
NTE INEN 2583 vigente.   
 

5.   REQUISITOS DE ROTULADO 
 

5.1 El rotulado de los muebles de oficina y de hogar deben 
contener la siguiente información en una placa de 50 mm x 
25 mm: 

 
5.1.1  Nombre del fabricante o marca comercial. 

 
5.1.2 Fecha de fabricación  

 
5.1.3 El tipo y color  
 
5.1.4 País de origen 

5.2 El material de la etiqueta debe ser autoadhesivo y debe 
estar ubicada en un sitio visible.     

 
5.3 El rotulado de los muebles escolares contemplados en 
este reglamento técnico deben cumplir con lo establecido 
en el capítulo correspondiente de la norma NTE INEN 
2583 vigente.    
 
5.4 La información del rotulado debe estar en idioma 
español, sin perjuicio de que se pueda incluir esta 
información en otros idiomas. 
 

6. MUESTREO 
 
6.1 El muestreo para la evaluación de la conformidad de 
los requisitos de los productos contemplados en el presente 
reglamento técnico, se hará de acuerdo con lo establecido 
en las normas NTE INEN 1649, NTE INEN 1897 y NTE 
INEN 2583 vigentes y según los procedimientos 
establecidos por el organismo de certificación de 
productos. 
 
7. ENSAYOS PARA EVALUAR LA CONFORMIDAD 
 
7.1 Los métodos de ensayo para verificar los requisitos de 
los muebles para uso en oficinas, son los indicados en las 
normas NTE INEN 1649, NTE INEN 1979, NTE INEN 
1980, NTE INEN 2002 y NTE INEN 2004, vigentes. 
 
7.2 Los métodos de ensayo para verificar los requisitos de 
los muebles para uso en el hogar, son los indicados en las 
normas NTE INEN 1931, NTE INEN 1979, NTE INEN 
1980 y NTE INEN 2004, vigentes.   
 
7.3 Los métodos de ensayo para verificar los requisitos de 
los muebles para uso escolar, son los indicados en las 
normas NTE INEN 2583, NTE INEN 1979, NTE INEN 
1980 y NTE INEN 2004, vigentes. 
 

8.  DOCUMENTOS DE REFERENCIA 
 
8.1 Norma Técnica Ecuatoriana NTE INEN 1556 Muebles 
de oficina. Definiciones y clasificación. 
 
8.2 Norma Técnica Ecuatoriana NTE INEN 1641 Muebles 
de oficina. Escritorios y mesas. Requisitos. 
 
8.3 Norma Técnica Ecuatoriana NTE INEN 1642 Muebles 
de oficina. Unidades de almacenamiento. Requisitos. 
 
8.4 Norma Técnica Ecuatoriana NTE INEN 1646 
Definiciones y disposiciones antropométricas generales 
para el diseño de muebles. 
 
8.5 Norma Técnica Ecuatoriana NTE INEN 1647 Muebles 
de oficina. Asientos. Requisitos. 
 
8.6 Norma Técnica Ecuatoriana NTE INEN 1648 Muebles 
de oficina. Escritorios y mesas. Método de ensayo. 
 
8.7 Norma Técnica Ecuatoriana NTE INEN 1649 Muebles 
de oficina. Escritorios y mesas. Requisitos físicos de 
calidad. 
 
8.8 Norma Técnica Ecuatoriana NTE INEN 1897 Muebles 
de hogar. Camas. Requisitos. 
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8.9 Norma Técnica Ecuatoriana NTE INEN 1931 Muebles 
de hogar. Camas. Métodos de ensayo. 
 
8.10 Norma Técnica Ecuatoriana NTE INEN 1944 
Muebles de Hogar. Mesas. Requisitos. 
 
8.11 Norma Técnica Ecuatoriana NTE INEN 1979 
Muebles de madera. Determinación de la resistencia al 
impacto en los acabados. 
 
8.12 Norma Técnica Ecuatoriana NTE INEN 1980 
Muebles. Métodos de ensayo para determinar la 
estabilidad de las mesas. 
 
8.13 Norma Técnica Ecuatoriana NTE INEN 2002 
Muebles de oficina. Métodos de ensayos para asientos. 
 
8.14 Norma Técnica Ecuatoriana NTE INEN 2004 
Muebles. Métodos para la determinación de la dureza del 
acabado superficial al rayado. 
 
8.15 Norma Técnica Ecuatoriana NTE INEN 2583 
Muebles escolares. Pupitre con silla para alumnos. 
Requisitos e inspección. 
 
8.16 Norma Técnica Ecuatoriana NTE INEN 32 Guía 
práctica. De control de calidad para muebles de madera. 
 
8.17 Norma ISO/IEC 17067 “Evaluación de la 
conformidad. Fundamentos de certificación de productos y 
directrices aplicables a los esquemas de certificación de 
producto”. 
 
8.18 Norma Técnica Ecuatoriana NTE INEN–ISO/IEC 
17050-1 “Evaluación de la Conformidad –Declaración de 
la conformidad del proveedor.  Parte 1: Requisitos 
Generales”. 

 
9.  PROCEDIMIENTO PARA LA EVALUACIÓN DE 

LA CONFORMIDAD 
 
9.1 De conformidad con lo que establece la Ley No. 2007-
76 del Sistema Ecuatoriano de la Calidad, previamente a la 
comercialización de los productos nacionales e importados 
contemplados en este Reglamento Técnico, los fabricantes 
nacionales e importadores deberán demostrar su 
cumplimiento a través de un certificado de conformidad de 
producto, expedido por un organismo de certificación de 
producto acreditado o designado en el país, o por aquellos 
que se hayan emitido en relación a los acuerdos vigentes 
de reconocimiento mutuo con el país, de acuerdo a lo 
siguiente:  
 
a) Para productos importados. Emitido por un organismo 
de certificación de producto acreditado, cuya acreditación 
sea reconocida por el OAE, o por un organismo de 
certificación de producto designado conforme lo establece 
la Ley del Sistema Ecuatoriano de la Calidad. 
 
b) Para productos fabricados a nivel nacional. Emitido 
por un organismo de certificación de producto acreditado 
por el OAE o designado conforme lo establece la Ley del 
Sistema Ecuatoriano de la Calidad. 

9.2 Para la demostración de la conformidad de los 
productos contemplados en este Reglamento Técnico, los 
fabricantes nacionales e importadores deberán demostrar 
su cumplimiento a través de la presentación del certificado 
de conformidad según las siguientes opciones: 
 
9.2.1 Certificado de Conformidad de producto según el 
Esquema de Certificación 1b (por lote) establecido en la 
Norma ISO/IEC 17067, emitido por un organismo de 
Certificación de Producto [ver numeral 9.1, literales  a) y 
b) de este Reglamento Técnico]. 
 
9.2.2 Certificado de Conformidad de producto según el 
Esquema de Certificación 5, establecido en la Norma 
ISO/IEC 17067, emitido por un organismo de certificación 
de producto [ver numeral 9.1, literales a) y b) de este 
Reglamento Técnico], en el que se adjunte el Registro de 
Operadores, establecido mediante Acuerdo Ministerial No. 
14114 del 24 de enero de  2014. 
 
9.2.3 Certificado de Conformidad de Primera Parte según 
la Norma NTE INEN–ISO/IEC 17050-1, debidamente 
legalizada por la Autoridad competente, en el que se 
adjunte lo siguiente: 
 
a) Informe de ensayos del producto emitido por un 
laboratorio acreditado, cuya acreditación sea reconocida 
por el OAE, que demuestre la conformidad del producto 
con este Reglamento Técnico o su equivalente, o 
 
b) Informe de ensayos del producto, realizados en el 
laboratorio del fabricante que demuestre la conformidad 
del producto con este Reglamento Técnico o su 
equivalente, y que se encuentre debidamente legalizado 
por el responsable del laboratorio. 
 
Para los literales a) o b), el importador debe adjuntar el 
Registro de Operadores establecido mediante Acuerdo 
Ministerial No. 14114 del 24 de enero de 2014. 
 
En este caso, previo a la nacionalización de la mercancía, 
el INEN o las Autoridades de Vigilancia y Control 
competentes, se reservan el derecho de realizar el 
muestreo, ensayos e inspección de rotulado, de 
conformidad con este Reglamento Técnico, en cualquier 
momento, a cuenta y a cargo del fabricante o importador 
del producto. 
 
9.3 El certificado de conformidad de primera parte se 
aceptará hasta que existan organismos de certificación de 
producto y laboratorios de ensayo, acreditados o 
designados en el país de destino, o acreditado en el país de 
origen, cuya acreditación sea reconocida por el OAE. 
 
9.4 Los productos de fabricación nacional que cuenten con 
Sello de Calidad INEN o Certificado de Conformidad 
INEN, Esquema 5, no están sujetos al requisito de 
certificado de conformidad para su comercialización. 
 

10. AUTORIDAD DE VIGILANCIA Y CONTROL  
 

10.1 De conformidad con lo que establece la Ley No. 
2007-76 del Sistema Ecuatoriano de la Calidad, el 
Ministerio de Industrias y Productividad y las instituciones 
del Estado que, en función  de sus leyes constitutivas 
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tengan facultades de fiscalización y supervisión, son las 
autoridades competentes para efectuar las labores de 
vigilancia y control del cumplimiento de los requisitos del 
presente reglamento técnico, y demandarán de los 
fabricantes nacionales e importadores de los productos 
contemplados en este reglamento técnico, la presentación 
de los certificados de conformidad  respectivos. 
 
10.2 Las autoridades de vigilancia del mercado ejercerán 
sus funciones de manera independiente, imparcial y 
objetiva, y dentro del ámbito de sus competencias. 
 

11.   RÉGIMEN DE SANCIONES 
 
11.1 Los proveedores de estos productos que incumplan 
con lo establecido en este Reglamento Técnico recibirán 
las sanciones previstas en la Ley No. 2007-76 del Sistema 
Ecuatoriano de la Calidad y demás leyes vigentes, según el 
riesgo que implique para los usuarios y la gravedad del 
incumplimiento. 
 
12. RESPONSABILIDAD DE LOS ORGANISMOS DE 

EVALUACIÓN DE LA CONFORMIDAD 
 
12.1 Los organismos de certificación, laboratorios o demás 
instancias que hayan extendido certificados de 
conformidad o informes de laboratorio erróneos o que 
hayan adulterado deliberadamente los datos de los ensayos 
de laboratorio o de los certificados, tendrán 
responsabilidad administrativa,  civil, penal y/o fiscal de 
acuerdo con lo establecido en  la Ley No. 2007-76 del 
Sistema Ecuatoriano de la Calidad y demás leyes vigentes. 
 

13.   REVISIÓN Y ACTUALIZACIÓN DEL 
REGLAMENTO TÉCNICO 

 
13.1 Con el fin de mantener actualizadas las disposiciones 
de este Reglamento Técnico Ecuatoriano, el Instituto 
Ecuatoriano de Normalización, INEN, lo revisará en un 
plazo no mayor a cinco (5) años contados a partir de la 
fecha de su entrada en vigencia, para incorporar avances 
tecnológicos o requisitos adicionales de seguridad para la 
protección de la salud, la vida y el ambiente, de 
conformidad con lo establecido en la Ley No. 2007-76 del 
Sistema Ecuatoriano de la Calidad. 
 
ARTÍCULO 2.-  Disponer al Instituto Ecuatoriano de 
Normalización, INEN, que de conformidad con el Acuerdo 
Ministerial No. 11256 del 15 de julio de 2011, publicado 
en el Registro Oficial No. 499 del 26 de julio de 2011, 
publique el reglamento técnico ecuatoriano RTE INEN 
104 “MUEBLES” en la página Web de esa Institución 
(www.normalizacion.gob.ec). 
 
ARTÍCULO 3.- Este reglamento técnico entrará en 
vigencia transcurridos noventa (90) días calendario desde 
la fecha de su promulgación en el Registro Oficial. 
 
COMUNÍQUESE Y PUBLÍQUESE en el Registro Oficial. 
 
Dado en Quito, Distrito Metropolitano, 30 de Junio del 
2014.  
 
f.) Ing. Hugo Quintana, Subsecretario de la Calidad, 
Subrogante. 

MINISTERIO DE INDUSTRIAS Y PRODUCTIVIDAD.- 
Certifica es fiel copia del original que reposa en Secretaría 
General.- Fecha:  24 de julio  de 2014.- f.) Ilegible.  
 
 
 
 
 
  
 

MINISTERIO DE INDUSTRIAS Y 
PRODUCTIVIDAD 

 
No. 14 298 

 
SUBSECRETARÍA DE LA CALIDAD 

 
Considerando: 

 
Que de conformidad con lo dispuesto en el Artículo 52 de 
la Constitución de la República del Ecuador, “Las 
personas tienen derecho a disponer de bienes y servicios  
de óptima calidad y a elegirlos con libertad, así como a 
una información precisa y no engañosa sobre su contenido 
y características”; 
 
Que el Protocolo de Adhesión de la República del Ecuador 
al Acuerdo por el que se establece la Organización 
Mundial del Comercio – OMC, se publicó en el Registro 
Oficial Suplemento No. 853 del 2 de enero de 1996; 
 
Que el Acuerdo de Obstáculos Técnicos al Comercio - 
AOTC de la OMC, en su Artículo 2 establece las 
disposiciones sobre la elaboración, adopción y aplicación 
de Reglamentos Técnicos por instituciones del gobierno 
central  y su notificación a los demás Miembros; 
 
Que se deben tomar en cuenta las Decisiones y Recomen-
daciones adoptadas por el Comité de Obstáculos Técnicos 
al Comercio  de la OMC; 
 
Que el Anexo 3 del Acuerdo OTC establece el Código de 
Buena Conducta para la elaboración, adopción y 
aplicación de normas; 
 
Que la Decisión 376 de 1995 de la Comisión de la 
Comunidad Andina creó el “Sistema Andino de 
Normalización, Acreditación, Ensayos, Certificación, 
Reglamentos Técnicos y Metrología”, modificado por la 
Decisión 419 del 30 de julio de 1997; 
 
Que la Decisión 562 de 25 de junio de 2003 de la 
Comisión de la Comunidad Andina establece las 
“Directrices para la elaboración, adopción y aplicación de 
Reglamentos Técnicos en los Países Miembros de la 
Comunidad Andina y a nivel comunitario”; 
 
Que mediante Ley No. 2007-76, publicada en el 
Suplemento del Registro Oficial No. 26 del 22 de febrero 
de 2007, reformada en la Novena Disposición 
Reformatoria del Código Orgánico de la Producción, 
Comercio e Inversiones, publicado en el Registro Oficial 
Suplemento No. 351 del 29 de diciembre de 2010, 
constituye el Sistema Ecuatoriano de la Calidad, que tiene 
como objetivo establecer el marco jurídico destinado a: “i) 
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Regular los principios, políticas y entidades relacionados 
con las actividades vinculadas con la evaluación de la 
conformidad, que facilite el cumplimiento de los 
compromisos internacionales en esta materia; ii) 
Garantizar el cumplimiento de los derechos ciudadanos 
relacionados con la seguridad, la protección de la vida y 
la salud humana, animal y vegetal, la preservación del 
medio ambiente, la protección del consumidor contra 
prácticas engañosas y la corrección y sanción de estas 
prácticas; y, iii) Promover e incentivar la cultura de la 
calidad y el mejoramiento de la competitividad en la 
sociedad ecuatoriana”; 
 
Que el Instituto Ecuatoriano de Normalización, INEN, de 
acuerdo a las funciones determinadas en el Artículo 15, 
literal b) de la Ley No. 2007-76 del Sistema Ecuatoriano 
de la Calidad, reformada en la Novena Disposición 
Reformatoria del Código Orgánico de la Producción, 
Comercio e Inversiones publicado en el Registro Oficial 
Suplemento No. 351 del 29 de diciembre de 2010, y 
siguiendo el trámite reglamentario establecido en el 
Artículo 29 inciso primero de la misma Ley, en donde 
manifiesta que:“La reglamentación técnica comprende la 
elaboración, adopción y aplicación de reglamentos 
técnicos necesarios para precautelar los objetivos 
relacionados con la seguridad, la salud de la vida humana, 
animal y vegetal, la preservación del medio ambiente y la 
protección del consumidor contra prácticas engañosas” ha 
formulado el Reglamento Técnico Ecuatoriano RTE 
INEN 102 “MÁQUINAS CLASIFICADORAS DE 
ÁRIDOS”; 
 
Que en conformidad con el Artículo 2, numeral 2.9.2 del 
Acuerdo de Obstáculos Técnicos al Comercio de la OMC 
y el Artículo 11 de la Decisión 562 de la Comisión de la 
Comunidad Andina, CAN, este proyecto de Reglamento 
Técnico fue notificado a la CAN el 02 de diciembre de 
2013 y a la OMC fue notificado 09 de diciembre de 2013, 
a través del Punto de Contacto y a la fecha se han 
cumplido los plazos preestablecidos para este efecto y no 
se han recibido observaciones; 
 
Que mediante Informe Técnico-Jurídico contenido en la 
Matriz de Revisión No.0016, se sugirió proceder a la 
aprobación y oficialización del Reglamento materia de esta 
Resolución, el cual recomienda aprobar y oficializar con el 
carácter de OBLIGATORIO el Reglamento Técnico 
Ecuatoriano RTE INEN 102 “MÁQUINAS 
CLASIFICADORAS DE ÁRIDOS”; 
 
Que de conformidad con la Ley del Sistema Ecuatoriano 
de la Calidad y su Reglamento General, el Ministerio de 
Industrias y Productividad es la institución rectora del 
Sistema Ecuatoriano de la Calidad, en consecuencia, es 
competente para aprobar y oficializar el Reglamento 
Técnico Ecuatoriano RTE INEN 102 “MÁQUINAS 
CLASIFICADORAS DE ÁRIDOS”; mediante su 
promulgación en el Registro Oficial, a fin de que exista un 
justo equilibrio de intereses entre proveedores y 
consumidores; 
 
Que mediante Acuerdo Ministerial No. 11446 del 25 de 
noviembre de 2011, publicado en el Registro Oficial No. 
599 del 19 de diciembre de 2011, se delega a la 
Subsecretaría de la Calidad la facultad de aprobar y 

oficializar los proyectos de normas o reglamentos técnicos 
y procedimientos de evaluación de la conformidad 
propuestos por el INEN en el ámbito de su competencia de 
conformidad con lo previsto en la Ley del Sistema 
Ecuatoriano de la Calidad y en su Reglamento General; 
 
Que mediante acción de personal No. 0497194 de junio 19 
de 2014 el Ing. Hugo Manuel Quintana Jedermann asume 
la subrogación de la Subsecretaría de la Calidad desde 
Junio 20 hasta el 30 del mismo mes del 2014. 
 
En ejercicio de las facultades que le concede la Ley, 

 
Resuelve: 

 
ARTÍCULO 1.- Aprobar y oficializar con el carácter de 
OBLIGATORIO el siguiente: 

 
REGLAMENTO TÉCNICO ECUATORIANO RTE 
INEN 102 “MÁQUINAS CLASIFICADORAS DE 
ÁRIDOS” 
 

1. OBJETO 
 
1.1  Este reglamento técnico establece los requisitos de 
seguridad que deben cumplir las máquinas clasificadoras de 
áridos, con la finalidad de prevenir los riesgos para la 
seguridad y la vida de las personas, y evitar prácticas que 
puedan inducir a error al usuario. 

 
2. CAMPO DE APLICACION  

 
2.1 Este reglamento técnico se aplica a las máquinas 
clasificadoras de áridos, que se fabriquen a nivel nacional, 
importen o se comercialicen en el Ecuador: 

 
2.2 Estas máquinas se encuentran comprendidos en la 
siguiente clasificación arancelaria: 

 
CLASIFICACIÓN DESCRIPCIÓN 

84.74 Máquinas y aparatos de clasificar, 
cribar, separar, lavar, quebrantar, 
triturar, pulverizar, mezclar, 
amasar o sobar, tierra, piedra u 
otra materia mineral sólida 
(incluidos el polvo y la pasta); 
máquinas de aglomerar, formar o 
moldear combustibles minerales 
sólidos, pastas cerámicas, cemento, 
yeso o demás materias minerales 
en polvo o pasta; máquinas de 
hacer moldes de arena para 
fundición. 

8474.10 - Máquinas y aparatos de clasificar, 
cribar, separar o lavar: 

8474.10.10 - - Cribadoras desmoldeadoras para 
fundición 

8474.10.20 - - Cribas vibratorias 

8474.10.90 - - Los demás 
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3. DEFINICIONES 

 
3.1 Para los efectos de este reglamento técnico, se adoptan las 
definiciones contempladas en la  Norma UNE-EN ISO 
12100-1:2004. Seguridad de las máquinas. Conceptos 
básicos, principios generales para el diseño. Parte 1: 
Terminología básica, y además las siguientes:     
 
3.1.1 Proveedor. Toda persona natural o jurídica de 
carácter público o privado que desarrolle  actividades de 
producción, fabricación, importación, construcción, 
distribución, alquiler o comercialización de bienes, así 
como prestación de servicios a consumidores, por las que 
se cobre precio o tarifa. Esta definición incluye a quienes 
adquieran bienes o servicios para integrarlos a  procesos de 
producción o transformación, así como a quienes presten 
servicios públicos por delegación o concesión. 
 
3.1.2 Zona peligrosa. Cualquier zona dentro y/o alrededor 
de una máquina en la cual la presencia de una persona 
expuesta suponga un riesgo para la seguridad o la salud de 
la misma. 
 
3.1.3 Persona expuesta. Cualquier persona que se 
encuentre, enteramente o en parte, en una zona peligrosa. 
 
3.1.4 Operador. La(s) persona(s) encargada(s) de instalar, 
poner en marcha, regular, mantener, limpiar, reparar o 
transportar una máquina. 
 
3.1.5 Máquina 
 
- Un conjunto de piezas y dispositivos unidos entre ellos, 
de los cuales uno por lo menos habrá de ser móvil y, en su 
caso, de dispositivos de accionamiento, circuitos de mando 
y de potencia, etc., asociados de forma solidaria para una 
aplicación determinada, en particular para la transfor-
mación, tratamiento, desplazamiento y acondicionamiento 
de un material; 
 

- Un conjunto de máquinas que, para llegar a un mismo 
resultado, estén dispuestas y accionadas para funcionar 
solidariamente; 
 

- Un equipo intercambiable que modifique la función de 
una máquina, que se ponga en el mercado con objeto de 
que el operador lo acople a una máquina, a una serie de 
máquinas diferentes o a un tractor siempre que este equipo 
no sea una pieza de recambio o una herramienta. 
 

4.  REQUISITOS DEL PRODUCTO 
 
4.1 Generalidades 
 
4.1.1  Principios de integración de la seguridad 
 
a) Por su misma construcción, las máquinas deberán ser 
aptas para realizar su función y para su regulación y 
mantenimiento sin que las personas se expongan a riesgo 
alguno cuando las operaciones se lleven a cabo en las 
condiciones previstas por el fabricante. 
 
Las medidas que se tomen deberán ir encaminadas a 
suprimir los riesgos de accidente durante la vida útil 
previsible de la máquina, incluidas las fases de montaje y 
desmontaje, incluso cuando los riesgos de accidente 
resulten de situaciones anormales previsibles. 

b) Al optar por las soluciones más adecuadas, el fabricante 
aplicará los principios siguientes, en el orden que se indica: 
 
- eliminar o reducir los riesgos en la medida de lo posible 
(integración de la seguridad en el diseño y fabricación de 
la máquina), 
 
- adoptar las medidas de protección que sean necesarias 
frente a los riesgos que no puedan eliminarse, 
 
- informar a los usuarios de los riesgos residuales debidos a 
la incompleta eficacia de las medidas de protección 
adoptadas, indicar si se requiere una formación especial y 
señalar si es necesario un equipo de protección individual. 
 
c) Al diseñar y fabricar la máquina y al redactar las 
instrucciones, el fabricante deberá prever, no solamente un 
uso normal de la máquina, sino también el uso que de la 
máquina puede esperarse de forma razonable. 
 
Cuando el empleo anormal de la máquina entrañe un 
riesgo, ésta deberá estar diseñada para evitar que se utilice 
de manera anormal. En su caso, en las instrucciones de 
empleo deberán señalarse al usuario las contraindicaciones 
de empleo de la máquina que, según la experiencia, 
pudieran presentarse. 
 
d) En las condiciones previstas de utilización, habrán de 
reducirse al mínimo posible la molestia, la fatiga y la 
tensión psíquica (estrés) del operador, teniendo en cuenta 
los principios ergonómicos. 
 
e) El fabricante, en la etapa de diseño y de fabricación, 
tendrá en cuenta las molestias que pueda sufrir el operador 
por el uso necesario o previsible de equipos de protección 
individual (por ejemplo, calzado, guantes, etc.). 
 
f) La máquina deberá entregarse con todos los equipos o 
accesorios especiales y esenciales para que pueda ser 
regulada, mantenida y usada sin riesgos. 
 
4.1.2 Materiales y productos 
 
Los materiales que se hayan empleado para fabricar la 
máquina, o los productos que se hayan utilizado y creado 
durante su uso, no originarán riesgos para la seguridad ni 
para la salud de las personas expuestas. 
 
Especialmente cuando se empleen fluidos, la máquina se 
diseñará y fabricará para que pueda utilizarse sin que 
surjan riesgos provocados por el llenado, la utilización, la 
recuperación y la evacuación. 
 
4.1.3 Alumbrado 
 
El fabricante proporcionará un alumbrado incorporado, 
adaptado a las operaciones, en aquellos casos en que, a 
pesar de la presencia de un alumbrado ambiental de un 
valor normal, la ausencia de dicho dispositivo pudiera 
crear un riesgo. 
 
El fabricante velará por que no se produzcan zonas de 
sombra, ni deslumbramientos molestos, ni efectos 
estroboscópicos peligrosos debido al alumbrado 
proporcionado por él. 
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Si hubiera que inspeccionar con frecuencia algunos 
dispositivos internos, éstos llevarán los adecuados 
dispositivos de alumbrado; lo mismo habrá de ocurrir por 
lo que respecta a las zonas de regulación y de 
mantenimiento. 
 
4.1.4 Diseño de la máquina con miras a su mani-
pulación 
 
La máquina o cada uno de sus diferentes elementos: 
 
- podrá manipularse con seguridad, 
 
- estará embalada o diseñada para que pueda almacenarse 
sin deterioro ni riesgos (por ejemplo, estabilidad suficiente, 
soportes especiales, etc.). 
 
Cuando el peso, tamaño o forma de la máquina o de sus 
diferentes elementos no posibiliten su desplazamiento 
manual, la máquina o cada uno de sus diferentes elementos 
deberá: 
 
- llevar accesorios que posibiliten la prensión por un medio 
de elevación, o  
 
- estar diseñada de tal manera que se la pueda dotar de 
accesorios de este tipo (por ejemplo, agujeros roscados), o 
 
- tener una forma tal que los medios normales de elevación 
puedan adaptarse con facilidad. 
 
Cuando la máquina o uno de sus elementos se transporten 
manualmente, deberá: 
 
- ser fácilmente desplazable, o 
 
- llevar medios de prensión (por ejemplo, asas, etc.) con 
los que se la pueda desplazar con total seguridad. 
 
Se establecerán disposiciones específicas respecto a la 
manipulación de las herramientas y/o partes de máquinas, 
por ligeras que sean, que puedan ser peligrosas (forma, 
material, etc.). 
 
4.2 Mandos 
 
4. 2.1 Seguridad y fiabilidad de los sistemas de mando 
 
Los sistemas de mando deberán diseñarse y fabricarse para 
que resulten seguros y fiables, a fin de evitar cualquier 
situación peligrosa. En particular, deberán diseñarse y 
fabricarse de manera: 
 
- que resistan las condiciones normales de servicio y las 
influencias externas, 
 
- que no se produzcan situaciones peligrosas en caso de 
error de lógica en las maniobras. 
 
4.2.2 Dispositivos de accionamiento   
 
Los dispositivos de accionamiento: 
  
- serán claramente visibles e identificables y, si fuera 
necesario, irán marcados de forma adecuada, 

- estarán colocados de tal manera que se pueda maniobrar 
con seguridad, sin vacilación ni pérdida de tiempo y de 
forma inequívoca, 
 
- se diseñarán de tal manera que el movimiento del 
dispositivo de accionamiento sea coherente con el efecto 
ordenado, 
  
- estarán colocados fuera de las zonas peligrosas excepto, 
si fuera necesario, ciertos dispositivos, tales como una 
parada de emergencia, una consola de aprendizaje para 
robots, etc., 
 
- estarán situados de forma que su maniobra no acarree 
riesgos adicionales,  
 
- estarán diseñados o irán protegidos de forma que el 
efecto deseado, cuando pueda acarrear un riesgo, no pueda 
producirse sin una maniobra intencional, 
 
- estarán fabricados de forma que resistan los esfuerzos 
previsibles; se prestará una atención especial a los 
dispositivos de parada de urgencia que puedan estar 
sometidos a esfuerzos importantes. 
 
Cuando se diseñe y fabrique un dispositivo de 
accionamiento para ejecutar varias acciones distintas, es 
decir, cuando su acción no sea unívoca (por ejemplo, 
utilización de teclados, etc.), la acción ordenada deberá 
visualizarse de forma clara y, si fuera necesario, requerirá 
una confirmación. 
 
Los dispositivos de accionamiento tendrán una 
configuración tal que su disposición, su recorrido y su 
esfuerzo resistente sean compatibles con la acción 
ordenada, habida cuenta los principios ergonómicos. 
Deberán tenerse en cuenta las molestias provocadas por el 
uso, necesario o previsible, de equipos de protección 
individual (por ejemplo, calzado, guantes, etc.). 
 
La máquina deberá estar equipada con dispositivos de 
señalización (indicadores, señales, etc.) y con las 
indicaciones que sean necesarias para que pueda funcionar 
de manera segura. Desde el puesto de mando, el operador 
deberá poder advertir las indicaciones de dichos 
dispositivos. 
 
Desde el puesto de mando principal, el operador deberá 
estar en situación de asegurarse de que ninguna persona se 
halle expuesta en las zonas peligrosas. 
 
Si esto resultara imposible, el sistema de mando deberá 
diseñarse y fabricarse de manera que cualquier puesta en 
marcha vaya precedida de una señal de advertencia sonora 
y/o visual. La persona expuesta deberá tener el tiempo y 
los medios de oponerse rápidamente a la puesta en marcha 
de la máquina. 
 
4.2.3 Puesta en marcha 
 
La puesta en marcha de una máquina sólo deberá poder 
efectuarse mediante una acción voluntaria ejercida sobre 
un dispositivo de accionamiento previsto a tal efecto. 
 
Este requisito también será aplicable: 
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- a la puesta en marcha de nuevo tras una parada, sea cual 
sea la causa de esta última,  
 
- a la orden de una modificación importante de las 
condiciones de funcionamiento (por ejemplo, velocidad, 
presión, etc.),  
 
Salvo si dicha puesta en marcha o la modificación de las 
condiciones de funcionamiento no presenta riesgo alguno 
para las personas expuestas. 
 
La puesta en marcha tras una parada o la modificación de 
las condiciones de funcionamiento resultantes de la 
secuencia normal de un ciclo automático no se incluyen en 
esta exigencia básica. 
 
Si una máquina tuviera varios dispositivos de 
accionamiento para puesta en marcha y si por ello los 
operadores pudieran ponerse mutuamente en peligro, 
deberán preverse dispositivos complementarios (como, por 
ejemplo, dispositivos de validación o selectores que sólo 
permitan el funcionamiento de un dispositivo de puesta en 
marcha a la vez) para excluir dicho riesgo. 
 
La puesta en marcha de nuevo, en funcionamiento 
automático, de una instalación automatizada tras una 
parada deberá poder realizarse con facilidad, una vez 
cumplidas las condiciones de seguridad 
 
4.2.4 Dispositivo de parada 
 
Parada normal 
 
Cada máquina estará provista de un dispositivo de 
accionamiento que permita su parada total en condiciones 
seguras. 
 
Cada puesto de trabajo estará provisto de un dispositivo de 
accionamiento que permita parar, en función de los riesgos 
existentes, o bien todos los elementos móviles de la 
máquina, o bien una parte de ellos solamente, de manera 
que la máquina quede en situación de seguridad. La orden 
de parada de la máquina tendrá prioridad sobre las órdenes 
de puesta en marcha.  
 
Una vez obtenida la parada de la máquina o de sus 
elementos peligrosos, se interrumpirá la alimentación de 
energía de los accionadores. 
 
Parada de emergencia 
 
Cada máquina estará provista de uno o varios dispositivos 
de parada de emergencia por medio de los cuales se 
puedan evitar situaciones peligrosas que puedan producirse 
de forma inminente o que se estén produciendo. Quedan 
excluidas de esta obligación: 
 
- las máquinas en las que el dispositivo de parada de 
emergencia no pueda reducir el riesgo, ya sea porque no 
reduce el tiempo para obtener la parada normal o bien 
porque no permite adoptar las medidas particulares que 
exige el riesgo,  
 
- las máquinas portátiles y las máquinas guiadas a mano. 
 
Este dispositivo deberá: 

- tener dispositivos de accionamiento claramente 
identificables, muy visibles y rápidamente accesibles, 
 
- provocar la parada del proceso peligroso en el menor 
tiempo posible, sin crear nuevos riesgos, 
 
- eventualmente, desencadenar o permitir que se 
desencadenen determinados movimientos de protección. 
 
Cuando deje de accionarse el mando de parada de 
emergencia una vez que se haya dado la orden de parada, 
esta orden deberá mantenerse mediante el bloqueo del 
dispositivo de parada de emergencia hasta que sea 
desbloqueado; el dispositivo no deberá poderse bloquear 
sin que genere una orden de parada; para desbloquear el 
dispositivo habrá que realizar la maniobra adecuada y este 
desbloqueo no deberá volver a poner en marcha la 
máquina, sino sólo autorizar que pueda volver a arrancar. 
 
Instalaciones complejas 
 
Si se trata de máquinas o de elementos de máquinas 
diseñados para funcionar solidariamente, el fabricante 
diseñará y fabricará la máquina para que los dispositivos 
de parada, incluida la parada de emergencia, puedan parar 
no solamente la máquina, sino también todos los equipos 
situados antes o después, si el hecho de que sigan 
funcionando pudiera constituir un peligro. 
 
4.2.5 Selector de modo de marcha 
 
El modo de mando seleccionado tendrá prioridad sobre 
todos los demás sistemas de mando, a excepción de la 
parada de emergencia.  
 
Si la máquina ha sido diseñada y fabricada para que pueda 
utilizarse según varios modos de mando o de 
funcionamiento con distintos niveles de seguridad (por 
ejemplo, para permitir la regulación, el mantenimiento, la 
inspección, etc.), llevará un selector de modo de marcha 
enclavable en cada posición. Cada una de las posiciones 
del selector sólo corresponderá a un único modo de mando 
o de funcionamiento. 

 
El selector podrá sustituirse por otros medios de selección 
con los que se pueda limitar la utilización de determinadas 
funciones de la máquina a determinadas categorías de 
operadores (por ejemplo, códigos de acceso a determinadas 
funciones de mandos numéricos, etc.). 
 
Si, en determinadas operaciones, la máquina ha de poder 
funcionar con los dispositivos de protección neutralizados, 
el selector de modo de marcha deberá, a la vez: 
 
- excluir el modo de mando automático, 
 
- autorizar los movimientos únicamente mediante 
dispositivos que requieran un accionamiento mantenido, 
 
- autorizar el funcionamiento de los elementos móviles 
peligrosos sólo en condiciones de seguridad reforzada (por 
ejemplo, velocidad lenta, esfuerzo reducido, marcha a 
impulsos u otras disposiciones adecuadas) y evitando 
cualquier riesgo derivado de una sucesión de secuencias, 
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- prohibir cualquier movimiento que pueda entrañar 
peligro actuando de modo voluntario o involuntario sobre 
los detectores internos de la máquina. 
 
Además, en el puesto de reglaje, el operador deberá poder 
dominar el funcionamiento de los elementos sobre los que 
esté actuando. 
 
4.2.6 Fallo en la alimentación de energía 
 
La interrupción, el restablecimiento tras una interrupción o 
la variación, en el sentido que sea, de la alimentación de 
energía de la máquina no provocarán situaciones 
peligrosas. 
 
En particular, no deberá producirse: 
 
- ni una puesta en marcha intempestiva, 
 
- ni un impedimento para detener la máquina si ya se ha 
dado la orden, 
 
- ni la caída o proyección de cualquier elemento móvil de 
la máquina o de cualquier pieza sujetada por la misma, 
 
- ni un impedimento de la parada automática o manual de 
los elementos móviles, cualesquiera que éstos sean, 
 

- ni la ineficacia de los dispositivos de protección.  
 
4.2.7 Fallo del circuito de mando 
 

No crearán situaciones peligrosas los defectos que afecten 
a la lógica del circuito de mando, ni los fallos o las averías 
del circuito de mando. 
 
En particular, no deberá producirse: 
 

- ni una puesta en marcha intempestiva, 
 
- ni un impedimento para detener la máquina si ya se ha 
dado la orden, 
 
- ni la caída o proyección de cualquier elemento móvil de 
la máquina o de cualquier pieza sujetada por la misma, 
 
- ni un impedimento de la parada automática o manual de 
los elementos móviles, cualesquiera que éstos sean, 
 
- ni la ineficacia de los dispositivos de protección. 
 
4.2.8 Programas 
 
Los programas de diálogo entre el operador y el sistema de 
mando o de control de una máquina se diseñarán de forma 
interactiva. 
 
4.3 Medidas de protección contra riesgos mecánicos 
 
4.3.1 Estabilidad 
 
La máquina, así como sus elementos y equipos, se 
diseñarán y fabricarán para que, en las condiciones 
previstas de funcionamiento (teniendo en cuenta, en su 
caso, las condiciones climáticas), tenga la suficiente 
estabilidad para que pueda utilizarse sin correr el riesgo de 
que vuelque, se caiga o se desplace de forma intempestiva. 

Si la propia forma de la máquina o la instalación a que se 
destina no permiten garantizar la suficiente estabilidad, 
habrá que disponer unos medios de fijación adecuados, que 
se indicarán en las instrucciones. 
 
4.3.2 Riesgo de rotura en servicio 
 
Tanto las partes de la máquina como las conexiones entre 
las mismas tendrán que poder resistir a las condiciones a 
las que se vean sometidas durante el uso previsto por el 
fabricante. 
 
Los materiales utilizados tendrán una resistencia 
suficiente, adaptada a las características del entorno de 
utilización previsto por el fabricante, especialmente en lo 
que respecta a los fenómenos de fatiga, envejecimiento, 
corrosión y abrasión. 
 
El fabricante indicará en las instrucciones los tipos y la 
frecuencia de las inspecciones y mantenimientos 
necesarios por motivos de seguridad. En su caso, indicará 
las piezas que puedan desgastarse, así como los criterios 
para su sustitución. 
 
Si, a pesar de las precauciones adoptadas, persistieran los 
riesgos de estallido o rotura (en el caso de las muelas, por 
ejemplo), los elementos móviles afectados estarán 
montados y dispuestos de modo que, en caso de rotura, se 
retengan sus fragmentos. 
 
Los conductos rígidos o flexibles por los que circulen 
fluidos, especialmente a alta presión, tendrán que poder 
soportar los esfuerzos internos y externos previstos; 
estarán sólidamente sujetos y/o irán protegidos contra las 
agresiones externas de todo tipo; se tomarán precauciones 
para que, si se produce una rotura, no puedan ocasionar 
riesgos (movimientos bruscos, chorros a alta presión, etc.). 
 
En caso de avance automático del material que vaya a 
trabajarse hacia la herramienta, deberán darse las 
condiciones que figuran a continuación para evitar riesgos 
a las personas expuestas (por ejemplo, rotura de la 
herramienta): 
 
- cuando la herramienta y la pieza entren en contacto, la 
herramienta tendrá que haber alcanzado sus condiciones 
normales de trabajo, 
 
- en el momento en que se produzca la puesta en marcha 
y/o la parada de la herramienta (voluntaria o 
accidentalmente), el movimiento de avance y el 
movimiento de la herramienta deberán estar coordinados. 
 
4.3.3 Riesgos debidos a caídas y proyecciones de objetos 
 
Se deberán tomar precauciones para evitar las caídas o 
proyecciones de objetos (piezas mecanizadas, 
herramientas, virutas, fragmentos, desechos, etc.) que 
puedan presentar un riesgo. 
 
4.3.4 Riesgos debidos a superficies, aristas o ángulos 
 
Los elementos de la máquina que sean accesibles no 
presentarán, en la medida que lo permita su función, ni 
aristas, ni ángulos pronunciados, ni superficies rugosas que 
puedan producir heridas. 
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4.3.5 Riesgos debidos a las máquinas combinadas 
 
Cuando la máquina esté prevista para poder efectuar varias 
operaciones diferentes en las que se deba coger la pieza 
con las manos entre operación y operación (máquina 
combinada), se diseñará y construirá de modo que cada 
elemento pueda utilizarse por separado sin que los 
elementos restantes constituyan peligro o molestia para la 
persona expuesta. 
 
A tal fin, cada uno de los elementos, si no estuviese 
protegido, deberá poder ponerse en marcha o pararse 
individualmente. 
 
4.3.6 Riesgos debidos a las variaciones de velocidad de 
rotación de las herramientas  
 
Cuando la máquina se haya diseñado para efectuar 
operaciones en diferentes condiciones de utilización (por 
ejemplo, en materia de velocidad y de alimentación), 
deberá diseñarse y fabricarse de forma que la elección y la 
regulación de dichas condiciones puedan efectuarse de 
manera segura y fiable. 
 
4.3.7 Prevención de los riesgos relacionados con los 
elementos móviles 
 
Los elementos móviles de la máquina se diseñarán, 
fabricarán y dispondrán a fin de evitar todo riesgo, o, 
cuando subsista el riesgo, estarán equipados de resguardos 
o dispositivos de protección, de forma que se prevenga 
cualquier riesgo de contacto que pueda provocar 
accidentes. 
 
Deberán tomarse todas las disposiciones necesarias para 
evitar el bloqueo inesperado de los elementos móviles de 
trabajo. En caso de que la posibilidad de bloqueo 
subsistiese a pesar de las precauciones tomadas, el 
fabricante deberá facilitar medios de protección 
específicos, herramientas específicas, indicaciones en el 
manual de instrucciones y, en su caso, una indicación 
inscrita en la máquina que permitan desbloquearla sin 
peligro alguno. 
 
4.3.8 Elección de la protección contra los riesgos 
relacionados con elementos móviles 
 
Los resguardos o los dispositivos de protección que se 
utilicen para proteger contra los riesgos relacionados con 
los elementos móviles se elegirán en función del riesgo 
existente. 
 
Para efectuar la elección deberán utilizarse las indicaciones 
siguientes. 
 
A. Elementos móviles de transmisión 
 
Los resguardos diseñados para proteger a las personas 
expuestas contra los riesgos ocasionados por los elementos 
móviles de transmisión (como, por ejemplo, poleas, 
correas, engranajes, cremalleras, árboles de transmisión, 
etc.) serán: 
 
- resguardos fijos que cumplan los requisitos de los 
numerales 4.4.1 y 4.4.2.1, o 

- resguardos móviles que cumplan los requisitos del punto 
4.4.1 y de la letra A del numerales 4.4.2.2. 
 
Se recurrirá a esta última solución si se prevén 
intervenciones frecuentes. 
 
B. Elementos móviles que intervengan en el trabajo 
 
Los resguardos o los dispositivos de protección diseñados 
para proteger a las personas expuestas contra los riesgos 
ocasionados por los elementos móviles relativos al trabajo 
(por ejemplo, herramientas de corte, órganos móviles de 
las prensas, cilindros, piezas en proceso de fabricación, 
etc.) serán: 
 
- resguardos fijos que cumplan los requisitos de los 
numerales 4.4.1 y 4.4.2.1, siempre que ello sea posible, 
 
- si no, resguardos móviles que cumplan los requisitos del 
numeral 4.4.1 y de la letra B del numeral 4.4.2.2 o 
dispositivos de protección como los dispositivos sensibles 
(por ejemplo, barreras inmateriales, alfombras sensibles), 
dispositivos de protección mediante mantenimiento a 
distancia (por ejemplo, mandos bimanuales), dispositivos 
de protección destinados a impedir mecánicamente el 
acceso de todo o parte del cuerpo del operador a la zona 
peligrosa que cumplan los requisitos de los numerales 
4.4.1 y 4.4.3. 
 
No obstante, cuando no se consiga hacer inaccesibles 
durante su funcionamiento, en todo o en parte, 
determinados elementos móviles que intervengan en el 
trabajo debido a que haya que realizar operaciones que 
exijan la intervención del operador en su proximidad, esos 
elementos, siempre que ello sea técnicamente posible, 
llevarán: 
 
- resguardos fijos que cumplan los requisitos de los 
numerales 4.4.1 y 4.4.2.1 y que impidan el acceso a las 
partes de los elementos que no se utilicen en el trabajo, o - 
resguardos regulables que cumplan los requisitos de los 
numerales 4.4.1 y 4.4.2.3 y que limiten el acceso a las 
partes de los elementos móviles que sean estrictamente 
necesarias para el trabajo. 
 
4.4 Características que deben reunir los resguardos y 
los dispositivos de protección 
 
4.4.1 Requisitos generales 
 
Los resguardos y los dispositivos de protección: 
 
- serán de fabricación sólida y resistente, 
 
- no ocasionarán riesgos suplementarios, 
 
- no deberán ser fácilmente burlados o puestos fuera de 
funcionamiento con facilidad, 
 
- deberán estar situados a suficiente distancia de la zona 
peligrosa, 
 
- no deberán limitar más de lo necesario la observación del 
ciclo de trabajo, 
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- deberán permitir las intervenciones indispensables para la 
colocación y/o la sustitución de las herramientas, así   
como para los trabajos de mantenimiento, limitando el 
acceso al sector donde deba realizarse el trabajo y, ello a 
ser posible, sin desmontar el resguardo o el dispositivo de 
protección. 
 
4.4.2 Requisitos específicos para los resguardos 
 
4.4.2.1 Resguardos fijos 
 
Los resguardos fijos quedarán sólidamente sujetos en su 
lugar. 
 
Su fijación estará garantizada por sistemas para cuya 
abertura se necesite utilizar herramientas. 
 
Siempre que ello sea posible, deberá ser imposible que 
permanezcan en su puesto si carecen de sus medios de 
fijación. 
 
4.4.2.2 Resguardos móviles 
 
A. Los resguardos móviles de tipo A: 
 
- siempre que ello sea posible, habrán de permanecer 
unidos a la máquina cuando sean abiertos, 
 
- estarán asociados a un dispositivo de enclavamiento que 
impida que los elementos móviles empiecen a funcionar 
mientras que se pueda acceder a dichos elementos, y que 
provoque la parada cuando dejen de estar en posición de 
cierre. 
 
B. Los resguardos móviles de tipo B estarán diseñados e 
integrados dentro del sistema de mando de tal manera que: 
 
- sea imposible que los elementos móviles empiecen a 
funcionar mientras el operador pueda entrar en contacto 
con ellos, 
 
- la persona expuesta no pueda entrar en contacto con los 
elementos móviles que estén en movimiento, 
 
- para regularlos se precise una acción voluntaria, por 
ejemplo la utilización de una herramienta, de una llave, 
etc., 
 
- la ausencia o el fallo de uno de sus dispositivos impida la 
puesta en marcha o provoque la parada de los elementos 
móviles, 
 
- se garantice una protección con un obstáculo adecuado si 
hubiera riesgo de proyección. 
 
4.4.2.3 Resguardos regulables que restrinjan el acceso 
 
Los resguardos regulables que restrinjan el acceso a las 
partes de los elementos móviles estrictamente necesarias 
para el trabajo: 
 
- deberán poder regularse manualmente o 
automáticamente, según el tipo de trabajo que vaya a 
realizarse, 
 
- deberán poder regularse sin herramientas y fácilmente, 

- reducirán al máximo el riesgo de proyección. 

 
4.4.3 Requisitos específicos para los dispositivos de 
protección 

 
Los dispositivos de protección estarán diseñados e 
integrados dentro del sistema de mando de tal manera que: 
 
- sea imposible que los elementos móviles empiecen a 
funcionar mientras el operador pueda entrar en contacto 
con ellos, 
 
- la persona expuesta no pueda entrar en contacto con los 
elementos móviles que estén en movimiento, 
 
- para regularlos se precise una acción voluntaria, por 
ejemplo la utilización de una herramienta, de una llave, 
etc., 
 
- la ausencia o el fallo de uno de sus órganos impida la 
puesta en marcha o provoque la parada de los elementos 
móviles. 
 
4.5 Medidas de protección contra otros riesgos 
 
4.5.1 Riesgos debidos a la energía eléctrica 
 
Si la máquina se alimenta con energía eléctrica, estará 
diseñada, fabricada y equipada para prevenir o     
posibilitar la prevención de todos los riesgos de origen 
eléctrico. 
 
La normativa específica en vigor relativa al material 
eléctrico destinado a ser utilizado dentro de determinados 
límites de tensión se aplicará a las máquinas sujetas a la 
misma. 
 
4.5.2 Riesgos debidos a la electricidad estática 
 
La máquina estará diseñada y fabricada para evitar o 
restringir la aparición de cargas electrostáticas que puedan 
ser peligrosas y/o dispondrá de medios para poder 
evacuarlas. 

 
4.5.3 Riesgos debidos a energías distintas de la eléctrica 

 
Si la máquina se alimenta con energía distinta de la 
eléctrica (por ejemplo, hidráulica, neumática o térmica), 
estará diseñada, fabricada y equipada para prevenir      
todos los riesgos procedentes de estos tipos de energía. 
 
4.5.4 Riesgos debidos a errores de montaje 

 
Los errores cometidos en el montaje o reposición de 
determinadas piezas que pudiesen provocar riesgos 
deberán imposibilitarse mediante la concepción de dichas 
piezas o, en su defecto, mediante indicaciones que figuren 
en las propias piezas y/o en los cárters. Las mismas 
indicaciones figurarán en las piezas móviles y/o en sus 
respectivos cárters cuando, para evitar un riesgo, sea 
preciso conocer el sentido del movimiento. En su caso, el 
manual de instrucciones deberá incluir información 
complementaria. 
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Cuando una conexión defectuosa pueda originar      
riesgos, cualquier conexión errónea de fluidos, incluida la 
de conductores eléctricos, deberá hacerse imposible por el 
propio diseño o, en todo caso, por indicaciones que figuren 
en las conducciones y/o en los bornes. 
 
4.5.5 Riesgos debidos a las temperaturas extremas 
 
Se adoptarán disposiciones para evitar cualquier riesgo de 
sufrir heridas por contacto o a distancia, con piezas o 
materiales de alta temperatura o de muy baja temperatura. 
 
Se estudiarán los riesgos de proyección de materias 
calientes o muy frías. Si existieran, se adoptarán los 
medios necesarios para evitarlos y, si ello fuera 
técnicamente imposible, hacer que pierdan su peligrosidad. 
 
4.5.6 Riesgos de incendio 
 
La máquina estará diseñada y fabricada para evitar 
cualquier riesgo de incendio o de sobrecalentamiento 
provocado por la máquina en sí o por los gases, líquidos, 
polvos, vapores y demás sustancias producidas o utilizadas 
por la máquina. 
 
4.5.7 Riesgos de explosión 
 
La máquina deberá diseñarse y fabricarse a fin de evitar 
cualquier riesgo de explosión provocada por la misma 
máquina o por los gases, líquidos, polvos, vapores y demás 
sustancias producidas o utilizadas por la máquina. 
 
Para ello, el fabricante tomará las medidas oportunas para: 
 
- evitar concentraciones peligrosas de los productos, 
 
- impedir la inflamación de la atmósfera explosiva, 
 
- limitar las consecuencias de la explosión, si ésta llega a 
producirse, con el fin de que no tenga efectos peligrosos 
para su entorno. 
 
Se adoptarán idénticas precauciones cuando el fabricante 
prevea que la máquina pueda utilizarse en una atmósfera 
explosiva. 
 
El material eléctrico que forme parte de dichas máquinas, 
en lo que se refiere a los riesgos de explosión, deberá ser 
conforme a las directivas específicas vigentes. 
 
4.5.8 Riesgos debidos al ruido 
 
La máquina estará diseñada y fabricada para que los 
riesgos que resulten de la emisión del ruido aéreo 
producido se reduzcan al nivel más bajo posible, teniendo 
en cuenta el progreso técnico y la disponibilidad de medios 
de reducción del ruido, especialmente en su fuente. 
 
4.5.9 Riesgos debidos a las vibraciones 
 
La máquina estará diseñada y fabricada para que los 
riesgos que resulten de las vibraciones que ella produzca se 
reduzcan al nivel más bajo posible, teniendo en cuenta el 
progreso técnico y la disponibilidad de medios de 
reducción de las vibraciones, especialmente en su fuente. 

4.5.10 Riesgos debidos a las radiaciones 
 
La máquina deberá diseñarse y fabricarse para limitar     
las emisiones de radiaciones de la máquina a lo 
estrictamente necesario para garantizar su funcionamiento 
y para que sus efectos en las personas expuestas sean nulos 
o se reduzcan a proporciones no peligrosas. 
 
4.5.11 Riesgos debidos a las radiaciones exteriores 
 
La máquina deberá diseñarse y fabricarse de forma que las 
radiaciones exteriores no perturben su funcionamiento. 
 
4.5.12 Riesgos debidos a los equipos láser 
 
Si se utilizan equipos láser, se deberán tener en cuenta las 
disposiciones siguientes: 
 
- los equipos láser de las máquinas se diseñarán y fabri-
carán de forma que se evite toda radiación involuntaria, 
 
- los equipos láser de las máquinas se protegerán de forma 
que no perjudiquen a la salud ni las radiaciones útiles, ni la 
radiación producida por reflexión o difusión, ni la 
radiación secundaria, 
 
- los equipos ópticos para la observación o la regulación de 
equipos láser de las máquinas no harán que los rayos láser 
provoquen riesgo alguno para la salud. 
 
4.5.13 Riesgos debidos a las emisiones de polvo, gases, 
etc. 
 
La máquina estará diseñada, fabricada y/o equipada para 
que se puedan evitar los riesgos debidos a los gases, 
líquidos, polvos, vapores y demás residuos producidos por 
la misma. 
 
Si existiera este riesgo, la máquina estará equipada para 
captar y/o aspirar los productos anteriormente 
mencionados. 
 
Si la máquina no va cerrada en marcha normal, los 
dispositivos de captación y/o aspiración a que se refiere el 
párrafo anterior estarán situados lo más cerca posible del 
lugar de emisión. 
 
4.5.14 Riesgo de quedar atrapado en una máquina 
 
Las máquinas deberán diseñarse, fabricarse o equiparse 
con medios que permitan que la persona expuesta no quede 
encerrada o, en caso de imposibilidad de conseguir el fin 
anterior, que le permitan pedir ayuda. 
 
4.5.15 Riesgo de caída 
 
Las partes de la máquina sobre las que esté previsto que 
puedan desplazarse o estacionarse personas deberán 
diseñarse y fabricarse para evitar que las personas 
resbalen, tropiecen o caigan sobre esas partes o fuera de las 
mismas. 
 
4.6 Mantenimiento 

 
4.6.1 Conservación de la máquina 
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Los puntos de regulación, engrase y conservación estarán 
situados fuera de las zonas peligrosas. Las operaciones de 
regulación, mantenimiento, reparación, limpieza y 
conservación de la máquina deberán poder efectuarse con 
la máquina parada. 
 
Si al menos una de las anteriores condiciones no pudiera 
cumplirse por motivos técnicos, dichas operaciones habrán 
de poder efectuarse sin riesgo (ver numeral 4.2.5). 
 
Para las máquinas automatizadas y, en su caso, para otras 
máquinas, el fabricante proyectará un dispositivo de 
conexión que permita montar un equipo de diagnóstico de 
búsqueda de averías. 
 
Es imprescindible que los elementos de las máquinas 
automatizadas que deban sustituirse con frecuencia, en 
particular por cambio de fabricación o por ser sensibles al 
desgaste o porque se puedan deteriorar a consecuencia de 
un incidente, puedan desmontarse y volver a montarse 
fácilmente con total seguridad. El acceso a esos elementos 
debe permitir que esas tareas se lleven a cabo con los 
medios técnicos necesarios (utillaje, instrumentos de 
medición, etc.) siguiendo un modus operandi definido por 
el constructor. 
 
4.6.2 Medios de acceso al puesto de trabajo o a los 
puntos de intervención 
 
El fabricante programará medios de acceso (escaleras, 
pasarelas, etc.) que permitan llegar con toda seguridad a 
todos los puestos adecuados para efectuar las operaciones 
de producción, reglaje y mantenimiento. 
 
4.6.3 Separación de las fuentes de energía 
 
Toda máquina estará provista de dispositivos que permitan 
aislar cada una de sus fuentes de energía. Dichos 
dispositivos serán claramente identificables. Deberán ser 
acerrojables si al conectarse de nuevo pudieran poner en 
peligro a las personas circundantes. En el caso de las 
máquinas alimentadas con energía eléctrica mediante una 
toma de corriente, la desconexión de la clavija será 
suficiente. 
 
El dispositivo deberá ser igualmente acerrojable cuando el 
operador no pueda comprobar, desde todos los puestos que 
debe ocupar, la permanencia de dicha separación. 
 
La energía residual o almacenada que pueda permanecer 
tras la separación de la máquina deberá disiparse sin 
peligro para las personas expuestas. 
 
No obstante la exigencia anterior, algunos circuitos podrán 
no desconectarse de su fuente de energía para posibilitar, 
por ejemplo, el mantenimiento de piezas, la protección de 
informaciones, el alumbrado de las partes internas, etc. En 
tal caso, deberán adoptarse disposiciones especiales para 
garantizar la seguridad de los operadores. 
 
4.6.4 Intervención del operador 
 
Las máquinas deberán diseñarse, fabricarse y equiparse de 
forma que se limiten las causas de intervención de los 
operadores. 

Siempre que no pueda evitarse la intervención del 
operador, ésta deberá poder efectuarse con facilidad y 
seguridad. 
 
4.6.5 Limpieza de las partes interiores 
 
La máquina deberá ser diseñada y fabricada de modo tal 
que resulte posible limpiar las partes interiores de la  
misma que hayan contenido sustancias o preparados 
peligrosos sin penetrar en dichas partes interiores; 
asimismo, el posible desagüe de éstas deberá poder 
realizarse desde el exterior. Si fuere absolutamente 
imposible evitar tener que penetrar en las partes interiores, 
el fabricante deberá adoptar en la construcción de la 
máquina medidas que permitan efectuar la limpieza con 
riesgos mínimos. 
 
4.7 Indicaciones 
 
4.7.1 Dispositivos de información 
 
La información necesaria para el manejo de una máquina 
deberá carecer de ambigüedades y se deberá comprender 
fácilmente. 
 
No deberá ser excesiva hasta el punto que constituya una 
sobrecarga para el operador.  
 
Cuando la salud y la seguridad de las personas expuestas 
puedan estar en peligro por funcionamiento defectuoso de 
una máquina que funcione sin vigilancia, ésta deberá ir 
provista de un sistema que advierta de ello mediante una 
señal acústica o luminosa adecuada. 
 
4.7.2 Dispositivos de advertencia 
 
Si la máquina lleva dispositivos de advertencia (por 
ejemplo, medios de señalización, etc.), éstos serán 
comprensibles sin ambigüedades y se percibirán 
fácilmente. 
 
Se adoptarán medidas para que el operario pueda verificar 
si estos dispositivos de advertencia siguen siendo eficaces. 
 
Se aplicarán las prescripciones de las directivas específicas 
sobre colores y señales de seguridad. 
 
4.7.3 Señales de advertencia de los riesgos persistentes 
 
Si, a pesar de todas las disposiciones adoptadas o si se trata 
de riesgos potenciales no evidentes (por ejemplo,    
armario eléctrico de distribución, fuente radiactiva, purga 
de un circuito hidráulico, riesgo en una parte no visible, 
etc.), los riesgos persistieran, el fabricante deberá colocar 
señales de advertencia. 
 
Estas señales de advertencia constarán, preferentemente, 
de pictogramas comprensibles por todo el mundo y/o 
estarán redactadas en idioma español. 
 

5. REQUISITOS DE ROTULADO 
 
5.1 Cada máquina llevará, de forma legible e indeleble, 
como mínimo la información siguiente: 
 
- nombre y dirección del fabricante, 
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- la designación de la serie  y del modelo 
 
- el año  y país de fabricación. 
 
Además, cuando el fabricante construya una máquina 
destinada a utilizarse en atmósfera explosiva, ello se 
deberá indicar en la máquina. 
 
En función de su naturaleza, la máquina también deberá 
llevar todas las indicaciones que sean indispensables      
para un empleo seguro (por ejemplo, velocidad máxima de 
rotación de determinados elementos giratorios, diámetro 
máximo de las herramientas que puedan montarse, masa, 
etc.). 
 
Cuando un elemento de la máquina deba ser manipulado 
durante su utilización mediante dispositivos de elevación, 
su masa deberá estar inscrita de forma legible, duradera y 
no ambigua. 
 
La información del rotulado debe estar en idioma  español, 
sin perjuicio de que se pueda incluir esta información en 
otros idiomas. 
 
5.2 Manual de instrucciones 
 
a) Cada máquina llevará un manual de instrucciones en el 
que se indique, como mínimo, lo siguiente: 
 
- el recordatorio de las indicaciones establecidas para el 
rotulado, con excepción del número de serie (ver el 
numeral 5.1), completadas, en su caso, por las indicaciones 
que permitan facilitar el mantenimiento (por ejemplo, 
dirección del importador, de los reparadores, etc.); 
 
- las condiciones previstas de utilización, con arreglo a la 
literal c) del numeral 4.1.1; 
 
- el o los puestos de trabajo que puedan ocupar los 
operadores; 
 
- las instrucciones para que puedan efectuarse sin riesgo: 
 
- la puesta en servicio, 
 
- la utilización, 
 
- la manutención, con la indicación de la masa de la 
máquina y sus diversos elementos cuando, de forma 
regular, deban transportarse por separado, 
 
- la instalación, 
 
- el montaje, el desmontaje, 
 
- el reglaje, 
 
- el mantenimiento (conservación y reparación); 
 
- en su caso, instrucciones de aprendizaje; 
 
- si fuera necesario, las características básicas de las 
herramientas que puedan acoplarse a la máquina. 
 
Si fuere necesario, en el manual se advertirán las 
contraindicaciones de uso. 

b) El fabricante o su representante elaborará el manual de 
instrucciones, que estará redactado en idioma español, sin 
perjuicio de que se pueda incluir esta información en otros 
idiomas. 
 
c) El manual de instrucciones incluirá los planos y 
esquemas necesarios para poner en servicio, conservar, 
inspeccionar, comprobar el buen funcionamiento y, si 
fuera necesario, reparar la máquina y cualquier otra 
instrucción pertinente, en particular en materia de 
seguridad. 
 
d) Cualquier tipo de documentación que sirva de 
presentación de la máquina deberá no estar en 
contradicción con el manual de instrucciones en lo que 
respecta a los aspectos de seguridad. La documentación 
técnica que describa la máquina proporcionará datos 
relativos a la emisión de ruido aéreo a que hace referencia 
la letra f). 
 
e) En el manual de instrucciones se ofrecerán, si fuera 
necesario, las prescripciones relativas a la instalación y al 
montaje dirigido a reducir el ruido y las vibraciones 
producidas (por ejemplo, utilización de amortiguadores, 
tipo y masa de la fundación, etc.). 
 
f) En el manual de instrucciones se darán las siguientes 
indicaciones sobre el ruido aéreo emitido por la máquina 
(valor real o valor calculado partiendo de la medición 
efectuada en una máquina idéntica): 
 
- el nivel de presión acústica continuo equivalente 
ponderado A en los puestos de trabajo, cuando supere los 
70 dB(A); si este nivel fuera inferior o igual a 70 dB(A), 
deberá mencionarse; 
 
- el valor máximo de la presión acústica instantánea 
ponderada C, cuando supere los 63 Pa (130 dB con 
relación a 20 Pa); 
 
- el nivel de potencia acústica emitido por la máquina, si el 
nivel de precisión acústica continuo equivalente  
ponderado A supera, en los puestos de trabajo, los 85 
dB(A).  
 
Cuando la máquina sea de muy grandes dimensiones, la 
indicación del nivel de potencia acústica podrá sustituirse 
por la indicación de los niveles de presión acústica 
continuos equivalentes en lugares especificados en torno a 
la máquina. 
 
Cuando no se apliquen las normas armonizadas, los datos 
acústicos se medirán utilizando el código de medición más 
apropiado, adaptado a la máquina. 
 
El fabricante indicará las condiciones de funcionamiento 
de la máquina durante la medición, así como qué métodos 
se han utilizado para ésta. 
 
Cuando el o los puestos de trabajo no estén definidos o no 
puedan definirse, la medición del nivel de presión acústica 
se efectuará a 1 m de superficie de la máquina y a una 
altura de 1,60 m por encima del suelo o de la plataforma de 
acceso. Se indicará la posición y el valor de la presión 
acústica máxima. 
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g) Si el fabricante ha proyectado la utilización de la 
máquina en atmósfera explosiva, en el manual de 
instrucciones se proporcionarán todas las indicaciones 
necesarias. 
 
h) En el caso de las máquinas que también puedan 
destinarse a su utilización por parte de usuarios no 
profesionales, la redacción y la presentación del manual de 
instrucciones, además de cumplir las demás exigencias 
básicas antes mencionadas, tendrán en cuenta el nivel de 
formación general y la perspicacia que, dentro de lo 
razonable, pueda esperarse de dichos usuarios. 
 

6.  MUESTREO 
 

6.1 La inspección y el muestreo para verificar el 
cumplimiento de los requisitos señalados en el presente 
reglamento técnico, se deben realizar de acuerdo a los 
procedimientos establecidos por el organismo de 
certificación de productos  
 
7. ENSAYOS PARA EVALUAR LA CONFORMIDAD 

 
7.1  Los métodos de ensayo utilizados para verificar       
los requisitos que se establecen en el presente  reglamento 
técnico, deben ser conforme a los requisitos establecidos 
en el numeral 4 del presente documento. 
 

8. DOCUMENTOS DE REFERENCIA 
 
8.1 Directiva Europea 98-37-CE, Seguridad de las 
máquinas. 
 
8.2 Norma UNE-EN ISO 12100-1:2004 – Seguridad de las 
máquinas. Conceptos básicos, principios generales para el 
diseño. Parte 1: Terminología básica, metodología (ISO 
12100-1:2003) 
 
8.3 Norma ISO/IEC 17067 “Evaluación de la 
conformidad. Fundamentos de certificación de productos y 
directrices aplicables a los esquemas de certificación de 
producto”. 
 
8.4 Norma Técnica Ecuatoriana NTE INEN–ISO/IEC 
17050-1 “Evaluación de la Conformidad –Declaración de 
la conformidad del proveedor.  Parte 1: Requisitos 
Generales”. 
 
9.  PROCEDIMIENTO PARA LA EVALUACIÓN DE 

LA CONFORMIDAD 
 
9.1 De conformidad con lo que establece la Ley No. 2007-
76 del Sistema Ecuatoriano de la Calidad, previamente a la 
comercialización de los productos nacionales e importados 
contemplados en este Reglamento Técnico, los fabricantes 
nacionales e importadores deberán demostrar su 
cumplimiento a través de un certificado de conformidad de 
producto, expedido por un organismo de certificación de 
producto acreditado o designado en el país, o por aquellos 
que se hayan emitido en relación a los acuerdos vigentes 
de reconocimiento mutuo con el país, de acuerdo a lo 
siguiente:  
 
a) Para productos importados. Emitido por un organismo 
de certificación de producto acreditado, cuya acreditación 
sea reconocida por el OAE, o por un organismo de 

certificación de producto designado conforme lo establece 
la Ley del Sistema Ecuatoriano de la Calidad. 
 
b) Para productos fabricados a nivel nacional. Emitido 
por un organismo de certificación de producto     
acreditado por el OAE o designado conforme lo establece 
la Ley del Sistema Ecuatoriano de la Calidad. 
 
9.2 Para la demostración de la conformidad de los 
productos contemplados en este Reglamento Técnico, los 
fabricantes nacionales e importadores deberán demostrar 
su cumplimiento a través de la presentación del  certificado 
de conformidad según las siguientes opciones: 
 
9.2.1 Certificado de Conformidad de producto según el 
Esquema de Certificación 1a establecido en la Norma 
ISO/IEC 17067, emitido por un organismo de Certificación 
de Producto [ver numeral 9.1, literales  a) y b) de este 
Reglamento Técnico]. 
 
9.2.2 Certificado de Conformidad de producto según el 
Esquema de Certificación 5, establecido en la Norma 
ISO/IEC 17067, emitido por un organismo de certificación 
de producto [ver numeral 9.1, literales  a) y b) de este 
Reglamento Técnico], en el que se adjunte el Registro de 
Operadores, establecido mediante Acuerdo Ministerial No. 
14114 del 24 de enero de  2014. 
 
9.2.3 Certificado de Conformidad de Primera Parte según 
la Norma NTE INEN–ISO/IEC 17050-1, debidamente 
legalizada por la Autoridad competente, en el que se 
adjunte lo siguiente: 
 
a) Informe de ensayos del producto emitido por un 
laboratorio acreditado, cuya acreditación sea reconocida 
por el OAE, que demuestre la conformidad del producto 
con este Reglamento Técnico o su equivalente, o 
 
b) Informe de ensayos del producto, realizados en el 
laboratorio del fabricante que demuestre la conformidad 
del producto con este Reglamento Técnico o su 
equivalente, y que se encuentre debidamente legalizado 
por el responsable del laboratorio. 
 
Para los literales a) o b), el importador debe adjuntar el 
Registro de Operadores establecido mediante Acuerdo 
Ministerial No. 14114 del 24 de enero de 2014. 
 
En este caso, previo a la nacionalización de la mercancía, 
el INEN o las Autoridades de Vigilancia y Control 
competentes, se reservan el derecho de realizar el 
muestreo, ensayos e inspección de rotulado, de 
conformidad con este Reglamento Técnico, en cualquier 
momento, a cuenta y a cargo del fabricante o importador 
del producto. 
 

9.3 El certificado de conformidad de primera parte se 
aceptará hasta que existan organismos de certificación de 
producto y laboratorios de ensayo, acreditados o 
designados en el país de destino, o acreditado en el país de 
origen, cuya acreditación sea reconocida por el OAE. 
 
9.4 Los productos de fabricación nacional que cuenten    
con Sello de Calidad INEN o Certificado de Conformidad 
INEN, Esquema 5, no están sujetos al requisito de 
certificado de conformidad para su comercialización. 
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10.   AUTORIDAD DE VIGILANCIA Y CONTROL 

 
10.1 De conformidad con lo que establece la Ley No. 
2007-76 del Sistema Ecuatoriano de la Calidad, el 
Ministerio de Industrias y Productividad y las instituciones 
del Estado que, en función  de sus leyes constitutivas 
tengan facultades de fiscalización y supervisión, son las 
autoridades competentes para efectuar las labores de 
vigilancia y control del cumplimiento de los requisitos del 
presente reglamento técnico, y demandarán de los 
fabricantes nacionales e importadores de los productos 
contemplados en este reglamento técnico,  la presentación 
de los certificados de conformidad  respectivos. 

 
11.   RÉGIMEN DE SANCIONES 

 
11.1 Los proveedores de estos productos que incumplan 
con lo establecido en este reglamento técnico recibirán las 
sanciones previstas en la Ley No. 2007-76 del Sistema 
Ecuatoriano de la Calidad y demás  leyes vigentes, según 
el riesgo que implique para los usuarios y la gravedad del 
incumplimiento. 

 
12. RESPONSABILIDAD DE LOS ORGANISMOS DE 

EVALUACIÓN DE LA CONFORMIDAD 

 
12.1 Los organismos de certificación, laboratorios o demás 
instancias que hayan extendido certificados de 
conformidad o informes de laboratorio erróneos o que 
hayan adulterado deliberadamente los datos de los ensayos 
de laboratorio o de los certificados, tendrán 
responsabilidad administrativa, civil, penal y/o fiscal de 
acuerdo con lo establecido en  la Ley No. 2007-76 del 
Sistema Ecuatoriano de la Calidad y demás leyes   
vigentes.    

 
13.   REVISIÓN Y ACTUALIZACIÓN DEL 

REGLAMENTO TÉCNICO 

 
13.1 Con el fin de mantener actualizadas las disposiciones 
de este reglamento técnico, el Instituto Ecuatoriano de 
Normalización – INEN, lo revisará en un plazo no mayor a 
cinco (5) años contados a partir de la fecha de su entrada 
en vigencia, para incorporar avances tecnológicos o 
requisitos adicionales de seguridad para prevenir prácticas 
engañosas al usuario, de conformidad con lo que se 
establece en la Ley No. 2007-76 del Sistema Ecuatoriano 
de la Calidad y su reglamento general. 
 
ARTÍCULO 2.-  Disponer al Instituto Ecuatoriano de 
Normalización, INEN, que de conformidad con el Acuerdo 
Ministerial No. 11 256 del 15 de julio de 2011, publicado 
en el Registro Oficial No. 499 del 26 de julio de           
2011, publique el reglamento técnico ecuatoriano RTE 
INEN 102 “MÁQUINAS CLASIFICADORAS DE 
ÁRIDOS” en la página Web de esa Institución 
(www.normalizacion.gob.ec). 

 
ARTÍCULO 3.-  Este reglamento técnico entrará en 
vigencia transcurridos noventa (90) días calendario desde 
la fecha de su promulgación en el Registro Oficial. 
 
COMUNÍQUESE Y PUBLÍQUESE en el Registro Oficial. 

Dado en Quito, Distrito Metropolitano, 30 de Junio del 
2014.  
 
f.) Ing. Hugo Quintana Jedermann, Subsecretario de la 
Calidad, Subrogante. 
 
MINISTERIO DE INDUSTRIAS Y PRODUCTIVIDAD.- 
Certifica es fiel copia del original que reposa en Secretaría 
General.- Fecha:  4 de julio  de 2014.- f.) Ilegible.  
 
 
 
 
 
 
 

MINISTERIO DE INDUSTRIAS Y 
PRODUCTIVIDAD 

 
No. 14 299 

 
SUBSECRETARÍA DE LA CALIDAD 

 
Considerando: 

 
Que de conformidad con lo dispuesto en el Artículo 52 de 
la Constitución de la República del Ecuador, “Las 
personas tienen derecho a disponer de bienes y servicios  
de óptima calidad y a elegirlos con libertad, así como a 
una información precisa y no engañosa sobre su contenido 
y características”; 
 
Que el Protocolo de Adhesión de la República del Ecuador 
al Acuerdo por el que se establece la Organización 
Mundial del Comercio – OMC, se publicó en el Registro 
Oficial Suplemento No. 853 del 2 de enero de 1996; 
 
Que el Acuerdo de Obstáculos Técnicos al Comercio - 
AOTC de la OMC, en su Artículo 2 establece las disposi-
ciones sobre la elaboración, adopción y aplicación de 
Reglamentos Técnicos por instituciones del gobierno 
central  y su notificación a los demás Miembros; 
 
Que se deben tomar en cuenta las Decisiones y 
Recomendaciones adoptadas por el Comité de Obstáculos 
Técnicos al Comercio  de la OMC; 
 

Que el Anexo 3 del Acuerdo OTC establece el Código de 
Buena Conducta para la elaboración, adopción y 
aplicación de normas; 
 

Que la Decisión 376 de 1995 de la Comisión de la 
Comunidad Andina creó el “Sistema Andino de 
Normalización, Acreditación, Ensayos, Certificación, 
Reglamentos Técnicos y Metrología”, modificado por la 
Decisión 419 del 30 de julio de 1997; 
 

Que la Decisión 562 de 25 de junio de 2003 de la 
Comisión de la Comunidad Andina establece las 
“Directrices para la elaboración, adopción y aplicación de 
Reglamentos Técnicos en los Países Miembros de la 
Comunidad Andina y a nivel comunitario”; 
 

Que mediante Ley No. 2007-76, publicada en el 
Suplemento del Registro Oficial No. 26 del 22 de febrero 
de 2007, reformada en la Novena Disposición 
Reformatoria del Código Orgánico de la Producción, 
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Comercio e Inversiones, publicado en el Registro Oficial 
Suplemento No. 351 del 29 de diciembre de 2010, 
constituye el Sistema Ecuatoriano de la Calidad, que  tiene 
como objetivo establecer el marco jurídico destinado a: “i) 
Regular los principios, políticas y entidades relacionados 
con las actividades vinculadas con la evaluación de la 
conformidad, que facilite el cumplimiento de los 
compromisos internacionales en esta materia; ii) 
Garantizar el cumplimiento de los derechos ciudadanos 
relacionados con la seguridad, la protección de la vida y 
la salud humana, animal y vegetal, la preservación del 
medio ambiente, la protección del consumidor contra 
prácticas engañosas y la corrección y sanción de estas 
prácticas; y, iii) Promover e incentivar la cultura de la 
calidad y el mejoramiento de la competitividad en la 
sociedad ecuatoriana”; 
 

Que el Instituto Ecuatoriano de Normalización, INEN, de 
acuerdo a las funciones determinadas en el Artículo 15, 
literal b) de la Ley No. 2007-76 del Sistema Ecuatoriano 
de la Calidad, reformada en la Novena Disposición 
Reformatoria del Código Orgánico de la Producción, 
Comercio e Inversiones publicado en el Registro  Oficial 
Suplemento No. 351 del 29 de diciembre de 2010, y 
siguiendo el trámite reglamentario establecido en el 
Artículo 29 inciso primero de la misma Ley, en donde 
manifiesta que:“La reglamentación técnica comprende la 
elaboración, adopción y aplicación de reglamentos 
técnicos necesarios para precautelar los objetivos 
relacionados con la seguridad, la salud de la vida humana, 
animal y vegetal, la preservación del medio ambiente y la 
protección del consumidor contra prácticas engañosas” ha 
formulado el Reglamento Técnico Ecuatoriano RTE 
INEN 103 “PRODUCTOS DE CONFITERÍA”; 
 
Que en conformidad con el Artículo 2, numeral 2.9.2 del 
Acuerdo de Obstáculos Técnicos al Comercio de la OMC 
y el Artículo 11 de la Decisión 562 de la Comisión de la 
Comunidad Andina, CAN, este proyecto de Reglamento 
Técnico fue notificado a la CAN el 11 de diciembre de 
2013 y a la OMC fue notificado el 16 de diciembre de 
2013, a través del Punto de Contacto y a la fecha se han 
cumplido los plazos preestablecidos para este efecto y no 
se han recibido observaciones; 
 

Que mediante Informe Técnico-Jurídico contenido en la 
Matriz de Revisión No. 0019, se sugirió proceder a la 
aprobación y oficialización del Reglamento materia de esta 
Resolución, el cual recomienda aprobar y oficializar con el 
carácter de OBLIGATORIO el Reglamento Técnico 
Ecuatoriano RTE INEN 103 “PRODUCTOS DE 
CONFITERÍA”; 
 
Que de conformidad con la Ley del Sistema Ecuatoriano 
de la Calidad y su Reglamento General, el Ministerio de 
Industrias y Productividad es la institución rectora del 
Sistema Ecuatoriano de la Calidad, en consecuencia, es 
competente para aprobar y oficializar el Reglamento 
Técnico Ecuatoriano RTE INEN 103 “PRODUCTOS DE 
CONFITERÍA”; mediante su promulgación en el 
Registro Oficial, a fin de que exista un justo equilibrio de 
intereses entre proveedores y consumidores; 
 

Que mediante Acuerdo Ministerial No. 11446 del 25 de 
noviembre de 2011, publicado en el Registro Oficial No. 
599 del 19 de diciembre de 2011, se delega a la 

Subsecretaría de la Calidad la facultad de aprobar y 
oficializar los proyectos de normas o reglamentos técnicos 
y procedimientos de evaluación de la conformidad 
propuestos por el INEN en el ámbito de su competencia de 
conformidad con lo previsto en la Ley No. 2007-76 del 
Sistema Ecuatoriano de la Calidad y en su Reglamento 
General;  
 
Que mediante acción de personal No. 0497194 de junio 19 
de 2014 el Ing. Hugo Manuel Quintana Jedermann     
asume la subrogación de la Subsecretaría de la Calidad 
desde Junio 20 hasta el 30 del mismo mes del 2014; y, 
 
En ejercicio de las facultades que le concede la Ley, 
 

Resuelve: 
 

ARTÍCULO 1.- Aprobar y oficializar con el carácter de 
OBLIGATORIO el siguiente: 
 

REGLAMENTO TÉCNICO ECUATORIANO RTE 
INEN 103 “PRODUCTOS DE CONFITERÍA” 

 
1.  OBJETO 

 
1.1 Este reglamento técnico establece los requisitos que 
deben cumplir los productos de confitería, con el propósito 
de prevenir riesgos para la salud y la vida de las personas, 
y evitar las prácticas que puedan inducir a error a los 
consumidores.  
 

2.  CAMPO DE APLICACIÓN 
 
2.1 Este reglamento técnico se aplica a los siguientes 
productos que se comercialicen en el Ecuador, sean estos, 
de producción nacional o importada. 
 
2.1.1 Caramelos, pastillas o comprimidos, grageas, gomitas 
y turrones. 
 
2.1.2 Gomas de mascar o chicles.  
 
2.2  Estos productos se encuentran comprendidos en la 
siguiente clasificación arancelaria: 
 
CLASIFICACION DESCRIPCIÓN 

17.04 Artículos de confitería sin cacao 
(incluido el chocolate blanco). 

1704.10 - Chicles y demás gomas de mascar, 
incluso recubiertos de azúcar: 

1704.10.10 - - Recubiertos de azúcar 

1704.10.90 - - Los demás 

1704.90 - Los demás: 

1704.90.10 - - Bombones, caramelos, confites y 
pastillas 

1704.90.90 - - Los demás 

 
3.  DEFINICIONES 

 
3.1 Para los fines de este reglamento técnico se aplican las 
definiciones dadas en las normas técnicas ecuatorianas 
NTE INEN 2217 y NTE INEN 2219 vigentes, además de 
las siguientes: 
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3.1.1 Productos de confitería. Son las preparaciones de 
diferentes formas de presentación y consistencia, que 
contienen azúcares como materia básica característica, o en 
su reemplazo total o parcial edulcorantes no nutritivos, con 
o sin adición de miel, leche, materias grasas, frutas al 
estado natural o elaboradas, semillas u otros ingredientes y 
aditivos permitidos. 
 
3.1.2 Proveedor. Toda persona natural o jurídica de 
carácter público o privado que desarrolle  actividades de 
producción, fabricación, importación, construcción, 
distribución, alquiler o comercialización de bienes, así 
como prestación de servicios a consumidores, por las que 
se  cobre precio o tarifa. Esta definición incluye a quienes 
adquieran bienes o servicios para integrarlos a  procesos de 
producción o transformación, así como a quienes presten 
servicios públicos por delegación o concesión. 
 

4. CLASIFICACION 
 
4.1 Los caramelos, pastillas, grageas, gomitas y turrones de 
acuerdo a la naturaleza de sus ingredientes y a su proceso 
de fabricación se clasifican según lo establecido en la 
norma NTE INEN 2217 vigente. 
 
4.2 Las gomas de mascar o chicles se clasifican según lo 
establecido en la  norma NTE INEN 2219 vigente. 
 

5.  REQUISITOS DEL PRODUCTO 
 
5.1 Los productos contemplados en este reglamento 
técnico deben cumplir con los requisitos establecidos en 
las normas NTE INEN 2217 y NTE INEN 2219 vigentes. 
 
5.2 Los caramelos, grageas, pastillas o comprimidos, 
gomitas, turrones y gomas de mascar, al ser evaluados 
sensorialmente deben tener y conservar el color, sabor y 
olor característicos desde su elaboración hasta su consumo. 
 
5.3 Los productos de confitería deben estar libres de restos 
de insectos y de material extraño, no deben contener 
partículas extrañas contaminantes. Los productos al ser 
analizados no deben presentar deterioro físico, químico ni 
microbiológico. 
 
5.4 La elaboración, preparación, manipulación y 
comercialización de los productos contemplados en el 
presente reglamento técnico debe ser de conformidad con 
lo establecido en la legislación nacional vigente sobre 
Buenas Prácticas de Manufactura para alimentos 
procesados. 
 
5.5 En caso de que el producto contenga algún insumo o 
materia prima que causen reacciones alérgicas o de 
hipersensibilidad en los consumidores debe declararse en 
la etiqueta, en idioma español, según lo establecido en la 
NTE INEN 1334-1. 
 
5.6 Los colorantes, saborizantes, conservantes y demás 
aditivos utilizados en la elaboración de los productos de 
confitería deben ser los indicados en la NTE INEN-
CODEX 192 vigente, o en las listas de aditivos y 
colorantes vigentes permitidos para su uso en alimentos, de 
la Agencia de Drogas y Alimentos (Food and Drug 
Administration) de los Estados Unidos de América (FDA), 

o en la legislación vigente del Parlamento Europeo, 
Consejo de la Unión Europea de la Comunidad Económica 
Europea. 
 
5.7 Los productos, de acuerdo con sus características, 
deben contar con los envases que sean  necesarios para 
garantizar su integridad e inocuidad. 
 
5.8 Los envases de todo tipo, empaques, envolturas, 
estuches, deben proteger a los productos de confitería de 
cualquier contaminación química o microbiológica, 
manteniendo las debidas condiciones de conservación, 
higiene y limpieza y deben estar fabricados con materias 
primas adecuadas y/o autorizadas para el fin a que se 
destinan de acuerdo a los requisitos establecidos en las 
normas o reglamentos técnicos ecuatorianos vigentes o de 
acuerdo a los requisitos establecidos por los organismos 
internacionales competentes.  
 
5.9 Los productos de confitería que contienen productos no 
nutritivos como juguetes en su interior o que estos se 
encuentran adjuntos deben envasarse en un embalaje 
separado que no pueda ser ingerido o estar protegidos de 
manera tal que se evite la migración de sustancias que 
pudieran significar un riesgo para la salud del consumidor.  
 
5.10 Los productos no se deben consumir por más del 
tiempo señalado en la fecha de vencimiento. 
 
5.11 En la venta a granel, los productos de confitería deben 
almacenarse con las debidas condiciones higiénicas, a fin 
de que lleguen al público consumidor en perfecto estado de 
conservación y se presenten en forma que no se perjudique 
al producto. 
 

6.  REQUISITOS DE ROTULADO 
 
6.1 El rotulado de los productos contemplados en este 
reglamento técnico deben cumplir con lo establecido en el 
RTE INEN 022. 
 
6.2 La información del rotulado de los productos debe 
estar en idioma español, sin perjuicio de que se pueda 
incluir esta información en otros idiomas.  
 

7.  ENSAYOS PARA EVALUAR LA 
CONFORMIDAD 

 
7.1 Para comprobar el cumplimiento de los requisitos 
establecidos en este reglamento técnico, los productos 
deben ser ensayados según las Normas NTE INEN 2217 y 
NTE INEN 2219 vigentes. 

 
8.   MUESTREO 

 
8.1 Los planes de muestreo deben ser aquellos que constan 
en las normas técnicas ecuatorianas NTE INEN 2217 y 
NTE INEN 2219 vigentes. 
 

9.  DOCUMENTOS DE REFERENCIA 
 

 9.1 Norma Técnica Ecuatoriana NTE INEN 2217 
“Productos de confitería. Caramelos, pastillas, grageas, 
gomitas y turrones. Requisitos”. 
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9.2 Norma Técnica Ecuatoriana NTE INEN 2219 
“Productos de confitería. Goma de mascar". Requisitos”. 
 
9.3 Norma Técnica Ecuatoriana NTE INEN 1334-1 
“Rotulado de productos alimenticios para consumo 
humano. Parte 1. Requisitos”. 
 
9.4 Reglamento Técnico Ecuatoriano RTE INEN 022 
“Rotulado de productos alimenticios, procesados, 
envasados y empaquetados. Requisitos”. 
 
9.5 Norma ISO/IEC 17067 “Evaluación de la 
conformidad. Fundamentos de certificación de productos y 
directrices aplicables a los esquemas de certificación de 
producto”. 

 
9.6 Norma Técnica Ecuatoriana NTE INEN–ISO/IEC 
17050-1 “Evaluación de la Conformidad –Declaración de 
la conformidad del proveedor.  Parte 1: Requisitos 
Generales”. 

 
9.7 Norma Técnica Ecuatoriano NTE INEN-ISO 22000 
“Sistemas de gestión de la inocuidad de los alimentos. 
Requisitos para cualquier organización en la cadena 
alimentaria”. 
 

10.  PROCEDIMIENTO PARA LA EVALUACIÓN 
DE LA CONFORMIDAD 

 
10.1 De conformidad con lo que establece la Ley No. 
2007-76 del Sistema Ecuatoriano de la Calidad, 
previamente a la comercialización de los productos 
nacionales e importados contemplados en este reglamento 
técnico, deberán demostrar su cumplimiento a través de un 
certificado de conformidad de producto, expedido por un 
organismo de certificación de producto acreditado o 
designado en el país, o por aquellos que se hayan emitido 
en relación a los acuerdos vigentes de reconocimiento 
mutuo con el país, de acuerdo a lo siguiente:  
 
a) Para productos importados. Emitido por un organismo 
de certificación de producto acreditado, cuya acreditación 
sea reconocida por el OAE, o por un organismo de 
certificación de producto designado conforme lo establece 
la Ley del Sistema Ecuatoriano de la Calidad.  
 
b) Para productos fabricados a nivel nacional. Emitido 
por un organismo de certificación de producto acreditado 
por el OAE o designado conforme lo establece la Ley No. 
2007-76 del Sistema Ecuatoriano de la Calidad. 

 
10.2 Para la demostración de la conformidad de los 
productos contemplados en este Reglamento Técnico, los 
fabricantes nacionales e importadores deberán demostrar 
su cumplimiento a través de la presentación del certificado 
de conformidad según las siguientes opciones: 
 
10.2.1 Certificado de conformidad de producto según el 
Esquema de Certificación 1b, establecido en la norma 
ISO/IEC 17067, emitido por un Organismo de 
Certificación de Producto [ver numeral 10.1, literales a) y 
b) de este Reglamento Técnico], al que se debe adjuntar el 
Registro Sanitario vigente emitido por la Autoridad 
Sanitaria del país de destino. 

10.2.2 Certificado de conformidad de producto según el 
Esquema de Certificación 5, establecido en la norma 
ISO/IEC 17067, emitido por un Organismo de Certifica-
ción de Producto [ver numeral 10.1, literales  a) y b) de 
este Reglamento Técnico], al que se debe adjuntar el 
Registro Sanitario vigente emitido por la Autoridad 
Sanitaria del país de destino, y el Registro de Operadores, 
establecido mediante Acuerdo Ministerial No. 14114 del 
24 de enero de 2014. 
 
10.2.3 Certificado de Conformidad de Primera Parte según 
la norma NTE INEN–ISO/IEC 17050-1, debidamente 
legalizada por la Autoridad competente, adjuntando lo 
siguiente: 
 

a) Informe de ensayos del producto, emitido por un 
laboratorio acreditado, cuya acreditación sea reconocido 
por el OAE, que demuestre la conformidad del producto 
con este Reglamento Técnico o su equivalente, o 
  
b) Informe de ensayos del producto, emitido por un 
laboratorio de tercera parte que demuestre competencia 
técnica según la norma ISO/IEC 17025, que se encuentre 
debidamente legalizado por el responsable del laboratorio, 
y que evidencie la conformidad del producto con este 
Reglamento Técnico o su equivalente, o 
 
c) Informe de ensayos del producto emitido por el 
laboratorio del fabricante, que se encuentre debidamente 
legalizado por el responsable del laboratorio, y que 
demuestre la conformidad del producto con este 
Reglamento Técnico o su equivalente. 
 
Para el numeral 10.2.3, el importador debe adjuntar el 
informe del rotulado del producto de acuerdo con este 
Reglamento Técnico, el Registro Sanitario vigente emitido 
por la Autoridad Sanitaria del país de destino, el 
Certificado de Buenas Prácticas de Manufactura (BPM) o 
el Certificado según la norma NTE INEN-ISO 22000; y, el 
Registro de Operadores establecido mediante Acuerdo 
Ministerial No. 14114 del 24 de enero de 2014. 
 
En este caso, previo a la nacionalización de la mercancía, 
el INEN o las Autoridades de Vigilancia y Control 
competentes, se reservan el derecho de realizar el 
muestreo, ensayos e inspección de rotulado, de 
conformidad con este Reglamento Técnico, en cualquier 
momento, a cuenta y a cargo del fabricante o importador 
del producto. 
 
10.3 El certificado de conformidad de primera parte se 
aceptará hasta que existan organismos de certificación de 
producto y laboratorios, acreditados o designados en el 
país de destino, o acreditado en el país de origen, cuya 
acreditación sea reconocida por el OAE. 
 
10.4 Los productos de fabricación nacional que cuenten 
con Sello de Calidad INEN o Certificado de Conformidad 
INEN, Esquema 5, no están sujetos al requisito de 
certificado de conformidad para su comercialización. 
 

11.   AUTORIDAD DE VIGILANCIA Y CONTROL 
 

11.1 De conformidad con lo que establece la Ley No. 
2007-76 del Sistema Ecuatoriano de la Calidad, el 
Ministerio de Industrias y Productividad y el Ministerio de 
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Salud Pública que, en función de sus leyes constitutivas 
tengan facultades de fiscalización y supervisión, son las 
autoridades competentes para efectuar las labores de 
vigilancia y control del cumplimiento de los requisitos del 
presente reglamento técnico, y demandarán de los 
fabricantes nacionales e importadores de los productos 
contemplados en este reglamento técnico, la presentación 
de los certificados de conformidad  respectivos. 
 
11.2 Las autoridades de vigilancia del mercado ejercerán 
sus funciones de manera independiente, imparcial y 
objetiva, y dentro del ámbito de sus competencias. 
 

12. RÉGIMEN DE SANCIONES 
 
12.1 Las personas que expendan productos de confitería  
que no cumplan con lo establecido en este reglamento 
técnico recibirán las sanciones previstas en la Ley No. 
2007-76 del Sistema Ecuatoriano de Calidad y demás leyes 
vigentes, según el riesgo que implique para los usuarios y 
la gravedad del incumplimiento. 
 
13. RESPONSABILIDAD DE LOS ORGANISMOS DE 

EVALUACIÓN DE LA CONFORMIDAD 
 
13.1 Los organismos de certificación, laboratorios o demás 
instancias que hayan extendido certificados de conformi-
dad o informes de laboratorio erróneos o que hayan 
adulterado deliberadamente los datos de los ensayos de 
laboratorio o de los certificados, tendrán responsabilidad 
administrativa, civil, penal y/o fiscal de acuerdo con lo 
establecido en la Ley No. 2007-76 del Sistema Ecuatoriano 
de la Calidad y demás leyes vigentes. 
 

14.   REVISIÓN Y ACTUALIZACIÓN DEL 
REGLAMENTO TÉCNICO 

 
14.1 Con el fin de mantener actualizadas las disposiciones 
de este Reglamento Técnico Ecuatoriano, el Instituto 
Ecuatoriano de Normalización, INEN, lo revisará en un 
plazo no mayor a cinco (5) años contados a partir de la 
fecha de su entrada en vigencia, para incorporar avances 
tecnológicos o requisitos adicionales de seguridad para la 
protección de la salud, la vida y el ambiente, de 
conformidad con lo establecido en la Ley No. 2007-76 del 
Sistema Ecuatoriano de la Calidad. 
 
ARTÍCULO 2.-  Disponer al Instituto Ecuatoriano de 
Normalización, INEN, que de conformidad con el Acuerdo 
Ministerial No. 11 256 del 15 de julio de 2011, publicado 
en el Registro Oficial No. 499 del 26 de julio de 2011, 
publique el reglamento técnico ecuatoriano RTE INEN 
103 “PRODUCTOS DE CONFITERÍA” en la página 
Web de esa Institución (www.normalizacion.gob.ec). 
 
ARTÍCULO 3.- Este reglamento técnico entrará en 
vigencia transcurridos noventa (90) días calendario desde 
la fecha de su promulgación en el Registro Oficial. 
 
COMUNÍQUESE Y PUBLÍQUESE en el Registro Oficial. 
 
Dado en Quito, Distrito Metropolitano, 30 de Junio del 
2014.  
 
f.) Ing. Hugo Manuel Quintana Jedermann, Subsecretario 
de la Calidad, Subrogante. 

MINISTERIO DE INDUSTRIAS Y PRODUCTIVIDAD.- 
Certifica es fiel copia del original que reposa en Secretaría 
General.- Fecha:  4 de julio  de 2014.- f.) Ilegible.  
 
 
 
 
 
 

No. SBS-2014-493 
 

Pedro Solines Chacón 
SUPERINTENDENTE DE BANCOS  

Y SEGUROS 
 

Considerando: 
 

Que mediante comunicación de 7 de junio de 2013, el 
economista Luis Fernando Ríos Ramos, representante legal 
de la Fundación Fondo de Desarrollo Microempresarial 
FODEMI, de nacionalidad ecuatoriana; World Vision 
International, de nacionalidad norteamericana, representa-
da por el doctor Fernando Cobo Chacón; Vision Fund 
International, de nacionalidad norteamericana, represen-
tada por el abogado Sebastián Córdova Neira, conforme 
los poderes adjuntos a la solicitud; los señores Phillip 
Douglas Jones y Paul Andrew Honeyman, ciudadanos 
norteamericanos, representados por el doctor Esteban 
Fernández de Córdova; y el doctor Patricio Maldonado 
Samaniego, como abogado patrocinador, solicitaron a este 
organismo de control la autorización para proceder a la 
constitución de la SOCIEDAD FINANCIERA 
VISIONFUND ECUADOR S.A., con domicilio principal 
en la ciudad de Ibarra, provincia de Imbabura;  
 

Que mediante oficio No. SG-2013-3161 de 14 de junio del 
2013, el Secretario General de esta Superintendencia 
comunicó a los referidos promotores que la denominación 
propuesta “SOCIEDAD FINANCIERA VISIONFUND 
ECUADOR S.A.” ha sido aceptada y reservada; 
 

Que el Secretario General con oficio No. SG-2013-3534 de 
3 de julio de 2013, entregó el extracto de la solicitud de 
constitución de la SOCIEDAD FINANCIERA 
VISIONFUND ECUADOR S.A., para que sea publicado 
en un periódico de circulación nacional, por tres veces, con 
intervalos de al menos un día entre una  y otra, a fin de que 
quienes se creyeren con derecho, puedan presentar su 
oposición a la constitución en calidad de terceros, dentro 
del término de veinte días contados a partir de la fecha de 
la última publicación. Dicho extracto se publicó en el 
periódico El Telégrafo, de la ciudad de Guayaquil, los días 
martes 9, jueves 11 y sábado13 de julio del 2013; 
 

Que el Secretario General, Subrogante, de esta 
Superintendencia de Bancos y Seguros el 19 de agosto de 
2013, sienta por razón de que no se ha puesto en su 
conocimiento constancia de haberse presentado oposición 
ante los órganos jurisdiccionales, dentro del término 
previsto, respecto de la constitución de la SOCIEDAD 
FINANCIERA VISIONFUND ECUADOR S.A.;  
 
Que mediante resolución No. SBS-DTL-2013-741 de 14 
de octubre del 2013, emitida por la Dirección de Trámites 
Legales de la Intendencia Nacional Jurídica, en orden a dar 
cumplimiento con lo dispuesto en los artículos 11 y 45 de 
la Ley General de Instituciones del Sistema Financiero, 



 
40         --       Registro  Oficial  Nº  311      --      Jueves  14  de  agosto  de  2014  

 
calificó la responsabilidad, idoneidad y solvencia de los 
accionistas WORLD VISION INTERNATIONAL, 
VISIONFUND INTERNATIONAL, FONDO DE DESA-
RROLLO MICROEMPRESARIAL FODEMI, PHILLIP 
DOUGLAS JONES y PAUL ANDREW HONEYMAN, 
como suscriptores del capital de la SOCIEDAD 
FINANCIERA VISIONFUND ECUADOR S.A.; 
 
Que mediante comunicación de 26 de mayo del 2014, se 
han presentado ante la Superintendencia de Bancos y 
Seguros 4 testimonios de la escritura pública contentiva    
del   contrato   de    constitución   de   la  SOCIEDAD   
FINANCIERA VISIONFUND ECUADOR S.A.,  otorgada 
el  23  de  mayo del 2014, ante la doctora  Sandra Rocío 
Castillo Paguay, Notaria Segunda del cantón Ibarra, 
provincia de Imbabura; 
 
Que en la referida escritura pública consta que el capital 
autorizado de la SOCIEDAD FINANCIERA 
VISIONFUND ECUADOR S.A., está fijado en la suma de 
DIEZ MILLONES DE DÓLARES DE LOS ESTADOS 
UNIDOS DE AMERICA (US$10´000.000,00). El capital 
suscrito asciende a la suma de CINCO MILLONES DE 
DÓLARES DE LOS ESTADOS UNIDOS DE AMÉRICA 
(US$5´000.000,00), de los cuales (US$ 2’500.003,00), se 
encuentran pagados conforme aparece en el Certificado de 
Depósito para Cuenta de Integración de Capital emitido 
por el BANCO PROMÉRICA S.A. el 22 de mayo del 
2014, que está incorporado como documento habilitante 
del mencionado instrumento público; y, (US$ 
2’499.997,00) adicionales, que se pagarán en numerario 
antes del inicio de operaciones de la citada sociedad 
financiera. Las acciones son ordinarias y nominativas de 
un valor nominal de un dólar de los Estados Unidos de 
América (US$1.oo) cada una;   
 
Que la Intendencia Nacional de Sector Financiero Privado 
y la Dirección Nacional de Riesgos, con memorando No. 
INSFPR-DNR-D2-2014-008 de 7 de enero de 2014; y, la 
Intendencia General, la Intendencia  Nacional Jurídica y la 
Dirección de Trámites Legales, mediante memorando No. 
IG-INJ-DTL-2014-029 de 31 de enero de 2014, han 
emitido los correspondientes informes favorables para la 
constitución de la citada sociedad financiera; 
 
Que la Junta Bancaria en sesión de 8 de mayo de 2014, se 
pronunció favorablemente sobre la constitución de la 
SOCIEDAD FINANCIERA VISIONFUND ECUADOR 
S.A.; y,  
 

En ejercicio de sus atribuciones legales,  
 

Resuelve: 
 
ARTICULO 1.- APROBAR la constitución de la 
SOCIEDAD FINANCIERA VISIONFUND ECUADOR 
S.A. cuyo domicilio principal es la ciudad de Ibarra,  
provincia de Imbabura, en los términos constantes en la 
escritura pública otorgada el 23 de mayo del 2014, ante la 
Notaria Segunda del cantón Ibarra, provincia de Imbabura, 
doctora Sandra Rocío Castillo Paguay. 
 
ARTICULO 2.- DISPONER que la Notaria Segunda del 
cantón Ibarra, provincia de Imbabura, tome nota al margen 
de la matriz de la escritura pública de constitución de la 
SOCIEDAD FINANCIERA VISIONFUND ECUADOR 

S.A., otorgada el 23 de mayo del 2014, en el sentido de 
que ésta ha sido aprobada mediante la presente resolución 
y siente las razones correspondientes. 
 
ARTICULO 3.- DISPONER que el Registrador 
Mercantil del cantón Ibarra,  inscriba la escritura pública 
de constitución de la SOCIEDAD FINANCIERA 
VISIONFUND ECUADOR  S.A.  otorgada  el  23  de  
mayo  del  2014, ante la  Notaria Segunda del cantón 
Ibarra, provincia de Imbabura, así como la presente 
resolución y siente las notas de referencia contempladas en 
el artículo 51 de la Ley de Registro. 
 

ARTICULO 4.- DISPONER que se publique por una sola 
vez en uno de los periódicos de mayor circulación del país, 
el texto íntegro de la presente resolución.  
 
ARTICULO 5.- DISPONER que la SOCIEDAD 
FINANCIERA VISIONFUND ECUADOR S.A. proceda a 
codificar su estatuto social a fin de que sea distribuido 
entre sus accionistas y el público en general, y remita dos 
ejemplares a este organismo de control.  
 
ARTICULO 6.- DISPONER que una vez que se haya 
cumplido con todas las exigencias ordenadas en la presente 
resolución, se publique conforme a la ley, un extracto de la 
escritura pública otorgada el 23 de mayo del 2014, ante la 
Notaria Segunda del cantón Ibarra, provincia de Imbabura, 
doctora Sandra Rocío Castillo Paguay, elaborado por esta 
Superintendencia de Bancos y Seguros. 
 
ARTICULO 7.- CONFERIR a la SOCIEDAD 
FINANCIERA VISIONFUND ECUADOR S.A. el 
Certificado de Autorización que ampare su funciona-
miento, una vez cumplidas las diligencias que se ordenan 
en la presente resolución. 
 
ARTÍCULO 8.- DISPONER que la SOCIEDAD 
FINANCIERA VISIONFUND ECUADOR S.A. pague la 
totalidad del capital suscrito hasta el monto de cinco 
millones de dólares de los Estados Unidos de América, 
previo a iniciar operaciones, con el propósito de cubrir el 
requerimiento del patrimonio técnico constituido mínimo. 
 
ARTICULO 9.- DISPONER que una vez que la 
SOCIEDAD FINANCIERA VISIONFUND ECUADOR 
S.A. haya dado cumplimiento a todo lo ordenado en la 
presente resolución, remita a este despacho prueba de lo 
actuado. 
 

COMUNÍQUESE Y PUBLÍQUESE EN EL 
REGISTRO OFICIAL.- Dada en la Superintendencia de 
Bancos y Seguros, en Quito, Distrito Metropolitano, el 
once de junio del dos mil catorce. 
 

f.) Ab. Pedro Solines Chacón, Superintendente de Bancos 
y  Seguros. 

 

LO CERTIFICO.- Quito, Distrito Metropolitano, el once 
de junio del dos mil catorce. 

 

f.) Ab. Juan Francisco Simone Lasso, Secretario General, 
Subrogante. 
 

SUPERINTENDENCIA DE BANCOS Y SEGUROS.- 
Certifico que es fiel copia del original.- f.) Lcdo. Pablo 
Cobo Luna, Secretario General.- 21 de julio de 2014.  
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